
 

 

BILTEN ZA PITANJA STANDARDIZACIJE,

KONTROLE KVALITETA | KONTROIL/E MERA

SEPJEIID/NIR 
| 105 ORGAN S/VEZNE KOMISIJE ZA STANDARDIZACIJU.
| SAVEZNE UPRMVE ZA UNAPREĐENJE PROIZVODNJE.BEOGRAD



 

SJAJNIAVJDJE7JAVCJLJJJAV
SLUŽBENI ORGAN SAVEZNE KOMISIJE ZB. STANDARDIZACIJU

BEOGRAD KNEZA MILOSA 20

Izlazi jedanput mesečno. 8 Godišnja pretplata din 300·—. e) Pojedini broj din 25:—
Uređuje: Redakcioni kolegium. 0 Odgovorni urednik: Ing. Mile Ljubičić

Rukopise slati uredništvu: Beograd, Gepratova ul. 15. — Telefon 28-920, 27-661, lok. 103

Cao

 

 
  

Strana
Modularni sistem — Koordinačija a u građevinarstvu, Arh.

Ivanka Ivamić . . : 50 -:

UB

-VUN LS

0

MM. O. 000.00. IJ 20
Nekoliko napomena ka nitu IaifiLac:je i Označavania čelika, Ig.

B. Slanković . o. ; ; 97
Standardizacija kao važan elemenat pri š lednji čelika u Oradevinaralu,

Ing. Ivam Karpinski . . 29 5 o ep 40)
Standardizacija u prehranbenoj idhsteiji, ili jj Šifnončić 2. 0. 00742
Pred donošenje propisa o kvalitetu šupljeg stakla, Ing. Ivo Kelez . . 45
Jugos:ovenski slandardi | savezni propisi kvaliteta ma diskiisiju . . 4
Predtog JUST broj 1L.2/1 Alun injj metalurški . 3, SO GI RPM, „ de Kod o\

P

HO{}
Predtog JUST broj 1.9/2 Aluminij prelaljeni . o 0 1 1 50
Predtog JUST broj 1.9/3 Aluminij kvadralni vučemi . . II 51
Pred:og JUST broj 1.2/4. Aluminijski šestougaoni vučemi „. . . 51
Predtog JUST broj 1.9/5 Aluminijski poluproizvodi . II u 59
Preditog JUST broj 1.9/6 Aluminijski lim — h'adno valjanu |... O 50
Predtog JUST broj 1.9/7 Ahiminijske cevi . . "A 57
Predlog JUST broj 1.29/8 Aluminijske trake — hiz“HG valjane ~ e oc 0)
Predlog JUST broj 1L2/0 Aluminij okrugli vučem . . . . . O. 55
Predlog SPK broj 1.9/10 Pasta za zube — penušava . . . SJ JJS55
Zasedanje medunarodne elekirotehničke komisije (IEC) u iPayjfizni 20.00.0059
Preg:ed primljene dokumentacije od Medunarodne Sleanuzačije za

standardizaciju (ISO) O: II II. 59)
Materijal primljen od MMedun2rodha ele!\lrotTDI ovisije (TEC) . . (60
Primijeni sirani slandardi . III II II II II GO
Bibliografski podaci ; = o xyMR. SJ O RO JOGO
Iz redakcije . . a ; OL e MG . . :0 0 U a 64.

Snimak na naslovnoj sirani: Svečana primopredaja »LITOSTROJA« u ruke
radničkom upravnom odboru.

=ae=.

II

IIIIOMOaSMK

Izdavačko preduzeće Savezne planske komisije i Privrednog saveta Vlade FNRJ — Beograd,
Admirala Geprata 16. — Ček. račun kod Narodne banke FNRJ, centrala za NRS br. 103-900913

Telefon 2C-933 — Pošt. fah 794
1——r
MVA,

RJZ 8
“./  



STANDARDIZACIJA

 

Godina I — Broj?

· Beošrad septembar 1950
 

DK 69:658.516.1.

|, i | a alate - EE i li [7] M: s. 8 M) • |

MODULAR COORDINATION IN THE BUILD-

ING MATERIALS MANUFACTURE

Bazkwardness of the building, materials  manu-

facture compared with other branches of indu-
strial production — one of tihe reasons for seek-
ing means for greater savings and productiv-

ness. Advantages of the unification and of the
Standardization in the building industry. Coordi-

nation of the dimensions of the building materi-

als, elements of construction, equipment and Io-

dular units in general means the only way to

fhe complete rational:zation in the building indus-

iry. The tasks facing the designers and the pro-

ducers of building materials in accepting the mo-

dular system. Activities regarding the adoption

of the system of modular voordination in the

USA, USSR, Sweden, Belgium, Germany and
France. The adoption of the modular system in

Yugoslavia. Which modular units should be the

most appropriate with regard to the specific con-

ditions in this country? The need to discuss them

on a broad scale.

LA COORDINATION MODULAIRE DANS

UPPINDUSTRIE DU BATIMENT

UL'etat arrićre des travaux du bdatament en com-
paraison avec dautres branches de la production

industrielle — une des raisons pour rechercher
des moyens d'ćconomie et de prođu:tivitć plus

grandes. Les avantages de Jlunification et de la
normalisation des travaux du batiment. Coordina-
fion des dimensions des matćriaux, des ćčlćments

constructifs, des ćquipement et de toufes les

unitćes constructives comme le seul moyen d'aug-

menter le degrć de rationalisation des travaux de

zonstruction de bšatiments. Les devoirs se posant
devant les constructeurs et les producteurs des ma-

fćr:aux de bdštiment et des ćićments de construc-

tion en acceptant le systeme de coordination mo-

dulaire. Les activites en vue de lTadoption du
systeme de coordinaf:on modulaire aux Eltats

Unis ddAmerique, en URSS,, Sučde, Belgique,
Allemagne et en France. LF'adoption du systeme
de coordination modulaire en Yougoslavie, Quel-
les unitćes modula:res  conviendraient le mieux
4 nos conditions spćcifiques?Y La nćcćssitć dune
discussion sur un ćchelon plus grand.

Opšta je konstatacija da je građevinska indu-
strija jedna od najzaostalijih i da je njen tempo
razvitka daleko sporiji od tempa razvitka drugih
vrsta industrijske proizvodnje. Kada se ovđe
govori o građevinskoj industriji onda se misli ı
na tehniku građenja uopšte, jer je ona svakako
zavisna od industrijske proizvodnje. Usled toga

· zaostajanje građevinarstva iza drugih proizvodnih
grana pojavljuju se visoki troškovi građenja i
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DAS MODULARSYSTEM — KOORDINATION

DER ABMESSUNGEN IM BAUWESEN

Der Riicckstand des Bauwesens gegenuber den

ibrigen Industriezweigen als Grund der Erfor-

schung ralioneller Arbeitsmethoden zwecks Pro- ·

duktionserhčhung. Vorteile der Typisierung und

Normierung: im Bauwesen. Koordination der Ab-

messungen der Baustofen, Baulementen, Ausri-

stungen und aller konstruktiven Einheiten als

einziger Ausweg fir eine Erweiterung der Rationa-

lisation im Bauwesen. Aufgaben, welche durch die

Annahme des Modularsystems vor die Projektan-

ten, Baustoff- und  Elementenfabriken gestellt

werden. Arbeiten fir die Annahme des Modular-

systems in Amerika, Sowjet-Union, Schweden,

Belgien, Deutschland und Frankreich. Annahme

des Modularsystems in Jugoslawien. Welcher Mo-

dul ist der geeignetste fir die Verhčltnisse in

Jugoslawien.

fo ne samo tu tehnički zaostalim zemljama, već

i wu onim najnaprednijim, a, nedovoljna produk-

tivnost građevinske delatnosti nije u stanju da

zadovolji ogromne polrebe u stanbenim i dru-

gim zgradama koje su se naročito posle rata,
a specijalno u Vezi sa sve većim nagomilavanjem

u gradovima ljudi koji su zaposleni u industriji,

pojavile u svima zemljama, kako onima direkino

opustošenim tako i onima koje rat nisu osetile

 



80

 

(SAD). Ovakvo stanje građevinarstva navelo je
mnoge tehničke i stručne ustanove kao i proizvo
dače u inostranstvu, da proučavaju mogućnost i
pronalaze načine da se ta zaostalost umanji, a
da se u ekonomskom pogledu na tom polju po-
stigne bar približno usklađivanje uslova prema
opštem stepenu privrednog razvitka: jedne zemlje.
Koristeći iskustva stečena na drugim poljima
industrijske proizvodnje, kao na pr. automobil-
ske industrije, došlo se do zaključka da je jedan
od osnovnih uslova za postizanje ekonomičnosti

“i veće produktivnosti proizvodnje — masovna ~  
  

m = modul
Hi Vi V•= horizontalni i vertikalni modularni rasteri

proizvodnja elemenata: i materijala na bazi tipi-
zacije i standardizacije i u vezi s tim odgovara–
juća organizacija rađa. Tipizacijom i standardi-
zacijom određeni su osnovni elementi — kvali-
tativni, tehnički — jednog produkta, te oni sači-
njavaju uslove koje proizvodnja mora da zado-
volji. Ovi elementi, odnosno minimalne tehničke
osobine, tako su određeni da, s jedne strane, za-
dovoljavaju potrebe potrošača koje su svedene
na neophodni minimum, a, s druge strane, omo-
gućavaju racionalnu masovnu iproizvodnju.

U građevinskoj industriji primena tipizacije
i standardizacije daje ogromne prednosti, jer su
baš tu vladali takvi uslovi proizvodnje (pojedi-
načna skupa izrada bezbroj raznovrsnih 'produ-
kata) koji su direktno onemogućavali njeno una-
pređenje i racionalizaciju. Međutim izrada gra-
devinskih produkata određenih kvaliteta, dimen-
zija i oblika, u ograničenim serijama, ali u ma-
sovnim količinama, omogućava racionalnu orga-
nizaciju proizvodnje u fabrikama i sniženje iro-
kkova. Zbog toga se u inostranstvu prišlo ova-
kvom načinu industrijske proizvodnje raznih
građevinskih elemenata i materijala i već su Dpo-
stignuti znalni uspesi. Ali ovakvo rešenje nije
bilo potpuno, jer se pri tome nije vodilo računa
o nekim bitnim činjenicama, među kojima je
najvažnija ta, da svaki proizvod građevinske
"industrije pretstavlja samo deo jedne celine u
koju on mora da se uklopi bez naknadnog obra-
divanja i sečenja. Činjenica je da se kod starog
uobičajenog načina projektovanja i građenja
materijal koji treba da se ugrađuje, mora pref-
hodno dolterivati i obrađivati na samom gradili-
štu, usled čega se slvaraju velike količine otpa-
daka, znani gubici radnog vremena, a sam
način rada je čisto zanafskog karaktera. Otuda
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i mepotrebno povećanje troškova građenja. Me-
đutim, standardizovani, industrijski izrađeni ma-
terijali, takođe nisu ovaj nedostatak uklonili, jer
(e svaki pojedini produkat građevinske industrije
vađen po drugom sistemu standardizacije, neza-
visno jedan od drugog, i svaki po svojoj poseb-
noj osnovi dimenzionisan. Otuda, naravno, opet
neslaganje tih delova i elemenata međusobno
kod ugrađivanja · neracionalno građenje. Prema
tome, jedini način koji bi omogućio potpunu ra-
cionalizaciju građenja je uvođenje koordinacije
dimenzija građevinskih materijala, elemenata i
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oprema, kao i cele konstruktivne jedinice. Ta
koordinacija dimenzija treba da utvrdi opšte di-
menzije zgrada kao i dimenzije konstruktivnih
elemenata; ona treba da pruži za svaki tip ele-
mernta takav niz određenih formata prema kome
|će se moći dimenzionisati u istom nizu mera i
prostoru za ugrađivanje takvog elementa. Tako
ma pr. prozori, fabrički izrađeni po sistemu
koordinacije dimenzija, biće raspoloživi u odre-
đenoj seriji dimenzija čiji će porast biti u odre-
đenom broju modula. Otvor ı zidu za prozore
takođe mora da se dimenzioniše prema dimern-
zijama iz te serije. Dimenzije elemenata kao i
niz određenih formata moraju biti funkcije jedne
iste veličine.

Prema tome, potrebno je da su dimenzije ~
građevinskih elemenata, materijala i opreme
unapred tako određene i ograničene da imaju za
osnovi jednu zajedničku najmanju jedinicu
mere, koja će se u celom broju sadržati u sva-
koj dimenziji. Ova najmanja zajednička vred-
nost izv.. modul, omogućiće određivanje dimen-
zija koje će se moći tačno međusobno uskladiti
u sklopu cele konstrukcije, a. elementi i materi-

jali moći će da se ugrade na gradilištu bez ika-
kvog naknadnog wobrađivanja. Povezivanje i
uklapanje svih materijala i elemenata jedne kon-
strukcije u zajednički sistem mera, vrši se po-
moću osovinske mreže (rastera) u kojoj su
strane kvadrata — 1 modul (sl. 1). Pri tome,
osovinske mreže.se postavljaju u tri glavne ravni
— jedna horizontalna i dve vertikalne, upravne

jedna na drugu, a koje su paralelne glavnim Zi
dovima jednog objekta. Ukoliko se pak zidovi
ne seku ili ne sučeljavaju pod pravim uglom,
tada to neće moći ni vertikalne osovinske mreže,
jer ove moraju uvek biti paralelne sa zidovima.  

ED
I
I

 
—

+
J
.
-
*
"

d:
t!
ar
/z
Mz
Zz
-s
Ez
ii

AO
—
m
r
e
d
e
a
G
i
n
a
a
a
a

—

p
o
z
a

 



BROJ 3 SEPTEMBAR 1950 31
 

U okviru fako postavljenih osovinskih mreža
'razrađivaće se elementi i detalji konstrukcije,
čije će dimenzije biti izražene u modulima.
(SI. 2 i 3). Takvi elementi i detalji zvaće se mo-
dularni elementi i modularni detalji. Za velike
građevinske delove ili za više građevinskih obje-
kata međusobno povezanih, modul će biti suviše”
silna jedinica mere, te će se za njihovo dimen-
zionisanje i koordinaciju njihovih mera koristiti
neki produkt modula i jednog celog broja (10
modu!a, 15 modula i sl.). |

Unifikacija dimenzija po modularnom sistemu
određuje pravila uzajamnog povezivanja i noT-
miranja dimenzija, koja su zajednička za sve
vrste zgrada i građevinskih objekata. Ona omo-
gućuje znatno smanjenje broja tipova proizvoda,
ali istovremeno dozvoljava širu upotrebu svakog
tipa pojedinačno. o

_ ljsvajanje modularnog sistema za dimenzio-
nisanje građevinskih materijala, elemenata ij
oprema, kao i projektovanje celog objekta, po-
stavlja izvesne probleme pred proizvođače gra-
đevinskog materijala, projektante i izvođače.

Pre svega, svi proizvođači (industrije, Ta-

dionice i dr.) moraju sporazumno usvojiti jedan
zajednički sistem mera sa osnovnom jedinicom,
modulom, da bi se time obezbedio krajnji cilj
modularnog sistema, a to je potpuno uklapanje
svih elemenata na jednom objektu bez ikakvog

 
sečenja i obrađivanja na gradilištu. Standardi-
zacija materijala donosi sama po. sebi znatne ko-
risti kod industrijske proizvodnje jer omogućava
ekonomičnu organizaciju rada, s obzirom ma
ograničen broj serija produkata i masovne pro-
izvodnje. Pri tome primena modularnog dimen-
zionisanja pretstavlja problem naročito za već
postojeće razvijene industrijske proizvodnje, jer
lo prouzrokuje menjanje postojećih dimenzija,
usvajanje novih i prema tome, izvesne izmeme
kod procesa proizvodnje i fabričkih uređaja.
Zbog toga u kapilalističkim zemljama uvodenje
modularnog sistema ne ide brzo, jer su u pitanju

SI. 3
ucrtavanje modu:arnog zida u verlikalni raster

kapitali i interesi pojedinih fabrikanata (ili grupa
fabrikanata) odmosno nemogućnost polpunog
amortizovanja njihovih uloženih investicija, a
zatim i stvaranje željenih profita. Ali, ukoliko je
jedna zemlja tehnički i finansijski jača i razvije-
nija, utoliko ona lakše unapređuje svoju inmdu-
striju; primer je SAD gde je zasada modularni
sistem najšire prihvaćen od strane proizvođača.
U socijalističkoj privredi, gde se na prvo mesto
postavlja opšti interes cele narodne zajednice,
uvođenje novih mera, koje su od opšte koristi za

 

SI. 2
ucrtavanje zida u horizontali raster

 

jednu privrednu granu, daleko se lakše sprovodi.
U našoj zemlji, gde je tek započet razvoj gra-
devinske induslirije — za masu elemenata i ma-
terijala još se nije prešlo od zanatske ma indu-
strijsku proizvodnju, te je baš zalo naročito po-
voljna situacija za prihvatanje takve jedne nove
mere, kao što je modularni sistem. Izmene 1
uredajima, investicije i sl. koje bi kod toga bilo
potrebno obezbediti, zasada su, s obzirom ma
takvo slanje, meznatne u poređenju wsa koristi
koju treba da donesu, Baš zato što se naša gra-
devinska indusirija sada tek stvara i počinje da
razvija, treba je odmah u počelku poslaviti ma
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zdrave temelje koji će omogućiti njen pravilan
razvitak i najbrže savlađivanje velike zaostalo-
sti u građevinarstvu, a perspektivno i njeno iz-
jednačenje po stepenu tehničke usavršenosta sa
drugima, danas daleko razvijenijim industrij-
skim granama. Planiranje je jedan od osnovnih
principa socijalističke privrede, pa bi prema tome
trebalo usvojiti svaku omu meru koja može do-
neti izvesnu ekonomski sređenost i racionalnost
i suzbiti pojavu anarhičnosti u određenoj Dpri-
vrednoj delatnosti. Takva mera je i modularni
sistem u građevimarstvi. :

Primena modularnop sistema kod projekto-
vanja učiniće se mnogim, nedovoljno obavešte-
nim projektantima kao neko sputavanje slobod-
nog arhitektonskog i umetničkog stvaranja. Mo-
dul, kao jedinica mere, zatim koordinacija dimen-
zija i standardizovani fabrički izrađeni elementi
i uređaji, pretstavljaće za njih kočnice koje će
im onemoglćavalti lako proizvoljno .dimenzio-
nisanje i iziskivanje bezbroj potpuno različitih
elemenata za njihovo projektovanje — što one-
mogućava serijsku masovnu proizvodnju, pošto
se takvi elementi moraju izrađivali skoro svaki
pojedinačno, na zanatski način. Unošenje izve-
snog reda u dimenzionisanju projekta i njegovih
detalja putem korišćenja modularnog sistema ne
znači ograničavanje uloge arhitekte u pogledi
koncepcije i kompozicije projekta. Koliko je ovo
tačno vidimo iz činjenice da modul —. jedinica
dimenzija — nije nova fvorevina; klasična arhi-
tektura je u svoje vreme koristila modularni si-
stem i to u Egiptu, Grčkoj, Rimu itd., a mnogi
slavni arhitekti kao na pr. Vitruv, Mikel Ande!o,
Blondel, upotrebljavali 'su modul u projektovanju
svojih remek dela. Ali ovaj modul bio je u stvari
prvenstveno jedinica proporcionalnosti, te je kao
takav doprineo stvaranju izvanrednih umuetnič-
kih dela u arhitekturi. No zavisi od arhitekte i
njegovog talenta da li će i u današnjoj primeni
modularnog sistema istovremeno postižući znatne
uštede i racionalnost u građenju, umeti da dođe
do one estetske forme i sadržine koju su, tim ptt-
tem, otkrili navedeni klasičari. Modularno pro-
.jektovanje, pored toga što će zahtevati izvesni
samodisciplinu arhitekte - projektanta, daće i
mnogo olakšice ı tome što neće biti potrebna
razrada detalja jer će se ovi dobiti gotovi, čime
će se skratiti i rokovi projektovanja. Osim toga,
ako se izvesni projektovani elementi i materijali
ne mogu nabaviti, lako će se izvršiti njihova za-
mena, jer će i drugi raspoloživi materijali i ele-
menti biti dimenzionisani po istom sistemu i moći
će isto tako dobro da se uklope u predviđenu
konstrukciju. Izmena pojedinih detalja neće uti-
cati na nominalne mere u projektu. Ali, zato kod
industrijskog građenja znatan deo radova preći
će sa operative (izvođača) na projektanta, jer
je ovaj dužan da reši pre izvođenja sve one pro-
bleme koji inače stvaraju teškoće na gradilištu,
usporavaju i poskupijuju izvođenje. Najvažniji
zadatak za projektanta postavlja se baš pri
samoj fabrikaciji elemenata i delova, jer on mora
određivati njihove tehničko osobine pridržava-

STANDARDIZACIJA

jući se osnovnih pravila koordinacije u okviru
modularnog sistema, a me da to radi proizvođač.

Najzad, opšti razvitak tehnike, koji se danas
brzim tempom razvija, prestizaće, kako to kaže
poznati nemački arhitekta E. Neufert, svakog
onog arhitektu koji još uvek sanja o indivi-
dualno — zanatski stvorenoj kućnoj idili — Do-
vlastici samo onih ljudi koji su posredstvom
industrijalizacije zarađivali odgovarajuća sred-
stva ili pak ova dobijali nasleđem, a čiji način.
Života dobija sve više dekadentan karakter.
»Evolutivni životno-stvaralački tip arhitekta, ne
samo da će priznati kao socijalno nadasve po-
Treban, logički razumljiv i umetnički poželjan
razvitak industrijalizacije građenja, već će se
postavili na čelo takvog razvitka.«

Osnovni i prvi zadatak kod usvajanja modu-
Jlarnog sistema je određivanje osnovne, najma-
nje zajedničke jedinice mera — modula. Modul
mora biti tako određen da se može koristiti kao
najefikasnija osnova za koordinaciju svih dimen-
zija građevinskih materijala, elemenata i de-
lova. Ne sme biti ni suviše mali, je bi prouzro-
kovao nepotrebno veliki niz različitih mera a
fime otežavanje i neracionalnost serijske fabričke
proizvodnje, dok bi opet suviše veliki modul one-
mogućavao postizanje pravogz cilja, jer ne bi
bilo moguće tačno uklapanje elemenata i delova
međusobno, niti u jednu određenu celimu. Najpo-
desniji modul mora ·dati mogućnost maksimalne
praktične standardizacije i istovremeno. dovoljnti
elastičnost projektovanja, estetiku mera i pro-
porcija zgrada i elemenata. Mora se voditi ra-
čuna da uvođenje modularnog dimenzionisanja
građevinskih materijala, •elememata i oprema,
izazove što manje poremećaja, izmena i Iro-
škova u Već poslojećoj građevinskoj industriji.
U cilju razmene ili pak korišćenja produkata
drugih zemalja mora se modul tako odrediti da
je u što boljem skladu sa već uspostavljenim
modularnim sistemom u inostranstvu. Najzad ne
treba zaboraviti osnovno pravilo, da modularna
normalizacija bude što jednostavnija, tj. da veli-
čina modula bude prost broj i da je u okviru već
postojećeg uobičajenog sistema muera. Svi ovi
uslovi iziskuju ozbiljne i detaljne studije, kao i
praktične opite. Module različitih veličina treba
ispitati u odnosu ma glavne građevimske mate-
'rijale — opeku, betonske elemente, elemente od
drveta i stolariju, keramičke proizvode, opreme,
'razne podove, zatim ı odnosu na mere pojedi-
nih građevinskih objekata i njihovih arhitekton-
skih elemenata, i to: po horizontali i vertikali,

kao na pr. osnove industrijskih objekata, stanova
i njihovih komponenata (kuhinje, kupatila itd.),
zalim, prozora, vrata, stepeništa, spratnih visi-
na itd. Ceo rad oko određivanja modula na ovako
postavljenoj osnovi, deli se na različite komisije,
koje svaka za poseban materijal ili elemenat
proučava i istražuje najpovoljniji modul. Od
svih tako pripremljenih predloga odabira se onaj

koji najbolje zadovoljava sve glavne uslove
opštoj primeni. Na taj način, već su uvedeni i
proučeni modularni sistemi u mnogim tehnički
razvijenim zemljama.
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U SAD je Američko društvo za standardiza-
ciju (American Standards Association) izdalo
standard A 692. 1—1945. ”Američka standardna
osnova za koordinaciju dimenzija građevinskog
materijala i opreme”, i „Američka standardna
osnova za Dbetomske i keramičke modularne ele-
mente”. Na projektu ovih standarda radili su
Američki institut arhitekata (American Institute
ol! Architects) i Savet proizvođača (The Pro-
diucers Columcil, Imc.). Ovim standardima odre-
đena je kao modul dimenzija od 4 cola, što odgo-
vara metričkom sistemi 10,16 cm. Povezivanje
dimenzija građevinskih materijala i oprema, sa
dimenzijama projekta, vrši se pomoću osovim-
ske mreže sa jedinicom mera — 4 cola. Stan-
dard za keramičke i betonske elemente određuje
dimenzije celih komada, a takođe i dopunskih i
to: za keramičke visine — 92,9/3”, 4”, 6”, 8”,
12”: dužine — 8”, 19”, 16”: debljime — 2”, 4”, 6”;
8”, 10” i 19” dop. — Standard određuje debljine
spojnice — 1/2” i 3/8”. Za betonske blokove
standard propisuje sledeće dimenzije: visina  —
2.07000JA51/0.06. 7: dučinaj — 07. 027)
16”, debljina, kao kod betonskih elemenata. De-
bliina spoinica je 3/8”. Dozvoljeno otstupanje je
1/8”. Modularni sistem već je praktično primenien
u SAD i to na izgradnji stambenih zgrada — Indu-
stry Engineered House Program. Proučavajući
ove objekte, Univerzitet u Ilmoisu ustanovio je
da je za 25% postignuta ušteda ı radnim časo-
vima. Modularna koordinacija takođe je prime-
njema i ma velikim objektima, kao na pr. „The
Belvue Hospital Nurses Home w New-York-u,
administrativna zgrada Univerziteta n Kalifor-
niji i dr.. Objekat ”The Postal Center Building”
projektovan je za 99 radnih dana, a izgrađen za
72 dana. Objekat obuhvata preko 60.000 m.

Modularni sistem sve se više propagira u
iSAD, te u tom ciliu razne državne ustanove i dr.
ustanoveza stambemu gradnju (Housine and
Home Finance Agency) razvijaju naročitu de-
latnost.

U Sovjetskom Savezu već duže vremena
projektamfi koriste razme sisteme uWwnificiran:h
dimenzija u građevinarstvu, le se zbog toga
došlo do velikog obilja dimenzija gzrađevinskih
detalja, što je dovodilo do neracionalnosti u gra-
đenju. Međutim, određena je specijalna modul-
ska komisija pri Tehničkom savefu Ministarstva
građevina teške industrije, koja je organizovala
| preuzela rukovodstvo nad svim radovima raz-
nih projektamskih i maučno-istraživačkih uusla-
nova ma polju razrade modularnog sistema. U
vezi s lim prolčeni su projekti mdustrijskih, ad-
ministrativnih, stanbenih i društvenih zgrada, a
takođe su ispitani betonski, armirano-betonski i
gipsani proizvodi; zatim proizvodi od metala, dr-
veta i dr. Na osnovu rezultata toga rada, objav-
ljeno je u „Tehmičkim standardnim propisima”,
u III del, poglavlje „Jedinstveni modularni si-
stem u građevinarstvu”. U tim propisima dao
je obrazloženje Modu!arnog sistema, odreden je
obim njegove primene i utvrđena je veličina mo-
dula od 10 em. Sve važnije dimenzije zorada i
uređaja moraju se dimenzionisati prema modulu,
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a na osnovu loga se zatim određuju dimenzije
elemenata i uređaja. Apsolutne vrednosti dimen-
zija određuju se prema različitim vrstama zgrada.
Tako, na primer, za administrativne zgrade i
pomoćne prostorije industrijskih zgrada propi-
suju se visine od 320, 360 i 400 cm, a osovinski
razmaci u podužnom smisli — 400 cm. itd.. Me-
đutim, da bi se uprostilo dimenzionisanje velikih

dužina, uzima se kao osnova za računanje, Više-
struki modul, na pr. 5 m, 10 m i sl. Tako jedna
medđuspratna visina, ili osovinski razmak stubova,
mora biti deljiv sa petostrukim ili većim modulom.

Dimenzije građevinskih proizvoda masovne
'izrade, date su u I delu propisa, a određene Su
na osnovi analize najverovatnijih slučajeva kom-
binacija proizvoda u različitim konstrukcijama.
Za one e!emente za koje tu nisu date dimenzije,
data su uputstva i za njihovo računanje.

Prema mišljenju sovjetskih stručnjaka, »iuno-
'šenje jedinstvenog modularmoz sistema u eh-
ničke standardne propise, pretstavlja najveći
uspeh sovjetske građevinske tehnike i uticaće na
dalji progres u svima granama građevinarstva«.

Visoki troškovi građenja preistavliaju jedan
od glavnih socijalnih problema u Švedskoj, te je
procenat prihoda koji se odvaja za plaćanje
stana često plta nesrazmerno. veliki, iako većina

porodica živi u jednosobnim ili dvosobnim sta-
novima. Da bi se postibla racionalizacija na tom

polju, započeta je opšta standardizacija gcrađe-
vinskogz materijala, a zatim, kao još efikasniji
način, preuzelo se proučavanje koordinaciie di-
menzija. Građevinska sekcija Švedske orgamiza-
cije za standardizaciju, uz materijalnu pomoć
Švedske industrijske federacije, na osnovi Više-
godišnjih proučavanja i radova, izdala je Izve-
štai o modularnoj koordinaciji. Prema ovome
projektu, predlaže se, pre svega, usvajanje mo-
dua od 10 cm. Proučeno je pitanje dimenzioni-
sanja skoro svih građevinskih materijala i de-
lova, naporedo sa ispitivanjem modula različi-
Tih dimenzija. Konstatovano je da se sadašnje di-
menzije opeke 7,5 % 25 cm ne mogu lako uklo-

piti u modularni sistem mera sa usvojenim IlO-
dulom od 10 cm. Zbog toga se predlažu nove di-
menzije opeke, koje su najpribližnije starim di-
menzijama, a mogu biti u okviru modularnog si-
stema — 957 X 193 X 85 mm. Ove dimenzije su
rezultat matemaličkih ispitivanja na polju poje-
diriih konstrukcija i elemenata od opeke.

Laki betonski blokovi prema dosadašnjim
standardizovanim dimenzijama takođe se ne mo-
gu uklopiti u modularni sistem, te se predlaži
nove mere 8300 >X 400 mm ili 300 % 500, mm,
koje će omogućiti znatnu racionalizaciju. |

U pogledu produkata od drveta, modularno
dimenzionisanje je veoma povoljno i donosi Vve-
liku: racionalizaciju. Sadašnje mere nekih ma-
Terijala — šper-ploča i dr. moosu se složiti sa
modulom od 10 cm.

Za dimenzionisanje stepeništa, prozora, Vra-
la, podova, pokazuje se kao majpovoljniji modul
od !0 cm, jer se mnogi sadašnji proizvodi mopu,
bez menjanja, uklopiti u modularni sistem,
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U pogledu dozvoljenih tolerancija kod raznih

dimenzija, treba imati n vidu da će se desiti da

materijali i elementi ne budu uvek majpreciznije

dimenzionisani, što bi moglo prouzrokovati pro-

menu nekih glavnih nominalnih dimenzija. Da bi

se to izbeglo, razlike tako izrađenih netačnih di-

menzija moraju se izravnati na račun Sspojnica.

Pored toga, tolerancija u dimenzijama dozvolja-

vaju se neki put u smislu povećanja nominalne

dimenzije a meki put u smislu njenog: smanjenja

i to: za dimenzije elemenata i detalja dopuštena

ije tolerancija u smislu smanjenja a me poveća-

nja, jer bi ovo onemogućio uklapanje u već

odmereno mesto; dok kod dimenzija otvora, či-

tavih prostora i sl. dozvoljava se tolerancija lu

smislu povećanja a me smanjenja.

Švedski izveštaj isliče važnost modularnih Vve-

ličina a projektovanju. Studije su dokazale da
modul od 10 cm daje dovo:jmu elastičnost ı pro-

jektovanju. Predložena koordinacija dimenzija

neće doneli samo ušteduu budućnosti, kada bude
razvijenija industrijalizacija građevinarstva lu

Švedskoj, već i sada kada preovlađuje zanatski

način rada.

Shvatajući neophodnost normalizacije građe-

vinske industrije, koja se ne može poćeti bez

određivanja modula i uslova mjegove primene,

Belgijski institut za normalizaciju izdao je dve

morme NBN 180 i NBN 181: »Koordinacija di-

menzija konstrukcija — sistem modula«; »Os-

novne i opšte direktive za zidarstvo« (Coordina-

tion des dimensions des constructions — Systeme

idu module; Directives fondamentales et directi-

ves generales applicables a la maconnerie). Ove

norme su rezultati rada specijalne komisije za
norme, osnovane od strane toga Instituta, a sa-
drže iste osnovne: principe kao i radovi na tom
pal u drugim zemljama: modul je osnovna Ve-
ičina za određivanje niza formata pojedinih ele-
menata i za koordinaciju dimenzija; celina jedne
jkonstrukcije i svaki njen pojedini deo moraju se
uklopiti u osovinsku mrežu sa osnovnom jedini-
com — modulom. Veličina modula je 10 cm, što
je određeno nakon proučavanja i ispitivanja raz-

nih drugih predloga i nakon mnogobrojnih disku-
isija. Pored ostalih prednosti, koje ima ova veli-
ičina modula, ona zadovoljava uobičajenu praksu
\kotiranja tipskih dimenzija u okruglim brojevi-
ma. Na samom gradilištu me menja se način
merenja po decimalnom sistemu i olakšava se
shvatanje i prihvatanje modularnog sistema od
strane samih radnika. I ıu ovoj zemlji modul od
10 cmi omogućava lako prilagođavanje mnogih
produkata građevinske industrije. Norma NBN
181 daje opšte direktive za sve konstrukcije od
prirodnog i veštačkog kamena, ona daje nomi-
nmalnu zapreminu konstruktivnih elemenata. Me-
'đutim, posebna komisja radi normu za modu-
larnu opeku. Ova komisija još nije završila rad,
ali je već stigla do znatnog rezultata i uspeha:
od 70 dotada postojećih različitih formata opeke,

· ona je zadržala svega 3 formata. Isto tako rade
i posebne komisije za prozore i vrata, za veličine

_ Taznih prostorija, spratne Visine itd,
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M. J. Verdeyen, ing. savetnik, prof. Univer-
ziteta u Brislu i pretsednik Komisije za modul pri
Belgijskom institutu za normalizaciju kaže »da

je modularni sistem polazna tačka kod racional-

nih, harmoničnih i ekonomičnih konstrukcija.
Nema obnove bez modularnog sistema i bez

naučne organizacije gradilišta. Za postizanje

tako velikog cilja kao što je smanjenje troškova,

nepotrebno gomilanje materijala, regulisanja i

oživljavanja produkcije, neophodna je saradnja
arhitekata, inženjera i proizvođača građevinskog

materijala«.
U Nemačkoj je poznati arhitekta proi. Ernest

Neufert dugo godina· proučavao pitanje sređi-

vanja mera dn projektovanju. Pri određivanju

modula Neufert se bazirao na izv. normalnim
brojevima, objavljenim uDIN 323, a koji su za

sada uglavnom primenjeni u mašinstvu. Ovi bro-

jevi su određeni prema sistemu brojeva 2 i 10,

ali su uzete u obzir i druge matematičke relacije.

Neufert je kao polaznu meru za određivanje

modula uzeo 1000 mm pa je zatim ovu delio po-

stupno stalno sa 2 te dobijao 500 mm, 250 mm,

195 mm. Otuda je došlo do usvajanja modula od
12,5 cm ili »Oktametarskog sistema«, pošto je

modul 1/8 od metra. Naufert je na osnovu toga
modula dao nove mere za opeku i to 25 > 12,5 >
>žX 6,95 cm. Za module velikih dimenzija uzimana
je kao polazna tačka 10 m, te su se istim putem
kao i gore dobijale podele od 5 m, 2,5 m, 1,25 m

i 62,5 cm. Stoga je za industrijske građevine
osnovna osovimska mera u Nemačkoj 2,5 m, a
za privremene stanbene prostorije i vojne barake
1,95 m. U Nemačkoj normi DIN 4171 ovo nor-
miranje je ozvaničeno. Što se liče obrazloženja
usvajanja modula od 12,5 cm a ne od 10 cm,
Neufert iznosi pored ostalog činjenicu da se ova
mera slaže sa starim sistemom mera i to maro-
čito onim kada u Nemačkoj još nije postojao me-

tarski sistem, već se merilo na stope, aršine, co-

love i sl.
U Francuskoj je još 1942 god. objavljena

norma POl—001 »Zgrade — dimenzije kon-

strukcija — modulacija« (Batiment — dimensions

les constructions — modulation) kojom je lutVI-

iđen modul od 10 cm, odnosno kada je ovaj Su-

više veliki, može se uzeli i modul od 5 cm i 2,5

cm. Prema ovome modu'i već su objavljeni neki

standardi za kuhinjsku opremu i dr. |

Iz celog gornjeg pregleda vidi se da mnoge

zemlje ozbiljno prihvaćaju modularni sistem kao

sistem dimenzionisanja građevinskih materijala

i oprema; detaljne studije i ispitivanja ma poje-

dinim građevinskim elementima dale su u svima

zemljama izuzev Nemačke, veličinu: modula

10 cm.
Kada se razmatra pitanje uvođenja modular-

nog sistema u građevinarstvo jedne zemlje, ma

pr. naše, ne megu se automatski prisvojiti tuđa

iskustva i luđa rešenja, jer sl uslovi 1 svakoj

zemlji različiti, naročito u pogledu industrijskog

i ekonomskog razvitka. Zbog loga se prilikom

razmatranja toga problema u Saveznom grade-

vinskom institutu, još 1948 god., želelo pre svega

steći jedan opšti informalivni pojam o moglć-  
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noslima uvođenja modularnog sistema u naše

građevinarstvo i proceniti približno koja bi ve-

ličina modula mogla najbolje odgovarati našim

uslovima, kako u građevinskoj industriji tako i

u projektovanju. Sa problemom slu upoznati

stručnjaci iz drugih ustanova (fakulteta, građe-

vinske industrije, drvne industrije, projektantskih

ustanova itd.) te je dogovoreno zajedničko raz-

rađivanje toga problema u odnosu na osnovne

najvažnije elemente koji utiču na njegovo celo-

kupno rešavanje. Kao baza uzeti su naporedo

moduli od 10 cm i 12,5 cm, a data je ) puna slo-

boda u pronalaženju nekog novog modula. Me-

đutim, ipak se zadržalo samo na prva dva mo-

dula. U tom smislu informativno je razrađeno

pitanje primene modula na keramičke materi-

ja!e (i opeke) od strane bivšeg Gradđevinskog in-

slituta Ministarstva građevina NR Srbije. Isto

tako, donekle je proučenmo pitanje primene mo-

dularnog sistema na drvenu građu i stolariju,

zatim ma izvesne konstruktivne elemente kao i

čitave arhitektonske objekte.

Prema referatu Građevinskog instituta Mini-

starstva građevina NR Srbije konstatovano je
da se sadašnja opeka ne može prilagoditi ni mo-

dulu od 10 cm, niti od 12,5 cm. Prema tome tre-

balo bi menjati dimenzije današnje opeke. Uko-

liko bi se uzeo modul od 12,5 cm opeka bi tre-

balo da bude 24% 11,5% 5,8 cm, a za modul

od 10 cm opeka bi verovatno imala dimenzije

99 X 14 X 6,5 cm. U referatu se zastupa mišlje-

nje da bi modul od 12,5 em bio pogodniji za di-
menzionisanje opeke i zidova, omogućio bi veću

racionalizaciju. Međutim, pre nego što bi se pri-
hvalio neki predlog, trebalo bi ipak što detalj-
nije ispitati sve mogućnosti i sa modulom od

10 cm, jer prema rezultatima postignutim 1

Švedskoj gde je stara opeka pribižnog ili istog

formata kao i naša (25% 12 X 6,5 cm i 25 X

x 12 % 7,5 cm.) došlo se sa modulom od 10 cm

na dimenzije nove modularne opeke od 25,7 X

Xx 19,3 % 8,5 cm. Znači, kod nas nisu dovoljno

proučene sve mogućnosti niti iznađene sve VaTi-

jante za modularnu opeku (pomenuto je gore da

je kod nas bilo tek informativno razmatranje na
tom polju, a ne i dublje proučavanje). U pogledu

drugih keramičkih materijala — porozne,i šuplje
opeke itd. — prilagođavanje bilo kom modulu ne

pretstavlja veliki problem kao što je to slučaj sa
opekom, jer je proizvodnja tog materijala tek na
početku razvoja. U svakom slučaju mogu se za
ove maferijal!e odrediti veće dimenzije pošto Su
oni srazmerno dosta male težine.

Po pitanju primene modularnog sistema na
drvenu građu u referatu ing. Srdana Turka —
Tehnički fakultet Ljubljana — podvlači se kori-
snost OVOg sistema kako zbog pojednostavljenja
rada šumskih uprava i drvne industrije, tako i
projektovanja drvenih konstrukcija, a maročito
zbog znaime uštede koja se u drvetu može po-
stići. »Tačno određivanje modularnih dužina dr-
vene građe omogućavalo bi šumskim upravama
da kategorično odrede dužine trupaca, da napra-
ve ı tom pogledu tačan raspored na kakve du-
žine će se iseći stabla raznih prečnika. Pošto bi
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se o tom rasporedu prethodno dobro promislilo,
sigurno bi se postigla veća ekonomičnost u ko-
rišćenju drvne mase nego što je to danas, kada

dužine trupaca, dasaka itd. još n'su modularno
određene. Primena modularnih dimenzija ma pi-
ljene građe omogućavalo bi racionalnije korišće-
nje Irupaca u drvnoj industriji. U pilanama bi se

smanjila količina otpadaka, pošto bi se ostaci
kod piljenja većih dimenzija mogli bez daljega
rezali na tanje daske ili letve koje bi opet imale
modularne dimenzije«.

U referatu se zastupa mišljenje da bi najbo-
lje odgovarao modul od 12,5 cm, jer se može

lako povezali sa sistemom colovskih mera koje
danas vladaju u drvnoj industriji. S druge stra-
ne, ako bi se usvojio modul od 10 cm morale bi ·
se menjati dimenzije naših dasaka što bi imalo

lizvesnog ulicaja na naš izvoz drveta. Primena

· modularnog sistema na neobrađenu drvenu gra-

đu mogla bi se bolje bazirati na modulu od 10
cm. Jugoslovenski standardi JS 1001 i JS 1002
(od 1947 god.) određuju debljine građe od 20,
30, 40, 50 i 60 cm, što odgovara decimalnom me-

tarskom sistemu pa prema tome i modulu od
10 cm. Tehnički uslovi za isporuku (JS 1002)
daju uopšte dimenzije od 10, 20, 50, 100 em itd.

· što opet odgovara modulu od 10 cm. No, uprkos

tome, u referalu se zastupa mišljenje da bi ti

trebalo primeniti modul od 12,5 cm, ako se, na-

ravno, on uvodi i u drugim granama.

Što se liče primene modularnog sistema ma
dimenzionisanje šper-ploča, lesonita i sl. materi-
jala, kod izvesnih industrija, kao na pr. u Srbiji,
bolje bi odgovarao modul od 12,5 cm jer ne bi
trebalo velikih promena u proizvodnji, dok u Hr-
vatskoj, gde su hidraulične prese za šper-ploče
građene za naše standard-mere 120 X% 220 cm i
120 X 200 cm, mogao bi se bolje primeniti mo-
dul od 10 cm. Interesantno je ovde navesti jedan
pasus izveštaja Ministarstva drvne industrije NR
Hrvatske: »Mišljenja smo, međutim, da bi ire-

balo kod građevinske stolarije stvoriti neke mo-
dule, pomoću kojih bi se uskladila produkcija
kod naših tvornica građevinske stolarije. a koja
zapanjuje baš zbog toga što postoji ogromna
raznolikost mera kod jedne jedine zgrade, dok u
nizu zgrada je tolika raznolikost mera da više
puta nismo u mogućnosti izvršiti poslove, a koje
smo. ugovorom dužni izvršiti«.

U Sloveniji lesonit ploče rade se m dimenzi-
jama 100 200, 1925 X 220, 150 % 250 cm, te
bi se prema tome mogao primeniti i modul od
10 i modul od 12,5 cm, jer otprilike i jedan i
drugi zahteva približno jednake izmene u proiz-

vodnji. U Bosni i Hercegovini fabrikacija šper-
ploča i panel-p:oča predviđena je na bazi Neufer-
tovog modula od 12,5 cm.

U pogledu modularnog dimenzionisanja izVve-
snih konstruktivnih elemenata i delova ili raznih
tipova obejkata, dali su mišljenje pojedini arhi-
tekti i inženjeri, pretstavnici tehničkih fakulteta,
projektantskih i dr. ustanova. Tako na pr. ing.
Vladimir Potočnjak i ing. Zvonimir Vrkljan sa
Tehničkog fakulteta u Zagrebu, po pitanju pri-
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mene modula na vrata i prozore, poslavili st
kao prvo da veličina bilo kog sistema· prozora
treba vezati na Iormat opeke, jer je ona danas
nmajrasprostranjeniji građevimski muiterijal kod
nas. Na toj osnovi i izrađeni su svojevremeno
standardni prozori »Prodel». Njihov je zaključak
da se veličine prozora i vrata mogu uglavnom
prilagoditi svakoj veličini modula, pri čemu je
osnovno da se ovom muodulu prilagodi format
opeke.

Prot. Arhitektonskog fakulteta TVŠ u Beo-
gradu arh. Mate Baylon, rasmatrajući pitanje
primene modularnog sistema ma projektovanje
stanbenih zgrada smatra da se i modul od 10 cm
i modul od. 12,5 cm mogu prilagoditi dimenzi-
jama stanbenih prostorija, oprema i nameštaja.
Tako na pr. širina radne kuhinje varira od 170

do 250 cm, dubina ostave od 70 do 100 cm, du-

bina ormana od 58 do 63 cm, dimenzije kuhinj-
skog sudopera 50 do 60 cm itd. Sve ove dimen-
zije mogu se dakle vrlo lako prilagoditi ili jed-
nom ili drugom modiul. Isto tako, prema mišlje-
nju prof. Arhitektonskog fakulteta TVŠ arh. Bra-
nislava Kojića, može se i bilo bi korisno primeniti
modularni sistem na projektovanje privrednih
zgrada svih vrsta, ali se sa te tačke gledišta ne

mogu odrediti neki posebni uslovi u pogledu ve-

ličine modula. Što se liče primene modularnog
sistema na druge vrste objekata, nisu vršena još

nikakva razmatranja i ispitivanja, te ostaje još

široko polje rada u tom pravci.
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Iz svega gore iznesenog, ma koliko to bilo
još nedovoljno obrađeno i upolpinjeno, kako u
opgledu dokumentacije iz inostranstva, tako i
konkretnih rezultata u našoj zemlji, može se za-
ključiti da je uvođenje modularmnog sistema u
građevinarstvu meophodno, ako se misli na ovom
polju tehničkih nauka ići napred i ako se želi po-
Većanje raciomalizacije građevinarstva. Pitanje
određivanja osnovne jedinice ovog sistema koor-
dinacije mera — modula ne sme se na brzini
rešavati. Potrebne su obimne i isprcne studije
koje će obuhvatiti sve uticajne faktore i koje će
ispitali i ulvrditi najvažnije uslove. Zbog toga
bi trebalo da se za taj problem zainterestje šio.
šir) krug siručnjaka kako iz oblasti projektova-
nja tako i proizvodnje, i da aktivno učestvuje u
njegovom rešavanju, donoseći originalne predlo-

ge ili kritikujući druge. Treba da se razvije što

šira diskusija ma tom polju, jer se tako mogli

majbolje pretresti svi detalji ovog problema i

iskristalisati ispravno rešenje.

Jedanput konačno utvrdem modul oselno će

uticati ma dalji razvoj naše građevinske indu-

strije, našes projektovanja i arhitektonskih stva-

ranja, naše socijalističke izgradnje uopšte, a za-

visiće od njegovog pravilnog odmeravanja da li

će uvođenje modularnog sistema u naše gradđe-

vinarstvo, biti na štetu ili od velike koristi za

naše narode.

Arh. Ivanka Ivanić
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Makalika wawa ka ilahija Mlauiikadje i ozwašavanja zalika
SOME OBJECTIONS REGARDING THE PROB-

· LEM OF SPECIFICATIONS AND: MARKING
·OF STEEL 3

Unified specifications and marking of steel-
one of the basic Standards of the engineering :n
general, not only for the ireatement of the fer-
rous metals but for the production of the machi-
nes, too. Basic princ:ples serving for the
establishment of our Standards. The reasons of
the unsufiiency ol specifications established on
the ground of chem:ical composition and mezha-

· nica!l properties. The relation between the mar-
king and the chemical composition, mechanical
properties and structure of steel in VleW of Its

initial thermic treatement and application.

QUELQUES OBSERVATIONS CONCERNANT LA
QUESTION DE LA CLASSIFICATION ET DES

MARQUES DE LACIER

L'unifacation de la lassification et des mar-
ques de Tacier, — une des normes principales
non seulement pour la metallurgie de fer, ma.:s
aussi pour la production des machines. Les pr:n-
cipes  fondamentaux a appliquer pour Tećtablis-
sement de nos normes. Les raisons du caractere
Iincomplet des normes ćtablies a la base de com-
position chimique et des proprićtes mechan!ques.
Le rapport entre les marques et la COmposl-
tion chimique, proprietes mechaniques et la struc-
ture de Tacier, Vu son traitement initial thćr-
mique et son application.

Klasifikacija i označavanje čelika nesumnjivo
pretstavlja jedan složen i težak zadatak u okviru
standardizacije u mašinogradnji. Ujedno, to je
standard, koji vremenski treba da prethodi izradi
većine drugih standarda iz oblasti mašinogradnje
i crne metalurgije, jer većina drugih stan-
darda na ovaj ili onaj način mora da se uključi
u klasifikaciju čelika. Zbog toga, kao i zbog naj-
šireg korišćenja toga standarda u svakodnevnoj
praksi, klasilikacija i označavanje čelika ima
značaj jednog od osnovnih standarda celokupne
mašinogradnje, s kojim se srećemo kako u pla-
niranju, konstrukcionom birou, pripremi proiz-
vodnog procesa, tako i na radnim mestima pro-
izvodnog procesa, ı službi uskladištenja i najzad
u literaturi, u školi i na drugom mestu. Možda
baš zbog toga, to je istovremeno i problem koji
je najmanje jedinstveno rešen u svetskoj stan-
dardizaciji, čak, može se reći, da je u svakoj Ve-
likoj industrijskoj zemlji rešen na drugi način,
jer je to standard čije donošenje pada bez sumnje
u doba samih početaka standardizacije, a jednom
donet, on je toliko uikan u celokupnu industrij-
sku proizvodnju da ga je vrlo teško menjati.

Kao što je poznato, naša standardizacija na-
lazi se neposredno pred rešavanjem toga za-
datka. I baš spomenuta činjenica, da u svetskoj
standardizaciji to pitanje nije rešeno ni pri-

HECKOJIBKO IIPHMEJUJAHHH K BOIIPOCy
KJIAC. HoOHKAILIHH H OBO3HAUEHSH CTAJIH

O6'eQuneHue khaaccufukauuu U O0O03HaučHUNH
CiIaJU-OOUH UJ3 OCHOBHbL: CIIGHOGaDIIOB BO BCPEJL
J4GULULHOCIIDOPĆRUU GQ Hč IMLO4bMO B UZČDROH JLČUIG-
4ppiuu. ()CHOBHbIĆ IHpMHUUHWL ROIHOpbLMNkUu HaOo
DpphoBOOciHBOBallbca pu Bblipa00iike Haulč10 CIHaH-
dapiuia. [1oue,y He00BO4bRO OOHOMH kaacugpukauuz
in04RO Ha 0a30 x04LudPCRO1O COCIIdBG HJU ULOJA:bRO
Ha 6a3č eXxXaHUućCRUX CBOHCULB. CROCOO OOO3Ha-
učHUR UO OIIHOUIĆHUNO Rk xeNuueCROJLpP CUCHLaBJ,
exaHuuečckuji CBO..CIHBa.8, RQ. COCILOHHUPČ CIHGaAU
B CBR3U C UDFOUIeCIHBpIOUJČH iHep.RuuechoiL 00pa00-–
iko u O4n kako UJeJU.

EINIGE BEMERKUNGEN UBER DIE KLASSIFI-
KATION UND KENNZEICHNUNG DES STAH-

LES

Einheitliche Klassifikation und Kennzeizhnung
als Grundlage der ·Normierung des gesamten
Maschinenbaues und nicht nur der schwarzen
Metallurgie. Grundprizipe zur Festllegung der
eigenen Normen. Aus welchen Grundeist die Klassi-
fikation nach der chemischen Zusammensetzung
und: den mechanis-hen Eigenschaften nicht ge-
nugend. Kennzeichenungsart in Bezug auf die che-
mische Zusammensetzung,  „mechanische Eigen-
schaften, der thermischen Vergitung und aul die
Anwendung.

bližno na jedinstven način, otežava rešenje za-
datka, jer nema onoga oslonca koji inače pri
izradi većine drugih standarda daje činjenica, da
su odredbe standarda raznih zemalja koje se u
osnovi u manjoj ili većoj meri poklapaju, rezul-
tat opšte proverenih i dugogodišnjom praksom
utvrđenih iskustava. Za razliku od većine drugih
standarda, koji su uglavnom rezultat tehničko-
ekonomske neminovnosti, klasifikacija i obeleža-
vanje čelika nosi karakter izvesne proizvoljno-

_ sti. Da li će se ono izvršiti na ovaj ili onaj način,
uglavnom, stvar je konvencije i nezavisi ni od
proizvodnih mogućnosti, ni od ekonomskih mo-
menata. Prema tome, što ovde treba da odlu-
čuje, to su čisto obziri praktičnosti i celishod-
TOSti.

U nedostatku usvojenog državnog standarda
koji bi regulisao ovu materiju u našoj tehničkoj
praksi nezvanično, a ponegde i zvanično, USVO-
jena je uglavnom klasitikacija i označavanje če-
lika po nemačkim industrijskim normama (DIN).
Ne bi se moglo reći da je to najsrećnije rešenje,
a ono i nije došlo kao rezultat nekog planskog
odlučivanja, nego se inlilriralo kao rezultat
naše tehničke zaostalosti i upućenosti skoro is-
ključivo na nemačku mašinsku industriju. Zbog
toga, a pošto mi stojimo na početku standardi-
zacije, kada imamo otvorene sve puteve, svakako
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ne bi- bilo celishodno da prilikom izbora sistema
klasitikacije čelika odlučuje činjenica da je jedna
zastarela klasitikacija u izvesnoj meri već odo-
·maćena kod nas.

Prilikom izbora sistema klasifikacije mora se
pre svega utvrditi do koje mere želimo da \klasi-
tikacijom, dakle samim oznakama, odvojimo po-
jedine vrste čelika, ili, drugimrečima, kad treba
smatrati da izvestan čelik sa gledišta klasifika-
cije pretstavlja posebnu vrstu čelika. Mi znamo
da sa gledišta upotrebe, jedan čelik, podvrgnut
određenom fermičkom postupku, na pr. kaljenju,
pretstavlja sasvim drugi materijal nego taj isti
čelik, termički neobrađen, ili podvrgnuut drugom
Termičkom postupku. Razlika ı mehaničkim oso-
binama tolika je, da je nemoguće staviti zajedno
ta dva čelika. Pa ipak je sa gledišta proizvodnje
to samo jedan isti čelik. Od momenta kada na-
pusti Martinovu ili elektro-peć, pa do momenta
kada bude ugrađen u neku mašinu ili konstruk-
ciju, čelik prolazi kroz veliki broj poslupaka koji.
mogu da se konbinuju na veliki broj načina. U
ovome momentu ga treba uhvatiti klasifikacijom.

Prolazeći kroz sve faze prerade od momenta
svoga postanka pa do momenta ugrađivanja,
čelik od svih svojih osobina zadržava bez pro-
mene skoro samo hemijski sastav (pa i lo ne
uvek potpuno — na pr. kod nekih površinskih
obrada kao cementiranje i dr.). Prema tome, ono
što je u momentu nastajanja čelika bitno, to je
jedino hemijski sastav. Klasifikacija isključivo na
bazi hemijskog sastava bila bi ustvari klasifi-
kacija čelika u ingotu. Jasno je da fakva klasifi-
kacija ne bi zadovoljavala osnovni zadatak stan-
dardizacije da fiksira i deliniše odredeni proiz-
vod, u ovom slučaju čelik, u dodirnoj tačci pro-
izvođača i polrošača, odnosno korisnika. Budući
da je proizvođač i korisnik ingota po pravilu
isto preduzeće, takva klasifikacija pretstavljala
bi ustvari unutrašnje-fabrički standard.

Sa gledišta osnovnog zadatka standardiza-
cije, "klasilikacija bi morala da deliniše čelik bilo
u momentu prelaza iz čeličane, odnosno valjao-
nice, u metalopriređivačku fabriku, bilo u stanje
posle ugrađivanja u mašinu ili konstrukciju, ili
u oba ova stanja. Od izbora toga momenta mora
zavisiti kriterij za standardizaciju. Tako, ako
treba da definiše čelik u stanju posle ugrađivanja,
klasilikacija se može zasnivati isključivo na me-
haničkim, fizikalnim i drugim osobinama čelika,
dok hemijski sastav ima u stvari podređen zna-
čaj, jer je on interesantan samo u procesi proiz-
vodnje, odnosno prerade, kada određuje šta se iz
izvesnog čelika ovim ili onim postupkom može
dobiti. Naprotiv, ako klasifikacija treba da deli-
niše čelik u momentu prelaza iz čeličane, odno-
sno valjaonice, u dalju preradu, onda mehaničke
i druge osobine u većini slučajeva imaju znatno
podređen značaj, jer će se one u većini sluča-
jeva u daljoj preradi menjati u manjoj ii većoj
meri. Prema tome, klasifikacija, izvršena na bazi
mehaničkih osobina, promašila bi u tom slučaju
SVOj osnovni cilj da samom oznakom čelika deli-
niše one njegove osobine, koje su za korisnika
najbitnije. Jasno je, da bi za taj slučaj klasifika-

· STANDARDIZACIJA

cija na bazi hemijskog sastava ispunjavala mno-
go bolje svoj zadatak.

Pitanje je sad, da li bi za ovaj poslednji slu-
čaj, klasifikacija isključivo na bazi hemijskog
sastava mogla da zadovolji. Na to se pitanje
može odmah odgovoriti negativno. Takav odgo-
Vor proističe iz činjenice, da je čelik od svoga
postanka već prešao kroz izvestan broj posfu-
paka, koji su mu na bazi mogućnosti, odredenim
hemijskim sastavom, dale sasvim određene Ooso-
bine, koje hemijski sastav ni na koji način ne
izražava. Prema tome, klasifikacija koja bi defi-
nisala čelik u momentu prelaza iz čeličane, odno-
sno valjaonice, u meflaloprerađivačka preduzeća,
mora se bazirati na hemijskom sastavu i na još
nekim momentima koji su bitni za stanje čelika,
odnosno za njegovi dalju preradu.

Razmotrimo prvo samo- pitanje označavanja
hemijskog sastava. Kao što je poznato, u svakom
čeliku pojavljuju se najmanje tri elementa, koji
bitno utiču na nejgove mehaničke i druge Ooso-
bine: ugljenik, mangan i silicij. Pored toga, re-
dovno se pojavljuju dva dalja elementa koji po
pravilu imaju karakter nečistoće, koje pogorša-
vaju kvalitet čelika (foslor i sumpor). Prema
tome, ako bi hteli oznakom da izrazimo pol-
puni hemijski sastav, trebalo bi izraziti sadržaj
bar tih 5 osnovnih elemenata. To bi značilo naj-
manje 5 znakova za označavanje {ih elemenata
i po dve cilre za količinu svakoga od njih. No
vrlo veliki broj čelika sadrži još po jedan, dva i
više daljih leoirajućih elemenata, koji bi se mo-
Tali izraziti odgovarajućim znacima i procentual-
nom sadržinom. ,

Jasno je bez daljeg ulaženja u detalje da bi
oznake čelika na toj bazi bile vrlo duge i kom-
plikovane. Mora se dakle ići na dalekosežno
uprošćavanje i zadovoljiti se izražavanmjem u
oznaci samo onoga što je hemijskom sastavi
čelika najbitnije. U tom cilju možemo koristiti
sledeće činjenice: -

1) skoro kod svih konstrukcionih čelika koji
se upotrebljavaju bilo u opštoj mašinogradnji i
građevinarstvu, bilo za specijalne svrhe, sadr-
žaj Ioslora i sumpora mora da se kreće unutar
određenih vrlo niskih granica koje su sa malim
izuzecima iste kod svih vrsta čelika (oko 0,04. do
0,05% za svaki od, tih elemenata). Samo izu-
zetno, u specijalnim slučajevima, potrebno je da
te granice budu još niže, ili se pak traži viši pro-
cenat fosfora i sumpora. Kada to imamo u Vidi,
postaje redovno izražavanje sadržaja flosfora i
sumpora u oznaci čelika izlišno, a dovoljno je
na neki način označiti samo one vrste čelika, kod

_ kojih taj sadržaj mora biti bilo niži ili viši; .
2). kod svih ugljeničnih čelika, a oni čine pre-

težnu većinu čelika koji se koriste u opštoj maši-
nogradnji, presudan uficaj ma osobine čelika ima
sadržaj ugljenika, dok je uloga mangana i sili-
cija drugostepena, pri čemu sadržaj nji jednoga
od lih elemenata po pravilu ne prelazi 1%.
Prema tome, ako se sadržaj ugljenika izrazi u
stotim delovima procenta, a sadržaj miangana i
silicija u desetim delovima, imamo mogućnost
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da sa 4 cifre izrazimo bilne sastavne delove svih
takvih čelika;

3) kod legiranih čelika po pravilu je presudan
uticaj legirajućih elemenata, dok je uticaj uglje-
nika podređen ili sasvim beznačajan. Sadržaj
mangana i silicijuma, ukoliko oni nisu baš legi-
rajući elementi, kreće se kod legiranih ćelika uvek
unufar određenih, relativnih niskih granica, u ko-
jima nema bitnog uticaja na osobine čelika, tako
da u oznaci čelika ne mora uopšle doći do izra-
žaja. Kod jednostruko legiranih čelika imamo
dakle opet mogućnost da sa 4 cifre sa zadovolja-
vajućom fačnošću izrazimo sadržaj legirajućeg
elementa i ugljenika. Jedino kod višestruko legi-
ranih čelika ta mogućnost otpada, te se mora pri-
beći ili većem broju cifara, ili komplikovanijem
načinu označavanja, ili označavanju sadržaja
sama dva najvažnija elementa.

Koristeći pod 1) do 3) izložene okolnosti,
imamo mogiućnost da za većinu čelika koji se
sreće u svakodnevnoj, praksi, damo u oznaci
.na relafivno jednostavan način, loliko podataka
o hemijskom sastavu, koliko je potrebno da bi
se zadovoljili svi zahtevi praklične upotrebe.

Šlo se tiče načina izražavanja Tih podataka,
imamo dve mogućnosti: ili sve podatke o he-
mijskom sastavu izražavali cilrama, pri čemu bi
jedna grupa cifara služlia kao šifra za pojedine
elemente a druga grupa bi izražavala količinu tih
elemenata, ili pak izražavali te podatke -kombi-
novano, slovima i ciframa, tako da slova ozna-
čavaju elemente, a cifre njihovu količinu. Za
pamćenje je nesumnjivo podesniji drugi način,
jer otpada potreba da se uče šifre poejdinih he-
mijskih elemenata čije mazive već svako zna.
Označavanje elemenata, bilo njihovim u hemiji
osvojenim oznakama, ili početnim slovom njiho-
vih fonetički pisanih naziva, nameće se samo po
sebi. Jedino što bi u cilju izbegavanja nespora-
zuma moralo biti usvojeno, to je da se oznake
uvek pišu latinicom.

Tu su još moguća dalekosežna uprošćenja.
Tako, ni jedan od tri redovna pratioca čelika —
ugljenik, mangan i silicij — nije potrebno, uopšte
spominjati u nazivu, sem slučaja ako manganili
silicij prelaze utvrđenu granicu, iznad koje se ~
smatraju legirajućim elementima (na pr. alo je
Mn > 0,8 i Si > 0,5). Potrebno je samo utvrditi
redosled cifara koje označavaju količinu tih ele-
menata. Tako na pr. kod ugljeničnih čelika, prve
dve cifre mogu označavati procenat ugljenika,
treća procenat Mn a četvria procenat Si. Kod
legiranih čelika, kako je već rečeno, sadržaj Mn
i Si nije potrebno ni spominjati, ako oni ne pre-
laze utvrđenu granici. |

Kod višestruko legiranih čelika nije moguće
jednostavnim oznakama izraziti na zadovoljava-
jući način sadržaj svih legirajućih elemenata. Re-
dosledom početnih slova pojedinih elemenata
moguće je u oznaci izraziti redosled procentual-
nog učešća pojedinih elemenata: za jedan ili dva
po procentu sadržaja najkrupnija elementa mogu
se dati i procenti, ukoliko ne prelaze 9%, (even-
tualno 18%), no dalje razlikovanje pojedinih
lakvih čelika sa istim sadžajiem dvaju plavnih
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· legirajućih elemenata mora biti stvar konvencije
i pamćenja. Takvo rešenje je nesumnjivo prak-
tičnije za upotrebu, jer se svodi na pamćenju Te-
lativno malog broja oznaka specijalnih vrsta če-
lika, nego stvaranje nekog komplikovanog si-
stema cifara, koji bi omogućavao česte greške.
Ti su svakako moguća mnoga rešenja. Jedno re-
lativno prosto rešenje bilo bi, na pr., da se u
oznakama legiranih čelika koji sadrže iste pro-
cente dvaju glavnih lagirajućih elemenata i iste
ostale legirajuće elemente ali u raznim, procen-
lima, iza četiri cilre koje izražavaju procente
prva dva legirajuća elementa, doda peta cifra,
od O do 9, kojom bi se oznake pojedinih takvih
čelika međusobom razlikovale. Ta peta cifra bila
bi stvar konvencije. Na primer, ako bi imali
grupu hromniklovih čelika sa sadržajem hroma
0,75% i nikla 1,5% bez daljih legirajućih eleme-
nata, a sa raznim sadržajem ugljenika, mangana
i silicija, onda bi oznaka takvih čelika glasila
ČNiCr 15.08.0, ČNiCr 15.08.1, ČNiCr 15.08.2 itd.
Postoji mogućnost da se razlikuje deset vrsta
čelika te grupe, što je bez sumnje dovoljno. Kod
visokolegiranih čelika, gde se glavni legirajući
elementi pojavljuju u procentu većem od 9, slu-
čaj je nepovoljniji utoliko što se ni sadržaj glav- ·
nih elemenata ne može na prost način izrazili u
oznaci. No, ako se zadovoljimo zaokružavanjem
ma cele brojeve, možemo izraziti i te procente
sve do 18% na pr. sabiranjem cilara u oznaci (91 ,,
bi značile 9 — 1 dakle 10%, 99 —9 + 29— 11%
itd.) utom slučaju bi samo oznake čelika sa preko.
18% legirajućih elemenata, koji se pojavljuju sa-
svim. retko, imale potpuno proizvoljan karakter.

Kao što se vidi, sa četiri cifre kod ugljeničnih
čelika, a grupom slova i grupom od 4, izuzetno
pet cifara kod legiranih čelika, može se u oznaci
čelika izraziti hemijski sastav. Ostaje još pitanje
koje druge elemente i na koji način treba izra-
ziti u oznaci.

Tu može doći u obzir namena, način proiz-
vodnje (tehnološki procesi, uključivo vrste ter-
mičke obrade, kroz koje je čelik prošao), tehno-
loški procesi. u daljoj preradi, za koje je čelik
naročito podesan, stanje površine i sl. Izražavanje
Tih podataka u oznaci može da se vrši cifrom ili
siovom. Izražavanje cifrom ima karakter proiz-
voljnosti jer između cifre i pojma nemia nikakve
logične povezanosti. Usled toga se takve oznake
moraju pamtiti, što pretstavlja minus takvog na-
čina označavanja. Izražavanje slovom (po pra-
vilu početnim slovom odnosne reči) mnogo je
lakše za pamćenje i samim tim praktičnije za
upotrebu. Pri tome se opet stvar može 1prostiti
ma taj način, što se mogu dedfinisati ili utvrditi
oni slučajevi, koji pretstavljaju ono što je opšte
J normalno, i za takve slučajeve ne davati ni-
kakve oznake, a ostalo označavati. Tu se naravno
može ipostupiti na mnogo raznih načina.

Jedan način ma pr. bio bi, da se običnom kon-
strukcionom čeliku, namenjenom opštoj mašino-
gradnji ili građevinskim konstrukcijama, ako se
on isporučuje u vidu toplo valjanih šipki, profila,
limova i sl. bez dalje termičke obrade, ne dodaje
u oznaci nikakav znak za namenu, stanje itd.
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Onevrste čelika pak, koje su po pravilu, ili isklju-
čivo, namenjene jednoj posebnoj svrsi i za koje
Do pravilu postoje posebni standardi, dovoljno je
označiti oznakom te posebne namene, jer je to u
stvari skraćenica za sve ome specijalne osobine
ili stanje koje taj čelik mora imati, a koje sti
tačno definisane u odgovarajućem posebnom
standardu. Takve bi oznake mogle biti na pr.:
K — začelik za kotlogradnju, B — za čelik za
brodogradnju, D — za dinamo i tirafočelik, O —
za čelik za opruge, Z — za čelik za zakivke i za-
vrinje, C — čelik za cementiranje itd. Prednost
takvog označavanja je još i u tome, da se takav.
niz izdvojenih grupa čelika u svako doba može
proširiti. Najzad, bitan elemenat označavanja
trebalo bi da pretstavlja skraćenica koja bi izra-
žavala stanje čelika s obzirom na prethodnu ter-
mičku obradu, na pr.: n — normalizovan, ž —
žaren, k — kaljen itd. U tu grupu bi možda ce-
lishodno mogle ući oznake i onih tehnoloških pro-
cesa izrade koji bitno utiču ma osobine čelika,
kao na pr. hladno vučenoi sl. :

Posebno je pitanje da li u oznaku čelika
treba da uđe i oznaka stanja površine. Ako u
stanja površine ne ubrajamo stanja dobivena
termičkom obradom (cementiranjem ,kalenjem),
nego samo uflicajem hemijske ilimehaničke po-
vršinske obrade, onda možemo smatrati da takva
površinska obrada ne utiče ni na jednu mehaničku
i tehnološku osobinu čelika. Na osnovu toga do-
lazi se do zaključka da u klasifikaciji čelika stanje
površine ne bi trebalo uzimati u obzir.

 

STANDARDIZATION — AN IMPORTANT FAC-
· TOR OF SAVINGS OF STEEL IN BULDING

MATERIALS MANUFACTURE
. Special imporiance of the fechnical regula-

filons concerming savings in building materials
manufacture. The Second World War and the
'Traising• of the permissible working stress. The
role of the producers of iron in savings of steel.
The application of the electric arc welding as a
factor of savings of steel. The savings of concrete
steel by use ož the ISTEG steel. The most urgent
suggestion for savings of steel in building:  mate-
rials manufacture.

LA NORMALISATION DES TRAVAUX DU BA-
TIMENT — FACTEUR IMPORTANT POUR

UPECONOMIE DE LACIER

L'importance particul:6tre des rčeglemenfs con-
zernant fćconomie de lacier dans les travaux du
batiment. La Seconde Guerre Mondiale et Faug-
·mentation des tensions tolerćes. P'application de
la soudure a arc comme facteur de Pćconomie de
Tacier. 'ćconomie du fer rond par Pusage de
Pacier du type ISTEG. Les suggestions'les plus
pressantes concernant Ićconomie de fFacier pour
les travaux du batiment.

Pošto je od svih građevinskih materijala, sa
privrednog gledišta najskupoceniji čelik, koji se
upotrebljava bilo kao betonsko gvožđe ili žica,
bilo kao profilisano gvožđe ili lim, to je oprav-
dano prvenstveno pokloniti pažnju standardiza-

06 bažat: cOčetal Mti šledui želika i gtadlevinal

"Ostaje još pitanje načina kombinovanja slova
i cifara u oznaci čelika. Tu su moguća razna re-
šenja. No, sa gledišta preglednosti i izbegavanja
grešaka, bilo bi možda najcelishodnije grupom
cifara odeliti grupu slova za oznaku hemijskog
sastava od grupe slova za oznaku namene i
stanja čelika. Na pr. oznaka jednog legiranog
čelika za kotlogradnju po tom načinu izgledala
bi ovako: ČMH 14.06 Kn (čelik sa 1,4% Mn,
0,60% Cr za kotlogradnju, normalizovan).

Na zaključku ovih razmatranja potrebno je
još podvući, da klasifikacija čelika po ovde ra-
zmotrenom kriteriju, a koja' ima izvesne slično-
sti sa američkom i sovjetskom klasifikacijom, ne
daje konstruktoru nikakve podatke o mehanič-
kimosobinama čelika, za razliku od nemačke kla-
sifikacije koja daje izvesne, iako vrlo oskudne i
ne najvažnjje, a često nejednoznačno delimisane
podatke o tome. Zbog toga će konstruktor mo-
rati u većoj meri da se služi klasifikacionim kar-
tama (ili standardom) za dotični čelik, koje će
mu davati sve potrebne podatke. Taj na prvi po-
gled nedostatak, biće daleko izravnat prednosli-
ma jednoznačnog i sigurnog označavanja čelika
u oelokupnoj tehničkoi dokumentaciji, kao i u
službi skladištenja i manipulačije sa čeličnim
materijalom. Dalje, mora se imati na umu, da će
oznaka materijala na crtežima uvek značiti Dpo-
četno stanje čelika, onako kako se uzim sa skla-
dišta. Konačno ugrađeni komad dobiće željene
osobine” tačno propisanim postupkom tehničke
dokumentacije. Ig. B. Stanković

DK 691.7 : 389.64
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NORMJIERUNG, EIN WICHTIGES ELEMENT

FOR STAHLERSPARNISSE IM BAUWESEN

Die Bedeutune der tfechnischen  Vorschriften

fir Stahlersparnisse im Bauwesen. Der zwelte
Weltkrieg und idie Erhčhung der zulassigen
Spannungen. Die Rolle der Eisenwerke in Stahler-

sparnissen. Die Bedeutung der elektrischen Bo-

genschweissung fur die Slahlersparnisse. Beton-

eissen-Ersparnisse erzielht mit Isteg-Stahl. Drin-

gende VorschlIlšge zwecks Ereizhung der Stahler-
sparnisse im Bauwesen.

ciji tehničkih propisa i izradevina koji vode
štednji kod potrošnje čelika.

Iskustvo stečeno u Drugom svetskom ratu,

pokazalo je da je pod izvesnim slovima mo-

puće povećali postojeća dozvoljena naprezanja
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za običan građevinski čelik. Na osnovu tog isku-
stva, proverenoz ı muirmodopskim prilikama, 1ı
Engleskoj u 1948 g., a SSSR još u 1946 g., po-
većana su dozvoljena naprezanja od 10% do
275)0M0o

Prema jednom uporednom računu mnavede-
nom u članku »Steel economy« u časopisu »The
Structural Engineer«, decembar 1948, zbog pri-
mene novog standarda (propisa) smaniće se ma
primer za oko 10% potrošnja metala kod izrade
čeličnog skeleta jedne osmospratlne zgrade na-
menjene za lakše opterećenje. Ako se uz to pri-
mene nove muetode statičkog proračunavanja
koje su sad došle do izražaja u Engleskoj, sma-
njiće se potrošnja čelika još za oko 7%., tako da
se ukupna potrošnja čelika kod izrade industnij-
ske zgrade sličnog tipa može smanjili za OKO
I120/0/:

Iz prednjeg se primera da videti da savre-
mena standardizacija može znalno olakšati za-
datak crne mrtalhirgije, smanjujući potrošnji
čelika kod podizanja građevinskih objekata. Me-
ufim, radi postizanja traženog elekta nije do-

voljno modernizirati propise (standarde) za ra-
čunanje čeličnih konstrukcija na savremenoj
osnovi. Potrebno je stvoriti odgovarajuće uslove
za izvršenje radova a pre svega Treba da čelik
odgovara propisanim specifikacijama u odgo-
varajućem staridardu. Radi omogućavanja stroge
kontrole čelika potrebno je obavezno zahtevati
od željezara da svoj proizvod elektivno kontro-
lišu u svojim laboratorijama i da kupcu podnose
atest o mehaničkim osobinama čeličnog materi-
jala iz dotične šarže. Ovaj uobičajen postupak
ne isključuje mogućnost i potrebu naknadne kon-
trole isporučenog čelika ako kod obrade prili-
kom bušenja ili savijanja budu opažene nemile
pojave.

Primena električnog lučnog zavarivanja kod
izrade čeličnih gradevinskih konstrukcija je je-
dan važan činilac kod ostvarenja uštede u po-
trošnji čelika. Ušteda treba da izmosi oko 15%.
Pred rat je metalna industrija u Jugoslaviji uči-,
nila znatan korak u tom pogledu, naročito kod
izrade drumskih zavarenih mostova. Predratni
standard (propis) za izradi željeznih zavaremih
konstrukcija i sad bi mogao da odigra svoju
u!oSu, mo om nema primene jer projektanti i
konmstrukteri idu po liniji najmanjeg otpora i
skoro isključivo primenjuju zakovane a ne zava-
reme veze. :

Preduslov za procvat zavarivanja je stam-
dardizacija čelika Č 37 u pogledu hemijskog sa-
stava ii izrada u zemlji standardnih osobina elek-
trode lipa »Triglav« (Bohler B. elite KVA). To
je jedna elektroda kod koje se oplemenjujući sa-
slojci nalaze smešteni u čšupljem ·jezgru Žice.
Originalni sastav oplemenjujuće smese ima iz-
vanredno dejstvo na žilavost vara izrađenop sa
ovom elektrodom. Izvanredna olpornost na umor
ove elektrode bila je opažema kod ispitivanja
najboljih omotanih elekirodđa od strane prolesora
Biretta u Nemačkoj. Krup je izrađivao 1uz.li-
cencu Ovu elektrodu poznavajući njene drago-
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cene osobine. Međutim, posle rata nije bilo mo-
guće pokremuti njenu ponovmu proizvodnju zbog
nemogućnosti da se nabavi mala količina jedi-
njenja titana koje je navodno potrebno za njenu
proizvodnju. Tek posle ostvarenja proizvodnje
ove elektrode trebalo bi za nju propisali stam-
dard, a dofle postaviti zahtev da se ostvari ona-
kva elektroda kao što je bila »KVA«. Kod beton-
skog gvožđa možese uštediti u pojedinim sluča-
jevima do 25% metala npotrebom Isteg-čelika.
Međutim, posle oslobođenja taj se čelik više me
proizvodi u zemlji iako se u Engleskoj na pri-
mer om mnogo primenjuje. Navodno, to je zbog
toga šlo postoji Tor-čeik koji je još bolji od,
Isteg-čelika. Međutim, trebalo bi skrenuti pažnji
na iu činjenicu da se Tor-čelik valja prema na-
ročitom prolilu, dok Isteg-čelik nije ništa drugo
no dve isprepletene šipke od običnog betonskos
gvožđa. Mehanička instalacija za pletenje je sa-
svim jednostavna, a može biti da postoji još sa=
čuvana kod Željezare Jesenice, koja je proizvo-
dila Isteg-čelik pred rat.

TABLICA |
Uporednih koeficijenata izvijanja za pritisntite

štapove prema raznim propisima.

    

   
    

  

 

   

      
   

 

. i nema-–
vw: jugo~ engls- n ma- čki pro= belgii-
MIViGCOSC sloven- skipro- čkiprv= pisi ski pro= GOST

štapa ski prc= pisi pisi DIN pisi
pisi prsma DIN E4114 mart 0969-48

1933. g. BS 449 1050 1I-Xi- 1987

 

   

1939

(OJ 077 712055) IMO MMS — |EIROJI
19. 1,18 = HO 101 Pi 1,00 —
2 1,99 1,59 1.09 1,016 1,05 104
30 197 1,705) 105 I-1004% 1,190 1.06
40 1832 1.975 1,10 1,00 1,90 1,09 i
50 198 1.37 1,17 14% 1,80 1,195 |
60 1,45 148 1.96 1,99 1,41 1,16 |
40 1,592 1,60 1.39 1455 1,54 1,93
S0/||} 7.60) 21-76 1,59 1,67%4| 1,70) 1.53
90 1,69 1195 1,88 1,94. 1,99 1,45

100 19 218 2,36 2,956 2,18 1.66
110 2,04 2,45 2,86 2,61 92,50 1.99
190, 9743 :/76 8,40 3.01 2,94. 2199
180 2,85 8,50 4,00 3,45 3,58 92.50
140 3,31 3550 4,683 8,98 4,55 92,78
150 3.80. 3,90 5,39 4,44 5.96 3,15
160 4,89 4:36 6,05 5,00 559 | 3,45
170 4,88 4,84 6,88 5,59 7,85 3.85
180. 5.47 5,35 7,66 6,99 = 2150
190 6,10 591 8,53 6,90 "JO241%6

6,15 9,46 7,60 — 5,96
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Kao zaključak moglo bi se kazati da bi radi
dobijanja momentanog efekta kod potrošnje če-
lika u građevinarstvu, trebalo:

I. izraditi program-minimum za izmenu i do-
punu postojećih propisa za projektovanje čelič-
nih konstrukcija u zgradarstvu. Kao primer može
da posluži pitanje dimenzionisanja pritisnutih
štapova (Vidi tablicu mporednih koelicijenata za
izvijanje u raznim propisima);

Il. izraditi standard za kvalitetnu elektrodu
tipa »Triplav«;

III. izraditi standard za Isteg-čelik;
IV. izraditi standard za Tor-čelik.

Ing. Ivan Karpinski
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Summinsz up activitjes redarding the  establish-

ment of standards and quality specifications.

The need of the establishment of standards and

quality spec:fications in mill-, can- and meat n-

dustry. Readiness of this country to participate

in the work of the infernational organizations

conzerned.

LA MORMALISATION DANS LINDUSTRIE

ALIMENTAIRE

Apercu des travaux se rapportant aux normes

de qualite pour les produitfs de Tindustrie ali-

mentaire. La nćcessitć d'etablir

_

des normes de

qualite pour les produits de meunerie et de Pin- "

dustrie de conserves. Le desir de nofre pays en

vue d'ćtablier des normes. pour la-plupart des pro-

dujits alimentaires et de participer, aux travaux

des organisations internationales interessećes.

Rad na standardizaciji u prehranbenoj indu-
striji je kod nas novijeg datuma. Čitavi sektori

prehranbene industrije dosada su radili bez uje-

dnačenih propisa u pogledu kvaliteta, same pro-

izvodnje, receplure, pakovanja itd. Taj nedosta-

tak imao je za posledicu da su se od istih SiTO-

vina i polufabrikata u raznim tvornicama proiz-

vodili finalni proizvodi različitog kvaliteta, koji
je po nekad bio tako loš da se postavilo i pitanje

njihove upotrebe u širokoj polrošnji.

Organizacijom uprava za unapredenje pro-

izvodnje, to stanje se am izvesnim sektorima pro-

izvodnje prehranbemih artikaha popravilo ali se

još uvek osećao nedostatak jedinstvenih propisa

u pogledu „roizvodnje i kvaliteta proizvoda.

Uzrok takvom stanju ležao je pre svega, u ražno-

Jikoj raadležnosti pojedinih resora i direkcija pre-

hranbene industrije, na. osnovi čega su tvornice

imale različite adminisirativno-operativne ruko-

vodioce, te se ujednačemje proizvodnje i kvali-

leta nije moglo postići.

Reorganizacijom u našoj privredi i grupisa-

njem prehranbene industrije u pojedine centre,
postigla se mogućnost da se izvrši i ujednačenje

u pogledu kvaliteta sirovina, načina prerade, kva-

liteta finalmih proizvoda i mogućnost približno
podjednakog proširenja asortimana. Taj zadatak

izvršiće se uspešno lek onda kada generalne di-
rekcije prehranbene industrije izvrše majtešnju

koordinaciju rada ma standardizaciji proizvoda

prehranbene industrije, s tim što će o svakom po-
stignutom rezultatu i predlogu u vezi standardi-
zacije obaveštavati Centar za standardizaciju pri

Savetu za promet robom FNRJ.

Prema postojećem planu i organizaciji Centar
za standardizaciju pri Savetu za promet robom
FNRJ, nema mogućnosti da za svyaki pojedini

_ STANDARDIZACIJA
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NORMIERUNG DER ERNAHRUNGSINDUSTRIE
Ubersicht der Arbeit an Normen- und Quali-

tdštsvorschriften fur dfe Ernšhrungserzeugnisse.
Notwendigkeit der Einfuhrung der Normen- und
Qalitatsvor-hriften in der Muihl-, Konserven-
und Fleisch — Industrte. Bestrebungen zur Nor-
mjierung des grossten Telles der Ernšhrungser-
zeugnisse und die Beteiligung Jugoslawiens an
den diesbezuglichen Arbeiten in den enisprachen-
den internationalen Organ:sationen.

predmet vrši posebnu i opširnu prepisku sa ge-
neralnim direkcijama u N Republikama, već
Zbog toga što savezni ceniar raspolaže malim
brojem kadrova, dok je težište rada na standar-
dizaciji u smislu opšte koncepcije pri reorganiza-
ciji državne uprave na republičkim privrednim
organizacijama. -

Pojedini nosioci izrade standarda i pojedine
komisije za. standardizcaiju nisu dovoljno uočile,
da je potrebno da svoja zaduženja u pogledu ro-
kova, postavljena u vezi sa izadom standarda i
propisa kvaliteta, izvršivaju u postavljenim VTre-
menskim razmacima, kao i da se kod toga rada
nameće potreba uske saradnje, dopunskog rada
i diskusije povodom predloga standarda i save-
zih propisa kvaliteta.

Golovo je redovan slučaj, da se izrada pro-
pisa o kvalitetu za pojedine proizvode proteže iz
meseca u mesec, pa i na duže, jer se nadležne
ustanove i stručnjaci nedovoljno zalažu da bi se
rad na propisima: kvaliteta pojedinih proizvoda
završio na vreme. Pojedini predlozi koji dolaze
na ocenti i siručno mišljenje ostalim zaintereso-
vanim centrima površno se studiraju i ocenjuju,
šlo u krajnjem slučaju odugovlači donošenje de-
linitivnog predloga za dofični proizvod i ostavlja
mogućnosli da podneti predlozi ne budu u do-
voljnoj meri i svestrano proučeni.

U pojedinim granama prehranbene industrije
rad na standardizaciji je raznolik. Dok, kod nekih
grana, imamo za sve proizvode već gotove pro-

pise ili propise koji se pripremaju, kod drugih
grana nikakvi proizvodi nisu još uopšte obuhva-

ćeni radom na standardizaciji.
Zbog različitih kapaciteta i različitih kvaliteta

proizvodnje  mlinske industrije, već se odavno

osećala potreba za, donošenje propisa o kvalitetu

|
|
}
|
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mlinskih proizvoda kao i kvalitetu hleba, tesle-
nina i keksa. Posle mnogobrojnih diskusija i
stručnih konferencija nadležna komisija NR Sr-
bije uspela je krajem 1949 godine daizradi pre-
dlog: propisa kvalteta mlinskih proizvoda hleba.
Taj svestran i opširan predlog nije naišao u dru-
gimi narodnim republikama, kojima je bio do-
stavljen, na pravilno razumevanje, niti je dosada
u Vezi s lim predlogom dosfavljeno Upravi za
unapređenje proizvodnje Savezne planske komi-
sije, odnosno sada nadležnom Centru za standar-
dizaciju pri Savetu za promet robom Vlade ENRJ,
odgovarajući profivpredlog, analiza, dopuna ili
izmena postojećeg predloga. Površnost u ocenji-
vanju predloga najbolje se vidi iz odgovara Gen.
dir. prehranbene industrijeLRS, u vezi primedbi
na predlog koje je dostavila NR Srbija u obimu
od 50 stranica, koji odgovor je dostavljen Plan-
skoj komisiji NR Srbije posredstvom Planske ko-
misije LR Slovenije u svega četiri rečenice. Na-
žalost, i le četiri rečenice nemaju nikakav stručni
ili naučni karakter već se odnose na sasvim
drugn materiju tj. na konstataciju da će se Do-
slići propisani kvalitet tek onda, kada se preurede
mlinovi i obezbedi snabdevanje mlinova sa kvali-
telnom sirovinom. O samim propisima o kvalitetu
meljave i o načinu i Zavisnosti preuredenja mli-
nova s obzirom na predložene propise, nema ni
reči. Logično je da se takvim radom ne dopri-
nosi nikakvom osve({ljavanju postojećih proble-
ma, niti se dovode naprezanja za što polpuniju i
pravilnu standardizaciju, kao i za donošenje sa-
veznih propisa kvaliteta, u sklad sa potrebama
naše mlinske industrije i prehranbene industrije
uopšte. '

Prilikom podnošenja predloga za donošenje
propisa o kvalitetu minskih proizvoda, bilo je
predviđeno da će se {i propisi svestrano proučiti
i prodiskutovali, naročilo u pogledu nove preo-
rijentacije mlinske industrije i akliviziranja me-

·ljave u svakoj narodnoj republiki, prema moguć-
nostima i potrebama dotične republike. Na osnovu
svih predloga i eventualnih izmena i dopuna po-
stojeći predlog će biti redigovan i podnet na
opštu “diskusiju, odnosno zajednički predlog o
propisima kvaliteta mlimskih proizvoda wusvojiće
se kao važeći za celo područje FNRJ još pre na-
stupanja žetve. Na taj način, bile bi već u teku-
'Ćoj godini otklonjene veće greške u proizvodnji
brašna, dok bi se pojedini proizvodi mlinske in-
dustrije po kvalitetu i asortimanu manje — Više
izjednačili. Zbog izloženog stava odgovornih ko-
misija u pojedinim narodnim mrepubl/hama do-
sada je predlog NR Srbije ostao bez protivpre-
dloga, odnosno izmena ili dopuna, te se Zbog
loga još ne može objaviti delinitivan tekst pro-
pisa, koji bi važili za celokupnu mlinsku indu-

: Strijut.

U industriji preradevina od brašna mne po-
stoji ni od jedne generalne direkcije ili druge
neke ustanove nikakav predlog u pogledu propi-
sivanja saveznih propisa o kvalitetu, kao ni slič-
nih propisa u obimu nadležnoskli pojedine na-
rodne republike. Na ovom sektoru potrebno je
da generalne direkcije prehranbene industri je lu

.

narodnim republikama preuzmu inicijativu za
donošenje odgovarajućih predloga, kako bi se
materija, koja je dosada bila ostavljena uviđav-
nosti i sposobnosti pojedinih preduzeća, odnosno
tvornica, uokvirila propisima koji bi važili za sve
ivornice testenina i keksa. Poznato je da je keks
u pofrošnju dolazio u manjim količinama (ovde
se podrazumeva široka potrošnja), pa'i one ko-
ličine koje su se pojavile na tržištu u slobodnoj
prodaji ili pak kao dopunsko snabdevanje često
su kvalitativno bile u takvom stanju koje nije
dozvoljavalo njihovu upotrebu za ljudsku ishranu.

Mnogo je bolja situacija kod propisa kvali-
tela prerađevina voća i povrća. Svakako i tu
ireba da se primeti da slandardi za razne proiz-
vode prerađevina voća ı povrća misu rademi po
istom sistemu, što se tiče oblika, niti je izvršena
klasifikacija na jednoobrazan način u pogledu
vrsta, tipova, raznih kombinacija prerade, recep-
ture itd. Bilo bi potrebno da se uporedo s propi-
sima o kvalitetu prouče i donesu i jedinstveni
propisi ambalaže za sve proizvode prehranbene
industrije. Kođ prerađevina voća i povrća oseća
se potreba izmene i iskustava između već posto-
jećih svetskih standarda i naših propisa. Komisije .
za izradu propisa o standardima trebalo bi da su
u pogledu opšteg i opisnog dela standarda zapre-
rađevine voća i povrća, koje imaju u izradi, rU-
kovode već donetim s:ičnim standardima United
states department ol agriculture, Washingtom,
USA, koji obrađuju svu. materiju konzervisanog
povrća i voća, kao i raznih ekstrakta, voćnih so-
kova, sušenog i smrznuto voća | povrća.

Kod voćnih prerađevina oseća se nedostatak
obrade materijala u pogledu voćnih sokova i su-
šenog voća, dok o smrznutom voću dosada još
nemanikakvih radova. Isti je slučaj sa povrćem.
Razne kombinacije povrća, mesa i drugih proiz-
voda u konzervama, kao i kombinacije raznih
vrsti povrća ili voća u koncentratu odnosno kon-
zervi lakođe misu još obuhvaćeni propisima o.
kvalitetu. Proizvodi iz šumskog voća kao i pro-
izvodi jagodičastog voća takođe još nisu treli-
rani od strane komisija za standardizaciju. Iz-
mene iskustava o izradi propisa kvaliteta iz
oblasti naše konzervne industrije do sada se vrše
na ograničeno. aktivan način, te će zadaci Centra
kao i pojedinih komisija za standardizaciju biti
da poslovanje i rađ na tim propisima objedine
odnosno ubrzaju. |

U pogledu industrije prerade mesa nemamo
još dovoljno jasnih i potpunih propisa. Problema-
tika oko izrađe propisa kvaliteta za meso i mesne
MO leži i u promenljivosti sirovine, lj.
:valitetu stoke i različitosti postrojenja u poje-
dinim klanicamai industriji prerade mesa. Velike
praznine postoje naročito kod mesnih konzervi.
O rashlađenom mesu i smrznutim mesnim proiz-
vodima nema još nikakvog traga i radu komi- .
sija za izradu propisa kvaliteta. .

Pošto smo već dodirnuli pitanje rashladenih
i smrznutih proizvoda, primećujemo da se sve
jače oseća neodložna potreba da i naša zemlja
učestvuje u medunarodnoj izmeni iskustava iz
domena Irigorifikacije, Pre svega, nas ovde jnte-
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restiju međunarodni standardi i standardi poje-
dinih zemalja za. pojedine lako kvarljive proiz-
vode, koji se pretežnim delom nalaze u Međuna-
rodnom birou za Irigoritfikaciju. Drugo, još Vva-
žnije pilanje, je naše učešće pri razradi i domo-
šenju međunarodnih propisa i primeni jednakih
uslova u proizvodnji i međunarodmoj razmeni
rashlađenih i smrznutih proizvoda. I jedmo i
drugo, kao i naše učešće u tom muedđunanodrnormi

telu, uslovljeno je učlanjenjem Jugoslavije,u Me-
dđdunarodni biro za frigorifikaciju. Naša nasto-
janja da stvarno doprinesemo podizanju svetskog
standarda života i zalaganja da se učvrsfi mirna

izgradnja boljeg života u svim zemljama sveta,
dobiće pristupanjem u članstvo i našim lčešćem
n radu Međunarodnogz bjroa za Irigorilikaciji
stvaran i nedvosmislen oblik, a istovremeno će

to biti i novo polje naše delatnosti na međuna-
rodnoj saradnji. |

Veliki nedostatak u našoj prehrambenoj indu-
striji bilo je otsustvo jedinstvenih propisa o kva-
litetu ) recepturi kavovina, nadomestaka kave i
začina, kao i standardnih propisa saveznog Zna-
čaja koji bi regulisali tu proizvodnju. Ma da je
pitanje donošenja propisa za ovi vrstu delatnosti
naše prehranbene industrije pokretano već 1947
godine, nije se ni do danas uspelo, poglavilo
zbog medovoljne koordinacije zainteresovanih,
da se obnaroduju redigovani tekstovi odgovara-
jućih propisa. Slična situacija vlada i li proiz-
vodnji alkoholnih pića.

Sređenije stanje je sa proizvodima tvornica
čpirita i kvasca, gde su savezni propisi kvaliteta
u završnoj lazi. | -

U našem pivarsitvu još nije postigniita saglas-
nost u pogledu donošenja saveznog propisa, Već
postoje interni propisi u pojedinim narodnim Te-
publikama i privremeni propisi za pivo sa oba-
veznom važnošću za područje NR Hrvatske.

Oltstupanja u pogledu kvaliteta, asortimana, boje,
kao i jačine piva, koja dele pojedine narodne re-
po nisu od tolikog značaja da bi pretstav-
ijale. ozbiljne teškoće za donmošemje saveznog
standarda, pa ipak taj mali korak ka ujednača-
vanju odnosno popuštanju, nije učinjen, ma da
smo na najboljem putu da se pitanje proizvodnje
kvaliteta piva reši na zadovoljavajući i jedno-
obrazan način. |

STANDARDIZACČIJA

 

| U industriji prerade uljarica sve se jasnije
oseća potreba za jedinstvenim propisima, na ko-
jima se intenzivno radi. Naročito je živa delat-
nost na izradi propisa za biljna jestiva ulja. Me-
đutim, izgleda da propisi kvaliteta za biljna teh-
nička ulja imajn kod nosilaca zaduženja drugo-
stepenu Važnost.

Kod ostalih propisa kvaliteta i standarda
_ oseća se medovoljno poznavanje polreba priori-

teta i razrade standarda uopšte. Dešava se, da
se za proizvode drugoslepene važnosti obrazuje
nekoliko komisija, dok proizvodi primarne Važio-

sli nemaju svog cb5radđivača. Slaba koordinacija

i nepoznavanje nadležnostiprilikom obrade i do-

nošenja saveznih standarda i propisa kvaliteta,

već stu istaknuli.
Pored nadležnosti i zadatka Centra za stam-

'dardizaciju pri Savetu za promet robom Vlade

FNRJ,.da povezuje delatnost na izradi standarda

ii propisa kvaliteta za prehrambenu industriju 1

samom resoru proizvodnje i razmene robe, mo-

raće se usposlavili i tešnja veza sa ostalim cen-

trima za standardizaciju pri drugim savetima

FNRJ. Pre svega, prehranbena industrija: je zain-

resovana n pogledu kvaliteta sirovine za preradu,

zalim u pogledu mašinskih postrojenja i instala--

lliea, oblika i kvaliteta razne ambalaže itd.

Neka pitanja nadležnosti, odnosno razgrani-

čenja u donošenju propisa između saveta još

nisu rešena, kao što je to pitanje donošenja pro-

pisa o kvalitetu i standardu za sušenmo voće i po-

vrće, etivirano Voće, pekmez i prerađevine mleka

uopšte, gde, pored sira i maslaca, spadaju kazeim,

evaporirano mleko i mleko u prahu. Ta pitanja

su Već pokretana, samo još nema nadležnog iZVe-

štaja Saveta za poljoprivredu Vlade ENRJ o na-

čelnom stavu i o nadležnosti rešenja pojedinih

prednjih pitanja. |
Zasebno pitanje u pogledu donošenja propisa

kvaliteta i standarda je odnos cena s obzirom na

postupak prerade i kvaltet proizvoda, koje će

Centar za standardizaciju pri Savetu za promet

robom Vlade FNRJ rešavati u zajednici sa zain-

teresovanim saveznim savetima, odnosno njiho-

vim centrima za standardizaciju, a na OSnoVI

postojećih propisa o cenama i nadležnosti usta-

nova i organa koji se bave pitanjem cena.

Ing. Joško Simončić
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Standardoteka Savezne komisije za standardi-
zaciju prima dnevno porudžbine za standarde i
raznu međunarodnu standardnu dokumentaciju

od preduzeća, direkcija i drugih ustanova. Da bi
ta služba mogla besprekorno da funkcioniše po-
trebno je pridržavali se sledećega:

1) u porudžbini naznačiti broj i oznaku do-
kumenta (npr. DIN-517, iliASA B14.9—1944jtd.,
dokumenat IEC (naziv itd.);

2) označiti broj svog čekovnog računa.

Za sada standardoteka nije u stanju da izvI-

šava porudžbine Iormulisane na drugi način kao

npr.: »Standarde i standardni materijal koji obra-

duje električne sklopke« i slično. U toku je sre-

đivanje kartoteke standardoteke po. medđunarod-

noj decimalnoj klasilikaciji, tako, da će onda bili

stvorena moglćnost da se udovolji i ovakovim

porudžbinama.

u
n
a
m

—
—
i
n

_
—
_
—
i

i
i

E

|
|
|
|
ji

 



BROJ » SEPTEMBAR {050 45

 

Pred danažahiem (tahiona kealela žšupljea

THE QUALITY SPECIFICATIONS FOR HOL
LOW — GLASS TO BE PUBLISCHED SOON

Reasons impeding the Standardizatfion of the
hollow — glass. The systematisation of the hollow
— glass products. Unjustfiably great assortiment
means waste in production. Possiblit:es of he
unification of the commodities for the mass pro-
duction. The unification of the hollow — glass for
the purposes of packaging. Whatist to be reached
by the standardization of fhe hollow — glass?
Principles of the unification. Condit:ons fo bee
fulfilled by fhe Standards.

LES NORMES DE QUALITE POUR LA GOBE-
LETERIE A PARAITRE PROCHAINEMENT

Les raisons causant les 'diff:culftes pour la nor-
malisation de la gobeleterje., La classification
systčmatique des produits en verre. Les grands
assortiment nom justifiables' reprćsentent le
gaspillage des mafćriaux. La possibilite de Funi-
fication des articles destines a la consommat:on
courante. PP unification de Pemballage en verre.
Ce que doit ćire altte:nt par la normalisation du
Verre souffle? Conditions: a remplir par les
normes.

Proizvodnja šupljeoe stakla obuhvata danas
lako veliki broj različitih predmeta, da se njihov
broj penje na deseline hiljada, ne uzimajući u
obzir razlike u veličinama. I u-našoj proizvodnji
laj broj predmeta je veomavelik, što se najbolje
vidi po broju kalupa kojima zbog toga raspolažu
fabrike. Sudeći po tome, moglo bi se zaključiti
da je mu industriji šupljeg stakla nemoguće pro-
vesli standardizaciju. Ovo bi možda naročito
još otežala činjenica, da se predmeti mogu razli-
kovati, ne samo po nameni, obliku i veličini, već
i po boji i hemijskom sastavu, a ponekad i po
fizikalnim osobinama. Uzmemo li za primjer da
u medicinskoj proizvodnji mogu bili postavljeni
na ambalažu različiti zahtjevi, kojise moraju svi
apsolutno poštovati, obzirom na karakter mate-
Tijala koji se pakuje, dolazimo do mogućnosli
da bočica jednog te istog sadržaja mora odgo-
vVarati naizmjence jednom od ovih faktora, ili
Opet islovrememo prema više njih:

a) hemijski sastav stakla (neutralan radi he-
mijskog inaktiviteta na supstancu, ili dr.,);

b) boja (smeđa radi zažlite od ultravioletnjh
zraka, ili koja druga);

Cc) oblik (usloyljen prema mačinu uzimanja
lijeka ili vrsti zatvarača); | \

d) termička svojstva (izdržljivosi na pro-
mijene temperalure kod pasterizacije);

e) eventualni specijalni mehanički zahtjevii,
Dodamo li još tome da se u kapitallstičkoj

proizvodnji iz reklamnih razloga i svaki proiz-
vod pakuje u različit oblik boce, te na konci
razne veličine bočica, koje su uslovljene wzuel-
nim dozama za uzimanje lijeka, tada se ne mo-
ramo čudili tako velikom broju predmeta, ID
lako velikom asortimanu, koji vlada u industriji
šupljeg stakla.
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VOR DER ERLASSUNG DER QUALITATSVOR-
SCHRIFTEN FUR HOHLGLAS

Bedingungen, welche die „Normjerung des
Hohliglases erschweren. Uber Systematisation des
Hohlglas-Asortiments. Erzeugung: des ungerecht-
fertigten und „uno6čkonomichen Asortiment. Ob
eine Typisierungsm6oglichkeit der Konsum-Arti-
kel besteht? Typisierung: der. HohIglasverpackung.
Was sollen die HohIglas-Normen sishern? Durch-
fuhrungsprinzipe der Typisierung. Bedingun-
gen, welche die Normen erfassen sollen.

Međutim, i pored svega toga haosa, koji danas
Vlada u broju artikala u proizvodnji, te i pored
mnogo opravdanih zahtjeva koji se postavljaju
na izvjesne vrste šupljeg stakla, ipak je moguće
provesti standardizaciju, pa čak je nužno prove-
sti i tlipizaciju onih arlikala koji se masovno
proizvode. A Ripizacija je opet osnova za to, da-
se mogu tačno i nedvosmisleno utvrditi uslovi
kvaliteta, kojima mora da odgovara izvestan
artikl.
Nešto o sistemafizaciji artikala šupljeg stakla

Prije no što pređemo na sami temti, mora-
ćemo prethodno da izvršimo izvjesnu sistemati-
Zacijtu unutar tog ogromnog broja artikala. Radi
toga ćemo. olfstupiti momentalno od pojma arti-
kla, koji je definisan u političkoj ekonomiji.
Artiklom ćemo smatrati sve one predmete, koji
treba da služe u istu svrhu i čija su svojsiva
određena tako da odgovaraju najbolje istoj na-
mjeni, Prema tome, artikal će nam biti, bez
obzira ma oblik i veličinu, boca za pivo, zatim
boca za vino, boca za pjenušava vina, boca za
vodu, boca za žestoka pića, boca za mirise itd.
Boca za pivo preistavlja jedan artikal jer sve
one, bez obzira na veličinu i oblik, odgovaraju
slijedećim uslovima:

a) daju se hermelički zatvorili;
b) ne propuštaju ultravioletno svijetlo;
c) daju se pasterizirati;
(d) mogu da izdrže praktički beskonačno dugo

pritisak ugljične kiseline u boci.
Ža tu svrhu ne mogu odgovoriti na pr. boce

za vodu, čija su svojstva određena na bazi dru-
gih uslova tj. da najbolje odgovaraju svrsi
spremanja kisele vode i slično. Kad mjih se ne
postavljaju uopće uslovi b) i c), a uslovi a) i d)
u manjoj mjeri.



 

Isto. tako, razlikovaćemo i artikle kod čaša.
Na primjer, masovna čaša za vodu treba da
bude robusna i jaka, da bi zadovoljila svakida-
šnju upotrebu pod raznim okolnostima. Stolna
čaša za vodu treba da bude lakša od gornje radi
praktičnije upotrebe za stolom. Čaša za vino
treba svojim oblikom da omogući uživanje ukusa
vina, čaša za pivo freba da, i pored sakupljene
pjene na vrhu, omogući ustima da dođu u dodir
sa tekućinom, tj. mora biti dovoljno široka. Ča-
šica za žestoka pića treba da omogući naglo
uzimanje malih količina, a čašica za dezerina
jaka pića da pored toga omogući i osjećanje
ukusa, što većom širinom dolicaja usne i pića.

Tako dolazimo u neku ruku do osnovnih arli-
kala. Ovi osnovni artikli mogu dalje imati svoje
variante oblika — modele — da bi se zađovo-
ljili estetski ukusi potrošača, a to još dalje može
ići oplemenjivanjem izgleda, davanjem specijalne
boje, ukrašavanjem površine brušenjem i slika-
njem u raznom dezenu i načinu. A dalje unutar
svakog mode!a možemo imati razne veličine (di-
merzije) predmeta, koje nam još više granaju
OVO stablo artikla.

Radi svega gore iznesenogz dolazimo do ta-
kovog bezbroja artikala, odnosno modela i veli-
čina predmeta, koji se izrađuju u industriji
šupljeg stakla. Uslijed toga u našim fabrikama-
leži stotinu tona kalupa, koji omogućavaju pro-
izvodnju bezbroj potrebnih i nepotrebnih pred-
meta, a od kojih se samo jedan, relativno malen
Droj stvarno i koristi. Ovo. je nasleđestihije u
kapitalističkoj privredi predratne Jugoslavije,
koja na žalost još i dans ima osjetnog ulicaja
na ekonomičnost naše proizvodnje. Ovaj haos
pretstavlja još i danas priličnu\ prepreku serij-
skoj proizvodnji šupljeg stakla, koja je jedino u
stanju da zadovolji rastuće potrebe na jednoj
ekonomičnoj bazi.

Na primjer, jedan savremeni automat za iz-
radu čaša ima kapacitet od 40 kom. u mintiti.
Neka radi slijedeće osnovne artikle: 1. masovnu
čašu za vodu, 2. stolnu čašu za vodu, 3. čašu za
vino, 4. čašu za dezerino vino, 5. čašu Za pivo,
6. čašu za pjenušavo vino, 7. čašicu za žestoko
piće, 8. čašicu za dezerino jako piće. Uzevši un
obzir da ih radimo samo u jednom lipu i najnu-
žnije dvije veličine, do!azimo do 16 predmeta —-
artikala. Kod prelaska s izrade jednog predmeta
na drugi, moramo zaustaviti mašinu, mijenjalii
kalupe, te regulisati hod napajača i mašine, Oobzi-
rom na novi artikal. Taj posao traje prosječno
dva sata. j

Uzmemo li dalje u obzir da najmanje u roku
od 15 dana treba kompletirati potpunu pošiljku
Za izvVjestam broj naručilaca — distributera,
znači da u lom periodu moramo zaustaviti ma-
šinu 16 puta, tj. prosječno po 9 sata dnevno radi
izmjene kalupa. Stajanje mašine radi izmjene ka-
lupa pretstavlja dakle gubitak od skoro 10%
rijene proizvodnje kod ovog jednog jedinog lipa,
odnosno modela. Povećavamoli broj modela (Va-
riteta oblika), tada nam iu geomeltrijskoj propor-
ciji raste i procenat nužnog gubilka kapaciteta
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mašine, pod pretpostavkom da svi poirošači-di-
stribulteri traže iste modele. | .

Neekonomičnost automata je u toliko Veća, u
koliko ima da radi više modela jednog te istog
·artikla. Da bi se spriječila neekonomičnost treba
tipizirati arlikle. Iz daljeg izlaganja ćemo vidjeti
da to me ide na štetu životnog standarda, niti
vodi »unilormiranju« ukusa, kako tvrde proliv-
nici svake standardizacije.

_ Naime, kako je društveni standard ovisan OG
dva faktora, kvantitetu i kvalitetu proizvodnje,
to obje ove komponente treba da idu paralelno
u progresu mjeeovogp mpovišenja. Konkreino u
ovom slučaju kod stakla, broj artikala može da
se povećava u razne modele samo onda kad ka-

- pacitetne mogućnosti proizvodnje budu dozvolile
da se taj broj poveća, a ne na štetu ekonomič-
nosti proizvodnje. Znači, da se broj modela jed-
nog arlikla može wpovećali tek kad veći broj
automata bude radio jedan isti už* broj artikala.
No, to ipak ne znači da nije i sada moguće .pro-
izvoditi Više modela. :

Kako tipizacija može da ima jedino osjetnog
uticaja na asortiman široke potrošnje, io ćemo
ovaj problem kod nje još dalje produbiti. Kod
stakla široke potrošnje moramo razlikovali tri
vrste artikala — modela: y i

a) predmete svakidašnje praktične i mašovne
upotrebe;

b) predmete za usko određene svrhe i Više
zahtjeve; j

c) predmete za izv. luksuzne potrebe sa spe-
cijalnim estetskim zahtjevima.

U prvu orupu bi spadali artikli za zadovo-
ljenje najširih potreba, njihova proizvodnja bi
da!eko premašivala svu ostalu proizvodnju, a ci-
jena bi bila najpristupačnija. Ovi artikli se mogu
tipizirati. U drugu grupu bi spadali artikli, od-
nosno modeli (varieteti oblika artikala iz prve
grupe) koji moraju zadovoljiti uže potrebe sa
višim estetskim zahtjevima. Tako, na primjer,
tu bi spadale garnilure čaša za restoran uređen
u odredenom arhitektonskom stilu, lusteri za

stanove i reprezenfativne prostorije itd. Oni se
ne mogulipizirati, jer su podređeni estetskim za-

ihjevima, obzirom na okolnosti upotrebe. Među-
im, njih ipak treba proizvoditi u većim serija-
ma, dovoljnim za ekonomičan rad ručne izrade.
'U treću grupu artikala dolaze oni, gdje je svaka
serijska proizvodnja stalnih modela štetna, a
kamoli tipizacija. To su oni artikli, koji treba da
ostave široku inicijativu naručioca i proizvođača
za unošenje što više nesvakidašnjeg i umjetnič-
kog. Ovi arlikli — po pravilu dekorisani —spa-
daju u onu grupu, koja se u našoj dosadašnjoj
praksi naziva luksuzno staklo (brušeno, graVi•
rano, slikano itd.).

I kod ambalažnog šupljeg stakla imamo opet
sličnu mogućnost. I njega možemo podijeliti na
tri grupe: ) Ž

a) ambalaža za pakovanje masovnih artikala
široke upotrebe;

b) ambalaža za pakovanje artikala izrazito
Visokog kvaliteta, kod kojih ovaj treba da bude
naglašen izrazitim oblikom ambalaže;  
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c) ambalaža za specijalne svrhe.

Prva grupa se može tipizirati i u daljem izla-
ganju će se vidjeti prednosti. Ova grupa bi se
proizvodila ma autematima i bila bi po cijeni naj-
niža. Druga se grupa ne može tipizirati, ali se
radi uvijek u manjim serijama ı za nju ostaje
mogućnost iskorištenja poluautomatske i ručne
proizvodnje. U treću grupu bi došli artikli sa
specijalnim zahtjevima tehničke prirode — naj-
češće za medicinsku proizvodnju.

Šta treba da nam obezbede standardi kvaliteta
šupljeg stakla

Na ovo pitanje se može odgovoriti, da oni
treba da obezbede slijedeće:

a) najpovoljniji kvalitet u odnosu na namjenu;

b) najracionalniji tehnološki proces proiz-
voda;

c) mogućnost kontrole kvaliteta proizvoda.

Kakao smo. se na uslov. pod b) već dovoljno
osvrmuli, io ćemo fežišle uglavnom baciti na
ostala dva uslova.

Staklo je maferijal sa relativno malenim me-
haničkim svojstvima. Prema lome je i mnogo
napora do sada posvećeno usavršavamju OVih
svojslava. Uglavnom je rađeno na poboljšanju
lizičkih svojstava izmjenom hemijskog sastava
i usavršavanjem procesa obrade, kako termičke,
tako i mehaničke, a drugi se način sastojao 1!
usavršavanju oblika, već prema svrsi upotrebe.
Oba zahtjeva imaju naravno gramice do kojih
se može ići. Kod usavršavanja hemijskog sa-
sta činjenica je da se značajni rezultati postižu
tek unošenjem većeg broja novih komponenata,
osim „baznih — pijesak, alkalije, krečnjak. Na-
ravno da sve te komponente znatno utiču na Ci-
jenu. Mehanički najbolje, borosilikatno staklo,
ne dolazi u obzir kod masovne proizvodnje, obzi-
rom na visoku cijenu boraksa. S druge strane,
česlo i ostali uslovi proizvodnje sprečavaju tro-
šenje nekih drugih jeftinijih komponenata. Tako
na pr. povišenje sadržaja ma aluminijskom oksidtu
povlači za sobom teže topijenje. A u krajnjoj
liniji, sve te mjere mogu relativno malo. proi-
jeniti silu kidanja kod stakla, koja praktički malo
varira oko veličine 8 ko/mm”*, Mnogo veće mo-
gućnosti postoje usavršavanjem oblika proiz-
voda, prilagođavajući ih što više zahtjevima
njegove upotrebe. |

Za ambalažno staklo, koje praktički treba da
izdrži unuirašnji pritisak tekućine, mehanički
idealan oblik bi bila kugla, koja bi proporcionalno
raspodijelila prilisak na jednake količine stakla
na jedinici površine. Iz statičkih. razloga ovo je
neizvVodivo, le se uslijed toga pribjegava cilin-
dričnom obliku, upotrebljavajući pritom što Više
oble površine, sa šte manjom zakrivljenošćit,
sje god se tom mora pribjeći (prelaz kod dna
i kod grlića). Osim toga, kako je dopuslivi pri-
fisak u cilindru upravo proporcionalan debljini
stijena, a obrnuto promjeru, lo su i ove dvije
Meličine važne, Isto takoe, iz razloga stabiliteta
veoma je važan odmos promjera prema visini.
Sve le laktore ireba uzimati u obzir prigodom
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određivanja oblika boce, da bi se postigla opli-
ma!na mehanička svojstva.

Međutim, zahtjevi kod procesa proizvodnje
_ šupljeg stakla duvanjem, upravo se poklapaju sa
ovim osnovnim principima o kojima ovisi i kva-
litet boce. Naime, i proizvodnja stakla duvanjem
je posljedica unutrašnjeg pritiska  zračnog mue-
dijuma na žitku masu, tako da prirodni razmje-
štaj stakla kod procesa duvanjem pretstavlja
praklički idealan oblik gotovog proizvoda. Naj-

· bolje će nam ulicaj oblika artikla na kvalitet
boce prikazati slijedeće.

Mjerenja koja je proveo autor članka poka-
zala su da pojedini artikli iz naše današnje pro-
izvodnje ambalažnog stakla, kod momenta!nog
“opterećenja izdržavaju slijedeći pritisak:

Artikal Prosječni pritisak, kod
"kojeg nastaje: prskanje

 

Pivska boca . 22-25 atm.
Buteljka za vino 18-20 „
Koniak-boca 15-17 5
Bordo-boca 18-14 «„
Mineralka 10-12
Hobe-boca (četvrtast O NO
Gilka-boca (šestougaon L=52
izdužen pre»jek)

Iz ovoga. možemo odmah zaključiti, da Šši-
roke boce bez blagih prelaza izdržavaju manji
pritisak kod momentalnog “opterećemja, nego
uske. Četvrtaste i uglaste boce, daleko zaostaju
u izdržljivosti od okruglih boca. Cilre u tabeli
ipak ne daju apsolutan međusobni odnos, jer bi
trebalo izvršiti korekciju rezultata obzirom ma
težinu artikla i na sadržaj, tj. na debljinu stijena.
'No ipak nam fabela daje orijentacione kvalita-
tivne podatke.

U svakom slučaju ćemo primijefliti, da je
pivska boca upravo idealan oblik kod proizvodnje
li istovremeno i najjači oblik kod wpotrebe.
Naime, oblik pivske boce je proizvod rezultante
sila rastezanja kod duvanja boce i sile gravita-
cije tj. oblik kalupa (naravno izuzev dna) poklapa
se skoro potpuno sa oblikom mjehura, koji se
dobija prigodom duvanja.

S druge strane, promatranjem izrađenih boca
kroz polariziranu svjetlost, zapaža se da četvrta-
ste boce, bez obzira na dužinu procesa. othlađi-
vanja, pokazmju uvijek jako skretanje polarizi-
ranog svjetla — dokaz da nisu aiklonjene umnu-
irašnje napetosti — čime se i objašnjava tako
'velika razlika u izdržljivosti u odnosu na okrugle
DOGC: i VN

Rezimiramo li, dakle, sve ovo, šio smo izni-
Jeli o uslovima za olpornost ambalaže, dolazimo
do zaključka, da svaka promjena jednog od lak-
tora dovodi do promjene otpornosti. Prema tome
nemioglće je odrediti opšte uslove kvaliteta sta-
kla ukoliko se ne odrede tačno svi elementi, koji
mogu na njega uficati (težina, promjer, presjek,
visina, Oblik).

Mogućnost kontrole kvaliteta izraženog u
jednoznačnim brojevima moguće je praklički
Vršiti samo u odnosu na jedan odreden model,
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Čvrstoća stakla .na kidanje može se mjeriti samo
na štapovima obrađenim po jednom standard-
nom postupku, koji nije nikad ideniičan sa pro-

- mjenama koje je doživio stakleni predmet u
toku izrade, tako da je neupotrebljiv pojam za
tehničku upotrebu. I ostali uslovi koji mogu utli-
cati na kvalitet stakla (homogenitet, hemijski
sastav, unutrašnje napetlosti) ne mogu se Odre-
đivati na gotovim proizvodima, tako da se mi
oni ne mogu upotrebiti. Kao praktične jedinice
mjerenja, prema tome, mogu doći u obzir samo
otpornost slakla na mehaničko optlerećenje
(udar, pritisak i sl.) i mjereme jednim odredđe-
nim postupkom na određenoj aparaluri.

Na Mojim principima ftreba· provesti lpizaciju

Iz svega naprijed iznesenog slijedi da prije
no: što se priđe određivanju standarda kvaliteta
staklenih proizvoda, treba izvršiti lipizaciju Dpro-
izvoda, jer će samo na taj način biti obezbeđeni
pomenuti uslovi, koje treba da pruže standardi.
kvaliteta. _i -

Tipizaciju proizvoda. freba izvršiti na slijede-
Ćim principima:

1. broj tipova treba da bude u skladu sa ka-
pacitetima proizvodnje;

2. tipizirati se mogu samo predmeti masovne
potrošnje i upotrebe; |

9. tipovi treba da budu određeni tako da
najbolje odgovaraju estetskim, kvalitativnim i
tehnološko-proizvodnim zahtijevima; :

4. tipizacija je jedinstvena i obavezna za
cijelu zemlju; ;

o. tipovi treba da su tačno i nedvosmisleno
određeni, obuhvatajući samo najnužnije tole-
rancije.

Šta nam dalje obezbeđuje tipizacija? Tipiza-
cija nam omogućava preduzimanje daljih kori-
snih privrednih mjera. Samo ona će omogućili
brzo i najekonomičnije prikupljanje ambalaže lu
svrhu ponovne cirkulacije. Ona nam dalje omo-
gućava izradu jedinstvenih fipova automata za

| mehanizaciju pimjenja i zatvaranja ambalaže,
za sve veće polrošače. Tipizacija nam omogl-
ćuje izradu prototipova mašina koje bi izradđi-
vale tipizirane zatvarače — zapušače. Tipizacija
nam dalje omogućuje izradu tipske ambalaže od
drveta za pakovanje punih boca i racionalnu cir-
kulaciju iste. Tipizacija proizvoda će ukloniti
dosadašnje razlike u težini i obliku istih i sličnih
proizvoda, koje su danas različite u skoro sva-
koj fabrici, kao zaostatak privrednog haosa ı
staroj Jugoslaviji. Time će se poslići znainme
uštede u malerijaln i povećati mnogi kapaciteli.
Naime, približavanjem idealnom tehnološko-pro-
izvodnom izgledu proizvoda, postići ćemo i Veći
proizvodnost na svim postojećim uređajima.

Šta treba još obuhvatiti u sfandardimia šupljeg
stakla

Pošto se propišu tipovi artikala masovne po-
trošnje, treba propisati i ostale uslove — opšte
uslove — propisa o kvalitetu stakla. Oni će bili
obavezni za sve proizvode, kako, lipizirane, tako
i vantipske. U ove uslove treba obuhvatili:;
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a) hemijsku ofpornost stakla prema ulhica-
jima tečnosti;

b) dozvoljene granične vrednosti »grešaka 1
staklu«, koje potiču bilo iz mase bilo od obrade;

c) dozvoljene tolerancije otstupanja od sadr-
žaja i ležine, te dimenzija istovrsnih slijena.

Kako je homogenost stakla i »staklo bez gre-
ške« relativan pojam, lo će Tirebali na osnovi
tih uslova podijeliti staklo, odnosno proizvode iz
stakla, u dvije ili tri kvalitetne kategorije.

Tu, muedđutim, iskrsava još jedan zadatak.
Metode za utvrđivanje hemijske otpornosti, ho-
mogeniteta itd., su više manje različite u svim
zemljama, koje su donijele propise o kvalitetu
stakla. Treba, dakle, izabrati onu metodu, ili mo-
dilicirati jednu od slranih metoda Tako, da ona
najbolje odgovara mnašim uslovima, tj. da je
praklična, da se dade izvesti bez kompliciranih
uređaja i da je mogu vršiti priučeni kadrovi, bez
više školske spreme. Istom prilikom će trebati da
se odrede i metode, aparature i instrumenti, koji
će služiti ispitivanjima, kako za sve ove opšte
uslove, tako i za apsoluine veličine otpornosti
kod tipiziranih· artikala. Tu će biti potrebno da
se provede i veći broj mjerenja, da bi se dobile
tačne vrijednosti koje treba da uđu u standarde.

Ovo je posao koji treba početi od »a«, pošto
je u našoj industriji stakla do danas učinjeno
veoma malo za stvarno utvrđivanje kvaliteta
proizvoda iz stakla. Sve mjere do sada svodile
su se samo na subjektivnu vizuelnu ocjenu, koja
je veoma daleko od stvarnog utvrđivanja kvali-
teta. Radi ovoga je vrlo često i dolazilo do spo-
rova između proizvođača i potrošača i nije bilo
mogućnosti da se utvrdi ma čijoj je strani pravo.

. Navešću jedan od karakterističnih primjera.

Jedno vinarsko preduzeće žalilo se da grlići
boca prigodom začepljavanja pucaju. Krivnja za
lom može biti i na proizvođaču i na potrošaču.
Naime, ili orlići pucaju radi toga što su čepovi
preširoki, ili mašine za začepljavanje neispravne
i sl., ili opet radi toga šio staklo sadrži sakrivene
mane u homogenitetu, ili što unutrašnje mapeto-
sti nisu uklonjene hlađenjem. Kom:'sija arbitara,
šastavljena od preistavnika samo potrošača sta-
kla, donijela je subjektivnu ocjenu, osudivši pro-
izvodača, lako postoje metode za laćno brojčano.
utvrđivanje, da li su krivi grlići boca ili postupak
začepljavanja — ispitivanjem grlića na veličinu
mehaničkog udara, koji može da podnese.

Kako će ovakovih slučajeva biti i u budućno-
sli, i kako se uklanjanje sakrivenih grešaka
može vršiti samo njihovim stalnim praćenjem u
proizvodnji, to će ovi propisi o kvalitetu i stan-
dardu, doprinijeti kvalitativnom razvitku maše
industrije stakla. Onaje do danas postigla vidne
uspjehe na polju kvantitativnog: povećanja, dok
je kvalitetu posvećena mnogo manja pažnja.
Ocjena kvaliteta vršila se samo na osnovu estet-
skog izgleda, a ne na osnovu veličina, kojje ozna-
čavaju veću upotrebljivost.

Paralekno s ovim postići će se i veliki korak
unaprijed u unapređenju proizvodnosti rada ı
postići će se realna mogućnost za organizacijli
cirkulacije ambalaže na tržištu.
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Jagostoponsićistondarar ? sapozinipropisi epalifofa na disfensiji

Predlozi standarda iz metalurgije

Ovom broju predloženi su za diskusiju stan-
dardi iz metalurgije.

Mišljenja, sa konkretnim predlozima i protiv-
predlozima, treba da budu dostavljema najkasnije
do 15. novembra 1950 g. Generalnoj direkciji me-
talurgije, Biro-u za unapređenje proizvodnje Beo-
grad, Kneza Miloša 26..

Predlog sfandarda za električne instalacije

u zgradama

Zainteresovanima su cirkularom rasposla-
ni predlozi slandarda. Propisi za električne insta-
lacije u zgradama. Rok za davanje primedaba 15.
novembar 1950 god. Oni zainteresovani, koji taj
predlog staridarda nisu primili, treba da ga hitno
traže od Saveta za energetiku i eksfralktivni
industriju FNRJ, Centar za standardizaciju, Beo-
grad — Gepratova 16.

Predlog saveznog propisa kvaliteta za zibne
paste |

Savezna liprava za unapređemje proizvodnje
početkom ove godine donela je odluku o zabrani
punjenja paste za zube u olovne tube, odnosno
da se zubna pasta ima puniti samo u dvaputa
kalaisane olovne tube. Ova odluka došla je kao
posledica toga, što je analizom utvrđeno, da lupo-
frebom fiuba iz olovo-antimonske legure, pasta
za zube ne odgovara zdravstvenim zahtevima.

S druge strane, lipizacija proizvoda meće do-
Vesti do smanjenja broja artikala i do smanjenja
kyvalitativnogz nivoa društvenog standarda, već
će ga, naprotiv, ı povećati. Maime, radi stalnog
mijenjanja oblika proizvoda, nije ni čudo, što se
danas rijetko nađe domaćinstvo sa garniturom
čaša za dnevnu upotrebu. S druge strane, tipi-
zacija će omogućiti da će cijene masovnim arli-
klima biti daleko pristupačnije od cijena vantip-
skih proizvoda, čime će se omogućiti korištenje
stakla kao nužnog predmeta svakodnevne po-
trebe.

Sada, u jeku velikih radova na kapitalmoj
izgradnji u industriji stakla, dakle na povećanju
kvantiteta proizvodnje, treba paralelno provesli
ji ove opsežne mjere za podizanje kvaliteta, da bi"
naše slaklarstvo u pravom smislu riječi došlo
na jedan stvarno Viši NniVO.

Ing. Ivo Kelez

Olovo koje prelazi iz takve tube u pastu, daleko
prelazi dozvoljeni procenat sadržaja, što Ššleino ·
utiče po čovečje zdravlje.

Umesto da pređu na pakovanje zubne paste u
tube koje štetno ne uliču na čovječije zdravlje,
preduzeća u izvesnim republikamaobustavila su ~
posve proizvodnju , dok su opet neke republike
nastavile proizvodnju i stavljaju u promet nekva-
litetnu pastu.

Da bi se obezbedila upotreba higijenske i kva-
litetne paste za zube širokim potrošačima, stručna
komisija, čiji je nosilac bio Min. lake industrije
FNRJ, izradila je propise za pastu za zube.

Zainteresovani proizvođači i potrošači treba
da svoje primedbe i eventualne predloge dostave
najdalje do 15. novembra tg. Savetu za prerađi-
vačku industriju FNRJ — Centar za standardi-
zaciji. :

Diskusija o predlozima Saveznih propisa kvaliteta
gumenih proizvoda

Prvi predlog propisa za kvalitet izvesnih gu-

menih proizvoda izrađen je i svojevremeno od

strane Savezne uprave za felkstil, kožu i obuću i

dostavljen upravama za unapređenje proizvodnje

narodnih republika, kao i drugim zainteresovanim

ustanovama na mišljenje i eventualne primedbe.

Pošto od svih zainteresovanih nismo dobili

primedbe na predloge propisa, to molimo one

koji nisu udovoljili traženom roku da nam daju

odgovor do 10 oktobra tg. Ukoliko do toga roka

Predlog propisa može se dobiti na uvid kod

Centra za standardizacijru Saveta za prerađi-

vačku industriju FNRJ.

Oni zainteresovani koji do gore označenih ro-

kova ne dostave svoje primedbe tretiraće se da su

saglasni sa ozakonjenjem jugoslovenskih stan-

darda — saveznih propisa kvaliteta u predloženim

oblicima kako su ovde objavljeni.

Primedba Savezne komisije za standardiza-

ciju. — Pošto se veliki broj jugoslovenskih stan-

darda i saveznih propisa kvaliteta nalazi u zavr-

šnoj fazi, u svakom novom broju biltena biće
objavljen veći broj standarda i propisa na širu

diskusiju. Zbog toga še na ovu rubriku naročito

upozoravaju preduzeća i viša privredna udru-

- ženja.



  

DK 669.71

Predlog jugoslovenskog standarda br. L2/1

METALURŠKI ALUMINIJ

Klasifikacija

]. 1 Definicija

1.1.1 Mietalurški aluminijum dobiven je neposrednom
preradom rude

.2 Izliven je u uobičajene oblike obuhvaćene ovim
standardom

3 Ploče i trupci za gnječenje dcbiveni taljenjem
aluminiskih blokova iz neposredne prerade rl-
de smafraju se takode metalurškim aluminijem.

.4 Aluminij dobiven prelaljivanjem bilo kakvih
otpadaka smatra se kao pretaljeni aluminij, pa
i onda ako bi analitički odgovaraojednoj cd
kvaliteta naznačenih u ovom sfandardn.

Orey taj,
7LO2ćož “9.

 

Fabr/te

ObeKođyaa

  

STANDARDIZACIJA

~ 1. 2 Kvalitet
Metalurški aluminij može biti jedna od slije-
ćih kvaliteta:  

  

   

Dozvoljene primjege u "/,

ULapna| Od toga
najviše| Fe+Si

|

Ca-—+-Zn
menje od|manje od

4

 

  
  

   
  

NAZIV
     

 

Ti ma-
nje od   

  

  
  

  

1

Aliminij metalur.
99,7

Aliminij metalur.

Aliminij metalur.
'

3

  A ?

A 5 0.05

|

0,03
=>=—>=z2—a–

cnŽ

 D —___|

A 0 0.01

|

0,08

     

 

   

   

            

  

Ostale primjese kao Mg, Mn, Nii druge ne smeju
prelaziti pojedinačno količinu od 0,01 O/b

Način ispitivanja kvaliteta cdreduje posebni
standard

IJ OVA
   90

     
Oror Čay/;,
7  WPOT;ČEK

 

1. 3 Uslovi isporuke

1.3.1 Metalurški aluminij isporučuje se u hljepcima,
u ožubnicama za ljevačke svrhe, a u pločama
ili trupcima za gnječilačke svrhe.

2 Ljevački blokovi treba da imaju glatku i čistu
površinu te ne smiju sadržavati, troske ni

uključevina.  Gnječilački biokovi ne smiju
osim toga imati ponikvi, spužvina, mjehura-
vosti ni slojevitosti. ;

 

DK 669.716.054.9 : 691.745
Predlog juposlovenskog standarda br. l.9/9

PRETALJENI ALUMINIJ

Klasifikacija
9. ] Definicija

2.1.1 Prefaljeni aluminij dobiven je pretaljivanjam
bilo kakvih aluminijskih otpadaka.

2.1.9 Izliven je u običajene oblike, čistoće obuhva-
ćene ovim standardom.

Kvalitet
Pretaljeni aluminij može biti jedan od slije-
dećih kvaliteta:
Način ispitivanja
standard.

3 Uslovi isporuke
2.3.1 Pretaljeni aluminij isporučuje se u Mhljepcima

za ljevačke svrhe, a u pločama ili irupcima
za gnječilačke svrhe.

2.3.2 Ljevački blokovi treba da imaju plalku i čislu
površinu te ne smiju sadržavali iroska ni

|
]

O

kvalitela  odreduje posebni

ND |
]

 

·93 Blokovi moraju ncsiti oznaku ivornice, ozna-
ku kvaliteta prema standardu, kao i broj ta-
lina. Kod ozubnica dovoljno je označiti 3 ko-
mada na raznim stranama svežnja.

.4a Oblik, dimenzije i težine gnječilačkih blokova:
(vidi sliku)

.4b Oblik, dimenzije i težina gnječivačkih blo-
kova prema dogovoru.

 

uključevina. Gnječilački blckovi ne smiju,
osim toga, imali ponikve, spužvine, mjehura-
Vosfti, ni slojevitosli,     

  

Dozvoljene primese

             

 

  

i od toga
NAZIV Fe-kSi|Cu+Zn

manje

|

manje.
od

] 2 _4 6  
   

  

   

  

0,03
 

 
 

  

Aluminij pretop.

|

o A 5 0,5 0,05 u obi-
IJORONIii: ai - čajenizm

i-
Dini pretalj.| > A () 1 1 0,1 0,08 ičavce

     
 

 
       

2

0

97 0,07%)

|

0,05 s)  Aluminij pretalj

|

A      

  

X*) Od toga Cu manje od 0,19
?) manje od 0,909/5, a od šoga Min najviše 0,19%

     



BROJ 3 SEPTEMBAR 1950

  

2.3.3. Blokovi moraju nositi oznakutvornice, oznaku
kvaliteta prema standardu kao i broj taline.

9.3.3a Oblik, dimenzije i težina ljevačkih blokova:

51)

 

9.3.3b Oblik, dimenzije i težine gnječilačkih blokova

prema dogovoru.

“ok Čezrne /5&;.
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DK 669.717—422

Predlog jugoslovenskog standarda br. 1.2/3

ALUMINIJ KVADRATNI, VUČENI

Dimenzije, dozvoljena otstupanja i težine

 

Oznaka vučenog kvadratnog aluminija na pr., kvali-
tete A—O u {vrdom stanju, sa a=25 mm, jeste:

Kvadratni A—O tvrdi 95 po Just....

Mere u mm

Otvor kljača Otvor ključa

Doz-
volj.
otstu-
panje

Doz-
volj.
otstu-
panje

 

1024

1296

1600
2095 5,47

| 500 6,75
3136| 847.

-0,30| 3969 |10,7

   
1) Kvahlteta i stanje po Just...*) list 1 i 9, U slučaju

da kod narudžbe nisu naznačeni kvalileta i stanje, isporu-
čuje se A—O u tvrdom stanju.

2) Način isporuke u šipkama 9—4 m. Pakovanje
do cca 50 kg netto u okvirima.

*) Predlog jugoslovenskog standarda1,2/5

 
 

DK 669.717—422

Predlog jugoslovenskog standarda br. I.2/4

ALUMINIJ, ŠESTOUGAONI, VUČENI

Dimenzije, dozvoljena otstupanja i icžine

Oznaka vučenogp Ššestougaonog amimimija n. pr., kva-
tete A—) u tvrđom. stanju, sa a = 22, jeste:

šestougaoni A—O tvrdi 22 po Just... 1).

Mere u mm

Otyor ključa Otvor ključa  
   

     

  

  

    

 

Doz- Doz-
volj. volj.

a otstu- otstu-
panje

1819,
419

499

681

79

 

 

 

 
 
  

 

 
  

 

 

4 13.9 0,0375
4,5) —0,05| 17,5|0,0479
5 |____|_21,6|0.0589
6 51.2|0,0849

POM 49,4 |0,115
8 |__55,4|0,150.
  

  

 

  

 

  

    9 -0,09| 70 2|0,139
10 86,6|0,934.
a || 105 |0,283
|: 125. |0,387

14 -0,11| 170|0,458
|_u 250 |o,6m5 ||
  

1) Kvahtela i stanje po Just...*) list 1 i 2. U slučaju
da. kod narudžbe nisu naznačeni kvaliteta i slanje, isporu-
ručuje se A—O u tvrdom slanju.

9) Način isporuke u šipkama 9—4 m. Pakovanje
do, cca 50 kg netto u okvirima.

*) Predlog jugoslovenskog standarda br, I.2/85
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DK669:717—4

Predlog jugoslovenskog standarda br. 1.2/5

ALUMINIJSKI POLUPROIZVODI

Klasifikacija i primena — Mehanička i koroziona svojstva
| — Fizička svojstva

GeaaEaII

II

ITNOTECO

  

STANDARDIZACIJA

 

1 Definicija

Aluminijski poluproizvod dobiven je gnječilačkom
preradom ploča i trupaca metalurškog ili pretalje-
nog aluminija kvaliteta prema jugosl. standardima
M3IC]SJR 2. Pi JJSIR JOS) :

2 Kvaliteta i primena
Aluminijski poluproizvod može biti jedne od sli-
jedećih kvaliteta:

 

  

 

 

  

  

  

 

   

  

 

  

     
  

  

  

 

 

    

 

   

   

DOZVOLJENE PRIMHESBHB u 90 |
od toga

NAZIV OZNAKAVI| r:apao) PDE PRIMENA !
najviše Fe—+ Si Gu+Zn Ti |

i manje Od manje od manje od

1 2 3 4 0 OOVO ___T
SIBaIii i

Za hemisku i elektro-indust-Pp 99.7 A" 0.3 0.3 0.03 0.03 ju pri naročitim zahtevima

| OROU i Za hemisku, prehrambenu,p 106 5 A—5 0.5 0.5 0.05 0.03 elektro-industriju i brodarstyo !

Aluminiski A—0 |poluproizvodi ili
99,0 9A—0" 1,0 0,5 0,05 0,08    

   

 

   

 

 

    

   

__Ostale primese prema standardima JUST ________ HJUEjaONU

  

 

 

   
      

 
      
          

   

   

      
 

    
 

       

       
 

 

   
 

Sve vrednosti važe pri 20% C
'Stupci 3 do 8: obavezne su samo niže vneđnosli
Stupci 9 do 15: navedeni podaci su orijentacioni
Stubac 3,67: kod velikog stupnja ugnječenja (na pr.
pri proizvodnji žice) dobijaju se veće vrednosti '
Stlubac 12: mereno na izglačanim okruglim šipkama
e 9,5 mm

 

tvrdo i
CITYalaura—-PCTCIXT:L „RIUOOUJONI 1 e

 

 

  

o i. || GS MODUL Otpornost pri titranjn (10 miliona  |Otpornost protiv koro-e < B:=8em ; SW s

|

ogm |> aqe9r|| titraja zije usled |:10 39 |Hastegljivost a o

|

Som SS e| elasti- || ila –
“4  |Btanje Ba 90 Sa| Kos |E. R=" n, sti |- 0) transla- |rotacionom| ______| SHE GR

|

R= |Ss| E fornom |uzsavijanje|Ssavijanjem

|

afmosfer- |morgk. vod.N 50% 53% 5 skih uticaja|sol. atmos.S de bi bin kg/mm? |o— kg/mm? kg/mm?
1 2 3 4 | 5 GOO 8 9 | 10 11 POLI OMOT S IIIa 15DTI ivanaye

odlično vrlo dobra

30—40

|

2,5– 4,5| 15—25

|

50—60 3—6 43—9

A—5

|

POlm- |o—1a

|

14—35

|

6—10| 8—1 | 25—35

|

18—25 ; vrlo do-ra|

|

dobyia
tvrdo

|

> 12 |6—15

|

3—8

|

14—17

|

35—45

|

15—20 Š Š 4—7 5—1

meka-

|

gi 25—35

|

3—4,5

|

15—28

|

50—60| S e
no v o ~

A—0 polu ||9—13 6—10

|

8—11

|

28—35

|

16—23 vrlo dobra nedovoljnatvrdo

tvrdo > 13 2—6 12—16 35—45 12—18

meka- :no

polu- ;
2A—0 tvrdo dobra „|nedovcijna   

j
||
li

 

Siubac 3: mereno na limovima 2 mm debljine
sa pokožicom

Ispitivanje udubljivanja po Erichsenu određuje
standard JUST...

__*) Predlog jugoslovenskog standarda br. I.2/1
**) Predlog jugoslovenskog standarda br. 1.2/9

in
z a

ukda
diya
n
i
l
i

  



BROJ 9? SEPTEMBAR 1950. |
 

  

     

   

    

   

   

 
 

 
 

 

  

    

 

 

polu-
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0,0278
0;02174

0.0290
0,0254

36,0—35, 5

ea 0,004

<———e<———=-| Z24,1D-6
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Ls
]

a= laziCaI= : O Zi Mr O a —O a: =
Tobpiot

| Specifič.| Elektr. |Temeratur-| Koeficiie~ Specifič.

|

Toplotna

|

Toplota ORO| TO Tenperac Tempera=

e elektr.

|

provod-

|

ni koet.el.| nat linear, toslota ı provodlji-| taljenja fpunog fura omek-| tura gnje-
-__|.S oipor ljivost. otpora |rastezanja 0101 vost POETa A savanja čenja

< |Stanjels"|O mm?*| m yiEe Cal B57iS o: Oe |E PETOG Call Cal "GQ

S JU} 2 BL Cc : m.h0C . kg i 7

TOI O

POM

PSI 5 GEAR | 19 |
   

  

  

  

255   

 

 
Vrednostivaže pri 20" ukolikodrugačijeiko nije| naznačeno

Navedeni podaci su orijentacioni
5.Da | Oili

 

5 EEE primedba

|: OI između 10 i 100" C

Način ispitivanja kvalitete i svojstva određuju posebni
standardi

 

 

DK 669.717—413/.415—122.2

Predlog jugoslovenskog standarda br. I.2/6

ALUMINISKI LIM — HLADNO VALJAN

Dimenzije, dozvoljena otstupanja i težine

Mere u mm  
+ debljina OE OBIČBiEHI POtmta 2)
 

težina,
   

   
 

 

    

  

 

  
  

  
  

  

Oznaka za aluminijski lim, na pr. kvaliteta A—0, u
polutvrdom stanju, debljine 1,0 mm, širine 1000 mm,
dužine 2000 mm jeste: lim A—O polutvrdi 1,0 X 1000 X
2000 prema Just..... *)

1) Kvaliteta ·i stanje JUST..... *)
„U slučaju da kod narudžbe nisu označeni kvaliteta i

stanje, isporučuje se A—O u tvrdom stanju.
9) Isporučuje se jedne debljine najmanje 75% uobi-

čajenog formata, a najviše do 25%" u sledećim grani-
cama:

 

     

  

dozvoliona širina, dužina kcg/m 9 Mere u mm Sa širina | dužina

odstupanja dozvoljena odstupanja 0,5-0,75 500-1000
||————— i _ 0—E + 10 Zi _- 50, 1,0-2.0 450-1000 150

o Š : preko 2.0J 800-1000 2000

~ b) kod marudžbine preko 5000 kg jedne debljine, is po-
0.05 1,35 ručuje se celokupna količina prema. dogovorenom {orT-

0.06 1,62 matu.
KOLONE Pakovanje do cca 100 kg meto, zaštićeno harlhjom

0,07 2,02 prema sanduku i između limova.

0.08 2,10 Limovi moraju biti obrezani pravougaono.
Merenje debljine: mesto merenja mora ležati unutar

0,09 9,97 isprugane površine prema skici.
0,10 1000 2000 | __4,05PPOE|
0,10 5.40
0,12 6,75 |
0,14 8,10

0.16 10.8 .

___(MAM| US1OJRNN|
0,29 16,9

0,33 800-1000 1500-2000 2,6

0.50. | 270 ____#) Predlog. jugoslovenskog standarda br, 1.2/5
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: 669.717—402—124

Predlog jugoslovenskog standarda br. 1.2/7

ALUMINIJSKE CEVI VUĆENE - ZOO

Dimenzije, dozvoljena otstupanja i težinc ;

Ozmaka vučene aluminiijske cevi n. pr., kvalilete A—O
u mekom stanju, spoljašnjeg prečnika 30 mm i debljine
stenke 2 mm, jeste:

Cev A—O meka 30% 2 po Jusi.....

 

 

 

       
 

 

 

   

  

 

 

 

 

 

    
  

  

  

 

Mere u mm

IO SAT TOV M ___Debljinastenke E OPNE
dozvolj OI U JO OMJ O || GL AO OZ

DD je DIDA PIO.ORO OV POL ida otstupa=|

Težina u kg/m sa dozvolj. otstupanjem + 5%6 njem

|

|
g +0,09 0,08318 | 0,0594 ||| 0,0827 0,109 i | =.

9 0.0860 _|___0O,O678 | 0,0954 0,119 do +0,15

10 0,0403 | 0.0769 | ___0,108 | 0,136 6
ı | 0,0445 0,0848 0,191 0,153 |
12 ___0,0488 | _0,0933 | 0,134 | 0.170 0,299 LE O,

14. +0,10 |___0,O579 U 0,159 —|___0,BoB 0,980 | |
16 0.065 0,127 | 0,184 0.987 0.531 | __0,407 | PIO AMA

18 00 0,0749 ||| 0,144 0,910 0,271 0,889 | 0,475 do

20 0,0897 |___0,I161 | 0,935 0.805 0,439  |__,S48 |__o,g86 |_aHo |___ __
29. \ 0,0919 0,178 | 0.961 0,339 | ___0,488 | 0,610 0,791 | 10

55 0,15 0,104 0,904 - 0,999 0,390 0,560 | _đ_0,719 0,848 do #*0,10

DJ |IIe|_a|oar- DOOM JRM
la) UDIO)| 0,968 0,888 | 0,509 0,688 __o,gso|___U,M 18 |
| 26 MOTOVOJ)|004800015790)| 0,839 | 1,08

PIDOMAIIJ DIUI/I7PB 1907 dOB440MMI |D|OBi
II

1,90 1,56

|___ 1,BB | 1,76
1,58 | 9,00

1,70 9,94

1,96 3,58

1) Kvaliteta i stanje po Just..... *) U slučaju da 3) Dopuštla se povijanost: 3 mm/m uključno do preč-

kod narudžbe nisu naznačeni kvalicia i sianje, isporučuje nika 16; 9,5 mm/m od 1G do 98 >; .,5% mm/m od 98
se A—O u tvrdom slanju. < pa na više. i

2) Dopušta se olstupamje od kružnog preseka za 4) Ako drukčije nije označeno isporuka se VrIši U

polovinu dozvoljenog otslupanja od piečnika D. dužini 9—5 m. Pakovanje do cca 50 kg netto u okvirima.

——--—-__-—

#) Prediog jugos:ovenskog standarda br, 1,2/5
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· 669.717—418—122.2 DK 669.717—499—194 y

Predlog jugoslovenskog standarda br. I.2/8 Predlog. DDOTlKaV standarda br. L2/9
ALUMINISKE TRAKE — HLADNO VALJANE ALUMINIJ OKRUGLI VUČENI

Dimenzije, dozvoljena otstupanja i težine Dimenzije. dozvoljena ofstupanja i težine
Oznaka za aluminijske trake, na pr. kvalitete A_O u (OZH:RO MOADHa _ S o : : a glo vučenog aluminija, na pr., kvaliteteDOIPOOnOO. OTO mm jeste: A—O u polutvrdom .stanju, prečnika 14, jeste: okrugloBN. 0 vrde (0,5 % po JUSI..... vučeni A—O polutvrdi 14 po JUST.....

Mere u mm

 

    
OD Ae širina tež.
   

  

    

  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

      

 

 
 

 

 
  

 

 

 

  

 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 
 
 

 

 

 

   

 

 
  

 

 

 

    

 

 

 

    

     

a: - Prečnik Prečnik
dozvoljena otstupanja — |dozvoljena odstupa- Težina

rw

iy

Oya

Težina
kod širina od nja —+ od = Doz- |Presek| | Doz- k

e voelj. mm? #*8:m volj. g/|m| 100| 200| 300 | 100| 200| 300|'S_- 190 ||oiSčo- —+50/ ots'u- —_50,Sal panje a (EO panje Zr Nje
do do EE č

SC)

100 | 200 800 400 100| 200| a00| 400|Š5 2 | 3.14 | 0,00857or0 Oa
U ž: a | 3 5 6| | a| o|uw 2,2 8.80 0,0108 ICO -0,11 201 0,548

-25 -0,06 __4,91 0,0188 18 254 _0,687

98) | 6,16|0,0166| 90 314 0,848
8 7.07 0,0191 29 0.13 580 ION03

9.5 9,62 0,0260 25 i 491 1,838

4 _12,6 |0,0839 28 616

4,5 dial 09815,9 |0,0429 82 804

5 7 19,6 |0,0529) 36 1018 2,75
5,5 288 |0,0642)

|

40

|

-0,16| 1257

|

8,89

6 28.8 |0,0768 DEO 1590 4,29

Ti 38.5 |0,104 50 1968 5.30

8 (800) |B2C5EMAl50,8. 0, 136 56 - 2468 _6,6666

9 | 68,6. 0.179. 63 3117 8,49
10 78,5 0,21 70 -0,80 9948. 10,4

11 95,0 i DV
19 1183. |0,305

HOKO

UJE

|JEO

msKom

1) Kvaliteta i stanje po Just..... *) u slučaju da kod
narudžbe nisu naznačeni kvaliteta i stanje, isporučuje se.

_ : P A—O u tvrdom stanju.| 0,324_1.2 0.08 |_0.085| 0,04, 0,045 | 2) Dopušta se otstupanje od kružnog preseka za
1,5) 0085 0,04| 0.045| 0.045 polovinu dozvoljenog otstupanja od prečnika D.
= aaa Wap 0.41 0,61 0,81 1,5 53) Način isporuke u šipkama 2—4 m. Pakovanje do

1,8! 0,035 0.045| 0,05| 0,05 | „4 cca 50 kg neito u okvirima.
2.0/ 0,035

|

_0,05| 0.055 0,055 | eX   *) Predlog jugoslovenskog standarda br. 1.9/5

1) Kvaliteta i stanje prema JUST..... *)
U slučaju da kod narudžbe nisu naznačeni kvaliteta

i stanje, isporučuje se A—O u tvrdom stanju.
Pakovanje u sanduku do cca 40 kg neto u kolurima 668.583.44

unutrašnjeg = 100 mm do 0,6 mm debljine a u kotu- :Oe naijaz = 400 mm od 0,7 do 20 mm debljine Predlog saveznog propisa kvaliteta br. 1.2/10
sa najmanje dozvoljenom dužinom frake 5 m, zaštićene PASTA ZA ZUBE — PENUŠAVA
hartijom prema sanduku.

Merenje debljine: mesta merenja moraju ležati unu- Obim propisa:
tar isprugane površine prema skici 11 Propis se odnosi na proizvode za čišćenje i negu

zuba, izrađene na bazi sredstava za mehaničko
čišćenje i alkaliskih sapuna, uz dodatak omekšivača,
veziva, konzervansa, dezinfekcionih i mirisnih mate-

—

Tija.

Mere u mm ODO) NAZIVu

širina ||2 · 21 Pasta za zube — Penušava

: do 300 | 3 Sirovine: | i i

s00-400 i aOMOO
319 Magnezium karbonat
315. Kaolin plavljenij

32 Sredstva za pranje:
: . 391 Alkalijski sapumi
*) Predlog jugoslovenskog standarda br. 1.9/5 392 Sulfonati masnih alkohola

 

–



33 Sredstva za omekšavanje: \
331 Glicerin
332 Sulfo-ricin-oleat

34  Vezivna sredstva:
341 Gumitragant
342 Škrob
343 Tuiloza,

85 Sredstva za konzerviranje:
351 Nipagin M

30 Dezinfekciona sredstva:
361 Timol
3692 Kalium hlorat
363 Matrium perborat

37 Mirisne materije:
371 Oleum Menthae piperitas
372 Menthol
373 Oleum Anisi
374 Oleum Eucalypti
375  Eugenol •

38 Dodaci:
381 Natriumchlorid
382 Sacharin
383 Šećer
384 Boje

Tehnički uslovi za sirovine:
Sredstva za mehaničko čišćenje:

 

       

KalcSIDa Magnez.  Kaolin MetodaIOPOOJ O OJOI OKOb| plavljeni |55
Boja Bela Bela Bela —
Miris Bez.mirisa Bez mirisa Bes mirisa
Alkalitet max. 0,05%) max. 0,109/, — br. 1
kao NaOH
Nasiona težina mzX. (0,5 max. 0,5 max. 0,8 br, 2
Sedimenta-
cija min. 8,9 ml min. 35 ml — br. 8

42 Sapun:

Ispituje se Metode

|UN000ispitivanjau,
Spoljni izgled prah bele boje —
Sadržaj masnihkis. 85% br. 4
Alkalitet kao max. 0,02 2/0 br. 5
NaOH |
are=c-===S<—=—=<—————————

493 Sredstva za omekšavanje: -
431 Glicerin: treba da odgovara propisima Jugoslovenske

Farmakopeje
430 Sulforicinoleat: (tursko crveno ulje 80%)

—=<

Ispituje se Propis

Izgled kod normalne 'wlie svetlo-žute do
temperafure Zuto-smeđe boje
Koncentraciia sulfonata i 80%
Sadržaj masnih kiselina min. 58"/,
Reakcija na metiloranž alkalična
Reakcija na fenolffalejn kisela

p H 6-7

 

 

Emulzija (sulforicinoleat: destilisana vođa kao 1:9)
ne sme kod normalne temperature nakon 924 časa
izlužihi kapljice ulja ma površini.
Emulzija se mora polpuno razbistriti nakon dodalka
malih količina INAOH ili NH.OH

STANDARDIZAGIJA

44 Vezivna sredstva: -
441 Gumitragant: treba da odgovara uslovima Jugoslo-

venske Faumakopeje
442 Skrob treba da odgovara uslovima Jugoslavenske

Farmakopeje

445 Tiloza:
45 Sredstva za konzerviranje:
451 Nipagin M: Metilestar para-oksibenzoeve kiseline

46  Dezinfekciona sredstva:

461 Timol: ireba da odgovara propisima Jugoslovenske
Farmakopeje”

462 Kaium hlorat: treba. da odgovara propisima Jugo-
slovernsike Farmalkopeje

463 Natrium perborat: treba da odgovara propisima Jugo-
slovenske Farmakopeje

47  Mirisne materije:

471 Oleum Menthae piperitae: treda da odgovara uslo-
vima Jugoslovenske Farmakopeje

472 Menthol: treba da odgovara uslovima Jugoslovenske
·  Farmakopeje

473 Oleum Anisi: treba da odgovara uslovima Jugoslo-
venske Farmakopeje

474 Oleum Euca,ypti: treba da odgovara uslovima Jugo-
slovenske Farmakopeje

475, Eugenol: bezbojna (svetlo-žučkasta) tečnost

48 Dodaci

481 Natrium chlorid: treba da odgovara uslovima za
prehranbene svrhe

482 SSacharinm: freba da odgovara uslovima Jugoslovien-
ske Farmakopeje

483 Šećer: treba da odgovara uslovima za prehranbene
svrhe

484 Boje: crvene — za prehranbene svrhe

5 Tehnički, uslovi, za zubnu pastu:

ain aunununuuunannurainuczunukuaiissi

Propis isp.

 

Ispituje se

Spoljni izgled Belo ili ružičasto obojena masa
određene konzistencije br. 6

Ukus Prijatan, osvežavajući
Miris Prijatan—specifičan br. 7

p EH max. 10 -
Sadržaj olova Max. 2,5 mg na 100 gr.. paste br. 8
  

6 Pakovanje:

Žubna pasta pakuje se u tube sadržine 30, i 60 vra-
ma. Tube su iznađene od olova, spolja jedanput a
iznutra dva puta kalajisane kalajem čistoće mim.
99,5%, i to tako da po 1 cm ? dođe najmanje 3 mr
kalaja. Ova količina kalaja mora biti potpuno ra-
vnomerno raspoređena po' površini olova, tako da
nema nikakv.h nepokrivenih površina niti brazdi.
(Metoda ispitivanja br. 9). Mogu se upotrebiti i alu-
minijske fiube iznuira provučene odgovarajućim za-
štitmim lakom. Tube stu ma svom gornjem „kraju otvo-
rene a zalvarač je od metala ili plastmaše sa plute-
nim uloškom.

Tube se obavezno stavljaju u složive kartonske ku-
tije.

7, Označavanje:
Na svakoj ubi i složemnoj kutiji Stoji mazdv i trgo-
vačko ime proizvoda, ime i mesto proizvodnog predu-
zeća, a sem loga na svakoj složivoj kutiji mora biti
utisnut datum punjenja i eventualno šifra.

8 Uzimanje uzoraka:
Na svakih 5000 tuba uzimaju se 4 tube, od kojih iednu
dobija kupac, druga ostaje proizvođaču, treća se šalje
Laboratoriji za ispitivanje a četvrta služi za slučaj
odlučne analize.
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Alkalitet u ?/, NaOH =

2:

 

Uskladištenje: E
Pastu čuvati u suvim prostorijama, koje nisu izložene
previše visokim temperaturama.
Za ispravno lagerovanu pasiu proizvodno preduzeće
garantuje za kvalitet 1 godinu dana.

METODE ISPITIVANJA

Određivanje alkaliteta taložene krede odnosno magne-
zium karbonata 3

10 gr uzorka razmuti se u čaši sa deslilovanom VO-
dom i kvantativno prenese u odmernu .tikvicu od
500 ml. tako da bude približno 250 ml suspenzije.
Suspenzija se zagreje do ključanja, ostavi da se
ohladi, a zatim dopuni do marke. Pošto se kreda sle-
gne, pipetom se uzme oko 250 ml rastvora i prolil-
irira kroz suvi filter papir. 200 mi filtrata prenese
se pipetom u Erlenmeyerovu tikvicu i titrira sa n/iO
rasivorom sone kiseline uz fenolitalein. Iz utrošenih
ml izračunava se alkalitet u procentima NaOH.

1 mi n/10 HCL = 0,004 gr. NaOH

miri n/10 HCI . 0,004 . 100 . 2,5

odmerena kolicina uzorka

Određivanje nasipne težine
U staklenu menzuru od 250 ml odmeri se 40 gr.
suve krede. Menzura se stavi u drveni okvir, prika-
zan na prioženom criežu, diže na visinu od 5 cm,
ko:iko dozvoljava okvir, a zatim pušta da slobodno
pada na iicanu podlogu i to 100 puta. Nakon toga
pročita se zapremina ovako sabijene krede i izračuna
nasipna težina:

0,040 X 1000

m
gde je »m<« zapremima 40 gr. sabijene krede u mi.

Nasipna težina u kg/lit =

Odredivanje wedimentacije
U specijanu mernu posudu, prikazanu na priloženom
crtežu, stavi se pripremljena suspenzija: 1 gr krede
u 'I0D ml desi. vode. bez vodljivih grubih čestica.
Nakon 15 minuta pročita se zapremina nastalog ta-
loga. Kod dobrog kalcium karbonata količina ialoga
mora bit: veća od 10 ml. Naredna čitanja zapremine
taloga vrše se lt toku prvoga časa Wvakih ,5 minuta
a zatum u razmacima od jedmog časa 2—3 puta i majzad
nakon 24 časa. Zapremina taloga nakon 24 časa. mora
biti veća od 3,5 ml.

Odredivanje sadržaja masnih kiselina
3—5 gr sapuna rastvori se u ioploj vodi i kvantita-
tivno prenese u levak za odvajanje a zatim poste-
peno dodaje HCI (I — 3) do kisele reakcije na meti-
loranž a na to doda još 2— ml HCI. Pošto se smeša
ohladi izdvojene masne kiseline se ekstrahiraju ete-
rom dva puta. Eksitrakt se propira 10-io procentnim
rastvorom NaC! (slobodan od Na.CO:xa) do neutralne
reakcije na metiloranž. Eter se na vodenom kupatilu
otsitrani a ostatak suši u sušionici na temperaluri
80% C, i meri.

i 5000: 100 XB
7. ukupnih masnih kis. = A

Gde je A odmerena količina sapuna, a B odmerena
količina masnih kiselina.

Određivanje alkaliteta — slobodnih alkalija kod sapuna
5—10 gr sapuna rastvori se u 100 mi prethodno neu-
iralizovanog 96%-nog alkohola uz zagrevanje. Posle
ohladenja, a po dodatku 3—4 kapi fenolftaleina, ra-
stvor se fitrira n/10 rastvorom HCI.

04XB
7 slobodnih alkalija kao Na OH = Ar

gde je A odmerena količina sapuna, a B utrošeni ml
n/10 HCI.
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Određivanje spoljneg izgleda paste
Iz horizontalno postavljene tube, lakim pritiskom se
istisne oko 1 cm dugačak stub paste. Ovako istisnuti
stub mora imati glatku površinu, bez ikakvih puko-

tina i meravnima, i mora zadržati horizontali položaj
ili sme tek neznatno da se nagne. Na površini stuba
ne smeju se pokazivati nikakve pruge sive boje.

Određivanje pH paste

5 gr paste razmuti se sa 20 ml destilisane vode,
ostavi da se slegne i određuje pH bistroga rastvora
po jednoj od metoda za određivanje pH (potenciome-
trijskom, Univerzalnim indikatorom, POOpapirom
itd.).

Određivanje sadržaja olova u pasti »Ditizon«-om

Sadržina: tube istisne se normalni mpritiskom (bez
peglanja tube čvrstim predmetima) a ostatak sl isti-
sne uvijanjem (rolovanjemi), tube. U jednoj posudi
za odredivanje vlage pasta se dobro homogenizira
staklenim štapićem u jednom porcelanskom lončiću
za žarenje se odmere 45. grama. Sadržina lončića
oprezno se sagoreva i na kraju blago žari, po ohla-
denju sadržaj se prenese u čašu od 250 mil, ovlaži i
zakiseli azotnom kiselinom. 2n; zatim se dodaje ČčVI-
sti KOH iliNaOH sve dok se primećuje obrazovanje
taloga i potom jedan mali višak; dobivena mešavina
se zagreje do ključanja i po ohlađenju profiltrira.

Filtrat se kvantitativno prenese u odmernu tikvicu
od 250 mi, neutrališe se azotnom kiselinom (lakmus)
i dopuni vodom do marke. Od OJO rastvora
odpipetira se u levak za odvajanje 25 ml, doda neko-
liko ml amonijaka (1:200), 89—10 mi rastvora kalium
cijanida (507%-nog) i 10 ml rastvora Ditizon-a. Me-

_ Šavima se dobro promućka i ostavi da stoji. Pri tome
se vrlo brzo obrazuju dva sloja: donji — crveno obo-
jeni sloj propusti se kroz levak sa filter papirom u
kivetu za fotomatriranje lili, u: slučaju da se nadi sa,
kolorimetrom — u posudu za ko!orimetrinanje. Alko se
radi sa fotometrom \(Pulfrich) upotrebi se liter S—
53. Za kolorimetrisko odreiđvanje potrebno je nači-
niti rastvor poznate koncentracije olova pri čemu
se polazi od olova p. a. i HNOs p. a. ili Pb(NOx)-.
Pri radu sa fotometrom koristiti priloženi diagram za
proračunavanje sadržine olova.

Primedba: Pošto je Ditizon dobijen u trgovini, nedo-
voljno čist, potrebno je aspravljanja rastvora da se
isti prečisti: u levku za odvajanje rastvori se 6 ml
Ditizona u 100 ml CHCls ili CClL, rastvoru se doda
„100 ml razblaženog amonijaka (1:200) i dobro pro-
mutčka;, Ditizon prelazi u vodeni rastvor, a u CHCIsili
CCostaju oksidacioni produkti. Donji sloj se ispusti,
doda novih 100 ml CClIili CHCIa i sve zakiseli sa
HNOa i dobro promučka. Pri tome Ditizon iz vodenog
rastvora prelazi ponova u CHCIlsa ili CC. Ovako do-
biveni rastvor je spremljen za upotrebu te se može
na tamnom i hladnom mestu, pod rastvorom natrijum
tiosulfata, izvesno vreme čuvati (me suviiše dugo).

Staklarija i sve ostalo za ovo određivanje, mora biti
apsolutno čista. Zbog toga se sve posude ispiraju sa
10%nim iINaOH, zatim vrelom 10%-nom HNO., pa
se zalim nekoliko puta ispira redestilovanom vodom
i OSUŠi.

Ispitivanje tuba

Tuba se razreže po izvodnici pa se unutarnja DOVI-
šina nakvasi toplom 10%-nim sirćetnom kiselinom i
ostavi mekoliko minuta da stoji. Zatim se ista povr-
šina prelije 107%-nim rastvorom kalijum jodida pa se
pažljivo posmatra — mne smeju se pojaviti žute
mrlje.

Fi
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DK 0.613 : 061.24 : 621.3(100.2)(443.611)

„časoedanje Medđumarodmo efefifrofofničie fPOmisijo

(IEC) a Parizu od 70—97 Jula 1950 godrmo

Na poziv francuskog elektrotehnič-"
kog komiteta, Međunarodna elektroteh-
nička komisija održala je zasedanje od
10—21 ju:a u Parizu. Ovome sastamku
prisustvovalo je oko 300 delegata koji
su pretstavljai 'l5 zemalja: Australija,
Belgija, Danska, Finska, Francuska,
Holandija, Indija, Italija, Jugoslavija,
Kanada, Norveška, Švajcarska Švedska,
USA i Velika Britanija. Kao preistav-
nici Jugoslavije učestvovali su ing.
Ljubičić i proi. Avčin. Na ovom najve-
ćem posleratnom zasedanju IEC-a ra-
dilo je 11 međunarodnih tehničkih ko-
miteta, više podkomiteta, Akcioni komi-
tet i nezavisni specijalni međunarodni
Radio komitet.

Zadatak IEC-a je da olakša izjedna-.
čenje nacionanih elektrotehničkih stan-
darda, na taj način da se svako pitanje
pretrese u, odgovarajućem telu ikomi-
teta IEC-a, a njihove preporuke po po-
jedinim pitanjima služe kao zvanične
preporuke IEC-a ako su potvrđene ve-
ćinom od najmanje */s sviju članova
IEC-a. U medđunaronoj •lektrotehmnič-
koj komisiji zastupljene su 23 zemlje.
Za vreme svog aktivnog rada u toku

44 godine IEC je dala mnoge medđu-
narodne preporuke od najveće koristi

Akcioni

za međunarodnu sađanju i tehnički raz-
vitak na području elektrotehnike.
Od posle rata praktikovana su svako-

godišnia zasedanja TEC-a, konbinovana
sa sastankom Akcionog komiteta, i to
svake godime u drugom mestu (1947
Luzern, 1948 Štokholm, 1949 Streza).
Na svim tim sastancima došlo je do
međusobnog Wpozmavanja siručijaka
raznih zemaija, pored uobičajenog pre-
tresanja raznih pilanja i donošenja pre-
poruka u interesu boljeg razvitka elek-
trotehnike.

Tehnički 'omiteti radili su Veoma
· aktivno i doneseni su važni zaključci.

Tehnički komitet AC-3 — Grafički
simboli. Odlučena je revizija drugog
izdanja publikacije 39 — Iniernacional-
nog sistema grafičkih simbo;a za |aku
struju koja je bila izdana 1930 godine.
Postignut je sporazum da se obrazuje
podkomitet stručnjaka koji će izraduti
revidirani nacrt za Tehnički komitet,
koga će IEC posle toga preporučiti
svojim članovima za što skoriju pubi-
kaciju u 23 države.

U pogledu revizije publikacija 42 —/
Međunarodni grafički simboli za slabu
struju će sačekati predloge nadležnih
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međunarodnih komiteta za telofoniji,
te:egraliju i radiokomumnikacije.

Tehnički komitet AC-7 — Aluminium
složio se da se preporuči zemljama čla-
nicama na odobremje: ]) međunarodna
specifikacija za otpornost auminiuma;
2) specifikacija aluminiuma za izolirane
kablove; 3) za otpornost alaminiuma
kod autobuskih prečaga. |
Da se prepusti zemijama članicama

na šestomesečno razmatranje i ispitiva-
nje: i) redđunarodna specifikacija za
galvanizirane čelične žice, za sprovod-
nike čeučnih jezgra i čelično-alumini-
jumske legure; 2) međunarodna speci-
fikacija za žice aluminijumskih legura
za vazdušne sprovodnike. Da se prepo-
Tuči zamena muedđunarodnog Oma sa
apsolutnim Omom među kojima Je raz-
lika za 0,03%.

Tehnički komitet AC-12 — Radioko=
munikacije, radio je u okviru 4 polko-
miteta (za merenje, za zašlitu, za Sda-
stavne delove, i za ispravljače). Njihov
rad se sastojao uglavnom mna pretresa-
nju predloga već učinjenih od Holand-
skog sekretarijata i komitet je usvojio
tri predloga potkomiteta: za sigurnost
za izolacioni materijal, za kondenzator&
i za pojačivače, i 2 predloga potkomi-
teta za sastavne delove, za boju i tole-
ranciju kod otpornika.

Tehnički komitet AC 17 — Prekidačka
oprema, posle neprekidne diskusije o
projektu za prekidače struje još od sa-
slanmka u Stirezi, odlučio je da se Dpo-
pravljeni projekat definitivno pretrese
na sastanku u Brislu 1951 god.

Tehnički komitet AC-23 — za električ=
ni pribor, odlučeno je da preporuči

komitet Međunarodne elektrotehničke komisije (Pariz, jula 1950 god.)

aia |  
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standarđizaciju osigurača za instalacije
u zgradama i njihova opterećenja.

Tehnički komitet AC-24 — za električ=
ne i magnetne veličine i jedinice, pred-
ložio je usvajanje »Giorgi-ovog« siste-
ma, Njuton za jedinicu snage, amper
za IV osnovnu jedinicu; kao i racionalni

sitsem veličina i jedinica.

Tehnički komitet AGC-25— a slova
simbole i znakove, odlučuje da prepo-
ruči zemljama članicama na odobrenje
prvu listu simbola za vrednosti koje
označavaju količinu pod naslovom: »In-
ternaciona!mi simboli u ebjektrotehmici«.
Ostala pitanja traže prethodna 'konsul-
tovanje Komiteta N-12.

Tehnički komitet AC-28 — Koordini-
ranje izolacije, predložio je da se uputi
zemljama članicama na promatramje i
ispitivanje pitanje standardizaciju u
vezi koordiniranja izolacije, a naročito
u pogledu munjovoda (odvođača pre-
napona). Akcioni komitet saoclasio se
za formiranje naročitog Komiteta.

Tehnički komitet AG-32 — Osiguraći
I, pretresao je delaljmo projekat IEC

specifikacije za osigurače napona do

1000 Wolti koji je već bio pretresan
na sastanku 1949 godine. Zbog dopuma
nekih mpojedinosti, prepušten je na
dovršenje mnaročitom Komitetu struč-
Tijaka.

Tehnički komitet AC-3883 — Učinski
kondenzatori. U svojim trima sekcijama
(opštoj, za sigurnosne propise kao i za
kvalitet, uslove i opie) razmotrio je
projekat specifikacije šent-kondenzaio-
ra, a revidirani projekat će poslati se-
kretarijat TEC-a državama članicama
na mišl!ienje.

Tehnički komitet AC-34 — Sijalice,
njihova podnožja i grla. Komitet se sa-
glasio da uputi zemljama članicama na
odobrenje projekat internacionalnih ipre-
poruka za silalice. njihova podnožia i
grla. Ostala pitanja kao što su sijalice
sa iHnstem viaknama mrediožio je na
odobrenje za fluorescentne lampe, na-
staviće se dalje promatranje.

Tehnički komitet AC-35 — Baterije sa
suvim ćelijama, pretresao je, sve U po-
pledu definicije, ve'ičine i kakvoće će-
lije naročito kod baterije za radiopri-
jemmnike: ali je postizanje punog spo-
razuma za definitivan projekat odložen
za idući sastanak.

Internacionalni komifef za rađio-smet-
nje (CISPR) u Wvojim podkomitetima,
pretresao je metode merenja kao i do-
zvo!ljene gramice smetnji izraženo u na-
ponu mna stezaljkama ili jačini polja.
I pored različitih prijema zbog geopraf-
skih razlika i razlika u naseljenosti po-
jedinih zemalja postignuta je privreme-
na saglasnost, s tim da se projekat mo-
šalje na razmatranje članicama TIEC-a,
i drugim internacionamim organizaocija-
ma GISPR.

Akcioni komitet sastao se 21 jula pod
prefsedništvom dr. Šisera, prefsednika
TIEC-a. Od 9 zemalja članica, koje su
sada članovi Akcionog komiteta, zase-
danju je prisustvovalo sedam (Belgija,
Francuska, Italija, Švedska, Švajcarska.
Velika Britanija i SAD).
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Prihvaćen je poziv nacionalncp 'ko-
miteta IEC-a Sjedinjenih američkih dr-
žava da se održi sastanak IEC u sep-
tembru 1054 godine u Sjedinjenim ame-
ričkim državama.

Nacionalni komitet je jednoglasno re-
šio da se preporuči prijem u članstvo
Savezna komisija za standardizaciju
Jugosavije i Institucija za standarde
Izraela. U smislu pravilnika Akcioni
komitet je raspisao pismenu anketu me-
đu zemljama-članicama. Ako u roku od
2 meseca ne sligne više od 1/s nega-
tivnih odgovora obe zemlje će bit prim-
ljene za članice TEC-a.

Odlučeno je dalje:

1) Da Centralni biro Komisije poša-

lje zemljama — članicama IEC na obja-
vljivanje publikaciju br. 28, — O in-
ternacionalnom standardu kaljenog ba-
kra i o apsolutnom omu.

9) da se hitno razmotri u potkomi-
tetu tehničkog komiteta br. 2 u sara-
dnji sa tehničkim komitetom br. 5 spe-
cifikacija za turbogeneratore od 50—60
Hc (frekvence).

3) Da se pitanje klasifikacije mate-
rijala za izolaciju razmotri u užem ko-
mitetu eksperata Tehničkog komiteta
br. 15.

4) Da potkomitet tehničkog komiteta
br. O za rotacione električne mašine
pretrese pitanje standarda za dimenzije
elektro motora.

DK 061.24 : 389.6 : 002

Pregled primljeno dofiumentfacije od BMedumarodmne
organizacije za sfandardizaciju (ISO) -

U majnovije vreme primili smo od
Međunarodne organizacije za standar-
dizaciju (50) sledeći materijal:

ISO/TC 17 — Gvožđe i čelik

Švajcarski komentar u vezi sa me-
haničkim spitivanjem gvožđa i čelika.

Holandske primedbe u vezi sa de-
finicijama.

Predlozi Velike Britanije za dspiti-
Vanje istezanja IČhlika.

Predlozi Velike Britanije za ispiti
Vanje tvrdoće .gvožđa i čelika.

Predlozi Velike Britanije u vezi sa
pretvaranjem mera po mlitrijskom si-
stemu.

ISO/TC 18 — Trgovački cink
| Izveštaj o radu komisije u. 1949 go-
inf.

ISO/TC 22 — Automobili

Predlog n vezi sa međunarodnor#
standardizacijom “poljoprivrednih trak-
tora.

Pregled razvoja mpitanja 'standardi-
zacije poljoprivrednih traktora.
ISO/TC 27 — Čvrsta mineralna goriva

Izveštaj o radu Tehničke „komisije
ISO/TS 27 za 1949 godinu.

ISO/TC 29 — Sifan alat

Pregled delokruga rada Tehničke
komisije ISO/TC. 99.
ISO/TC 32 — Osovine i glavčine sa

urezima

Pred delokruga rada Tehničke
komisije ISO/TC 32.

ISOJTC 33 — Vatrostalni materijal

Izveštaj o radu Tehničke i\eomisije
ISO/TC 93 u 1949 godini.

ISO/TC 35 — Sirovine za boje, politure

i lakovi

Delokrug rada Tehničke komisije
ISO/TC 35 — Istorijat — Obim rada —
Potkomisije — Predlozi ISA — Tita-
nijem djolksid.

Beli pigmenti — Crni pigmeniti —
Plavi pigmuenti — Zeleni pigmenti —
Žuti i narandžasti pigmenti — Crveni

pigmenti — Selkativi — Šel-lak — La-
kovi ı materijal za lakiramje itd.

Crveno olovo — Belo olovo — Cin-
kov oksid — Litopon. A — Ltiopon BM
— Utvrđivanje apsobrcije ulja kod be-
lh \pigmenata — Ulvrđivanje &DOo-
sobnosti premazivanja belih pigmemnata
u ulju i sličnim proizvodima — UltvI-
divianje 'sposobnosti ipremaza kod belih
pipgmenata.

Tiitanium-dioksid.
Predlog o bemzo!i 90%/100%.
Rastvorliva nafta I — Rastvorljiva

nafta II. \
Predlog standarda za sirovo i ku-

vano ·terpentinsko mlje za boje i za
druei hemijski materijal. :

Pregled standarda i pnsdloga stan-
darda za lakove, boje i odgovarajuće
pripremne materijale.

ISO/TC 38 — Tekstil

Izveštaj o radu Tehničke komisije
ISO/TC 38 za 1949 godinu.

Prvi projekat predloga za utvrđi-
Vanje širima, dužine, 'težime ij debljine
štofa i za amalizu istog matenijala.

Prvi macrt predloga za ispitivanje
sposobnosti rastezanja vuanenih tkanina.

Prvi nacrt predlocia za termine i de-
finicije u vezi sa ispitivanjem tkanina.

Prvi macrt predloga za idspijtivamje
vlage u tekstilnom maferijalu.

ISO/TC 48 — Laboratorijsko staklo

Predlog: delokruga rada Tehmičke
komisije ISO/TC 48.

Uporedni standardi za mnazmenljive
konične delove staklenih sastavnih de-
lova.

Predlog propisa za ftermomnbitre.
Nače!lni predlog alibriranja i kon-

strukcije volumetriskog stakla.
Materijal o aparatima za destilaciju,

hidrometrima, ihermometroma. li volu-
metriskim aparatima.

iSOJTC 60 — Zupčanici

Nacrt programa rada.
Nominalne dimenzije zubaca cilim-

driučmih zupčamika.



60

Profil zupčanika — Obnazloženja i
objašnjemje prethodnog projekta.

Module.
Izvešlaj o radu Tehničke komisije

ISO/TC 60 u 1949 godini.
Delokrug rada Tehmičke komisije

ISO!TC 60.
Pregled postojećih macionalih 'stan-

darđa ur cilju koordimacije, I i II deo
Drugi nacrt programa rada.

Moaferija! primljen

elefefrofofmič6o

Od Međunarodne „“lekitrotehničke
komisije mprimili smo nneiavmo, i cili
upotpunjavarija naše „dokumentacije,
sledeći materijal:

Tehnička komisiia AC 1 — Nomenkla-
tura (Terminologija)

Referat o ponovnom mrelizimiannjı

poslova tehmičike komisije AC 1 w vezi
sa radom ma Miiđumarodmom. wlektro-
tehničkom rečnik. Olktobar 1948.

Odgcovori mnaciomalnih komiteta ma
upilnik TEC povodom obnavljamja rada
na rečniku. Amril 1949.

Predlog Holandskog macionalnog
komiteta o novoj ređakeiji i reviziji
Međumarordnog eleltrotehničkog mreč-

nika. Maj 1949.
:Predloo Sekretanijaha o saradnji

Tehnički komisije AC 1 sa međumnarod-
mim organizmima zainteresovanim DO
pitanjima terminologije iz oblasti elek-
trotehmilke.

Tehnička komisiia AC 3 — Grafički
simboli

Švedski komentar povođom. pravila
za oznaku kontakta i odgovarajući simm-
boli. Jumi 1950.

Tehnička komisija AC 5 — Parne
turbine

. Nacrt Britanskog standarda za parne
turbine. Maj 1950. n

Memorandum britanskte, delegacije, o
fturbo-alternatorskim uređajima apa-
citeta 100 MW. Novembar 1949.

Izveštaj francuske delecacije pri
Evropsko-ekonomsikoj komisiji sektor za
električnu energiju, o wtandardizaciji
grupe turbo-alhernatora. Maj 1949.

Tehnička komisija AC 8 — Standardne
voltaže i struje

Komentar Američkog nacionalnog
komiteta o standardizaciji frekvencija
iznad GO pls.

Zapisnik sa zasedanja održanog sre-
dinom juma 1949 godine wu Strezi, na
kojem se raspravljalo o normalnim ·na-
pomima i strujama i o frekvencijama
iznad GO pls, kao i o pravilima za is-
pitivanja jzolatora.

Tehnička komisija AC 9 — Materijal
za električnu vuču

Projekt pravila o transformatorima
iOI za električnu vuču. Maj

ISO/TG 64 — Metode određivanja rađ-
nih karakteristika i učinka, postrojenja
na gorivo osim motora ma unutrašnje

sagorevanje

Izveštaj o radu Tehničke \omisije
ISO!TC 64 u 1949 godini.

ISO|TC 70 — Definicija mašina
Izveštaj o radu Tehničke komisije

ISO/TC 70 ı 1949 godini.

DK 061.24 : 621.3(100.2) : 002

od Međunarodne

fomisife (IEC)

Mišljenie Međunarodne željezničke
umije (UIC) dostavljeno Muađumarodnoj
mešovitoj komisiji za uređaje za elek-
Trični viču (CNT) o pravilima za Tno-
tone za električnu vučti, specifikacijama
Za uređaje i aparate za ugradim. insta~
lacije, transformatore i monitirame ure-
đaje. Dizel — i pomoćne uređaje. Ok-
tobar 1949.

Zapisnik sa zasedanja Međunarodne
mešovite komisije za eleMBričnu vuču
održanog ı Stokholmu 14 olctobra 1948,

po mitanima motora za e"elctričnu VvIČU,
specifikacijama za uređaje, i aparate za
ugrađene ijnshalacije. franmsformatore i
morntirane uređaje. Dizel — i pomoćne
uređaje. Mart 1949.

Zapisnik zasedanja Tehničke komi-
sijy AC 9 održanog 11 i 19 oktobra
1048 godine u Stokholmu u vezi saDi-
tanjem pravila za uređaje za električnu
vučn, Dizel-uređaje itd. April 1949.

Pritanske mprimedbe movodom pita
nia pokrenutih ma zasedanju u Stok-
holmu. Januar 1950 godine.

Odgovor Buelgiske wektrotehničke
komisije povodom mpravilnika. za motore
Zla aelejktrijčnun vidčuj, specifikacija zi
itređaje i aparate za ugrađene insta-
lacije, transformatore, mont:irane Dize!-

uneđa'js i pomoćne mašine za električni
saobraćajni fond. Januar 1950.

Britanski komentar o pitan jima, koja
sa odnose ma motore i pribor uređaja
za električnu vuču. Maj 1950.

Britanski protivprediozi povodom na-
crta specifikacije za električma ureda je
koji se upotrebljavaju ma električnim
saobraćajnim sredstvima. za VUČU,

Tehnička komisija AC 12 — Radioko-
munikacije

Nacrt specifikacije za iklimatska is-
pitivanja i ispitivanja \rajnosti elerme-
nata elektronskih aparatha. Juni 1950.

Klasifikacija i standardizacija grla 1
ležišta za elektronske cevi. Jumi 1950.

Nomenklatura grla i ležišta za elek-
tromske cuewi.. Juni 1950.

Nomenklatura ležišta elektronskih
cevi. Maj. 1950.

Britanski komentar o ležištimai elek-
tronskih cevi. Jumi 1950.

Primedbe Švajcarske elekfrobehnič-
ke komisije povodom ankete Holandske
elektrotehničke komisije povodom is-
pitivanja ma vlagu i izdrž!jivost fiksnih
kondenzatora, Apri} 1950.
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Projekt specifikacije za senije pre-
poručenih vrednosti i odgovarajuće to-
lerane"je za kondenzatore elektronskih
aparata. Jumi 1950.

Nacrt kodelkan boje. Juni 1950.
Naert wtandardizacije mmeremja na

ppijemmn'cima za modulacije arplituda
kod radio-prenosa. Maj 1950.

Primedbe Čehoslovačkop  elekiro-
tehničkog ikomitete ma macrt pravilnika
za obezbeđenje radiofonskih prijemnika.
Aprit 1950.

Klas”Fikaciia i standardizacija pod-
možja elektronskih cevi. Maj 1950.

Tehnička komisiia AC 14 — Transfor-
mafori

Predlozi: Sekretarijata za djspitivanje
izolacije. Amri! 1950.

Preporuke Međunarodne elelktroheh-
niče komisije za fransformatore. Maj
1950

Tehnička komisija AC 17 — Prekidači

Predloc Redakcionoz odbora za II
izdamie fscikle br. 56 Maeđumnarodne
lektrohtehničke komsije: „BPravilmik
za mprekidače na naizmeničnu struju.
April 1950.

Predlor Švedskop sekrelarijata O
nravi'niku koji treba da se umese ikao
TI i TII lava u fascikli br. 56 Medđu-
narodne eektrotehničke komisije.

Tehnička komisija AC 21 — Akumu-
latori

Brifanske primedbe ma izveštaj o
radiu Kom'sije AC 21. Mart 1950.

Tehnička komisija AC 923 — Električni
| pribor

Standardi za 'omsktore. Maji 1950.
Standard'zacija boje i položaja kon-

troeiih dugmadi ma električnim apara-
Tilirrn2ı,

Standardi za prekidače u kutijama
za domaću nipofnebu. April 1950.

Tehnička komisija AC 928 — Koordina=
cija u oblasti izolacije

Rezime zapisnika zasedanja održa-
noc u Klivlendu (SAD) 9 februara
1950 godine. Muaij 1950.

Tehnička komisija AC 31 — Vatrostalni
materijal

Zapisnik sa zasedanja u Londonu
iula 1948 godine. na kojem je raspraV-
liano o Vvatrosta!im aparatima uopšte.
Septembar 1948.

Tehnička komisija AC 32 — Rastopljivi
osigurači

Standardne karakteristike TEC za
rastopljive osigurače za visoki napon.

Standardne karakterisheke TEC «za
rastopljive osiguranje za visoki napon,

Čehoslovačke primedbe na macrt
_ IEC-a povodom pravilnika za rastop-

ljive osigurača za napone de 1000 V
za istosmislenu i naizmeničnu wtrlju,
Juni 1950.

Švedske primedbe o macrtu slan-
darda za rastopljive osigurače. Jumi
1950.
Tehnička komisija AC 33 — Konden-

zatori

Belgiski propisi o statičkim kondin-
zatorima za indusirijske potrebe, nacrt
Apri} 1949.

|
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Tehnička komisija AC 34 — Sijalice,
sokle i grla

Nacrt specifikacije za sijalice sa

tungstenovom miti. April 1950.

Izvešbaj o ankeli povodom doku-
menta »Međunarodne preporuke o sok-
l!a š prima za sijalice, i za ikalbre u
cilip kontrole razmenljivostie. Maj
1950.

Tehnička komisija AC 35 — Suve
baterije

Predlozi Sekretarijata o terminima
koji će se primenjivati u radu Tehničke
komisije AC 35. Februar 1950.

Predlozi Sekretarijata o programl
rada komisije. Februar 1950.
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Predlog Pravilnika za baterije de-
polarizovane pomoću manganskog bi-
oksida ili pomoću vazduha. Maj 1950.

Specijalni Međunarodni komitet
za radio-smeftnje (C.L.S.P.R.)

Pregled radio-smefnji koje potiču od
električnih aparata u domaćinstvu.
Podaci Kanadske radio-službe. (Ja-
Tiuar 1950).

Eksperimentalna ikorelacija između pa-
rametara sluha i objektivnih parame-
tara električnog šuma. Rezultati stu-
dija istraživanja Britanskog radija.
(Avgust 1948).

Memorandum o korelaciji o subjektiv-
nom efektu i objestivnim parametri-

 

ma u radio-smelnjama. Britanske kon-
statacije. (Januar '1950).

Odgovor Dr. S. Whitehead-a, Pretsed-
nika grupe eksperata C..L.S.P.R. o
proširenju nad!ežnosti C.T.S.P.R. (Sep-
tembar 1949).

Odgovor Belgijskog elektrotehničkog
komiteta na mišljenje Dr. White-
head-a (Novembar 1948).

Referat C.LS.P.R. o uticaju konstamte
vremena ma murne instrumente.
(April 1949).

Izveštaj o sastanku grupe “eksperata
C.LS.P.R. održanom u: Londonu 18 do
Đ0 novembra 1946 o radio-smetnjama.

Izveštaj C.LS.P.R. o sastanku stručnja-
ka za radio-smetnje u Lucernu 922 do
95 oktobra 1947.

* DK 889 6(088.7)

ĐRIMLJENI STRANI STANDARDI

METALURGIJA
Italija

UNI 2956 Ne 2 ab. sperimentae
(1949. — Povećamija i formati u mikro-

skop'ji i u methalografskoj fotomikro-
sklopi.

UNI 9957/1949 (sperimemtale). —
Skela slika # formata u metalografskoj
fotomiikirografiljf.

UNI 3038/1950. — Metalni silicij za
ljevaonice kvalitet — ipropist.
Švajcarska

VSM 10942/1950. —) Čisti alumimij.
Naziv + hemijski sustavi.

VSM 10845/1950. — Č“'wlt alumimij

99,5 i 99,99. Mehamičke 5 fizikalne Ooso-
bine odpornost profiv korozije.

VSM 10846 BI. 1 p. i broi 2 p. 1950.

— Alumiinijsice legume. ___Trgovačke
ozmake Do markama legura.
VSM 10847 S. 1 p. 1950. — Alu-

mmijske, legure. — Lecure za cmnječe-
mie i lmwemle. Uputstvo za termičko
oplememijiviamje.

VSM 10848/1950. — Legure lmumi
niia i rmamgama za /pmj|ečemje. Hemiisiki

sastav. Mehamičke i fimikalnas osobine.
Otpornost protiv korozije.
VSM 10850/1950. — Legure alumi-

nija — silicija —l/ magpnezijima za mpmje-
čemie. Hemijski? sastav. Mehaničke i
fizilalne osobine. Olpornost protiv ko-
TOZI.

VSM 10851/1950. — Legure alumi-
nija — muagpinezija — silic!ja za gpre-
enje zi elelctrične vodove. _  Hemiisiki
sm=stav. Mehuainižke # fizikalme osobine.
Otpornost protiv korozije.

VSM 10852/1950. — Legpumre altmi-
niia — bakra — magmeziija za gprječe-
Tie, Hemiisli wastav. Mehiničke i fr-
Zikalne osobine olpornost protiv koro-
ZILTIC..

VSM 10%53/1950. — Legare alumi-
nia _ bakra — mikla za griječemje. —
Hemlijslci sastav mehaničke i fizičke
osobine. Otpornost proliv korozije,

VSM 10859/1950. — Legure mlumi-
miia — cinka — 7muiemeziija, za priječe-
mje. — Hemijski sastav. Mehaničke i
fizikkalne osobine, Otpornoshi proliv \ko-
Tozije,

MAŠINOGRADNJA I METALOPRE-
RAĐIVAČKA INDUSTRIJA

Italija
UNI 3026/1950. — Električne por-

falne obame dizalice ma jedam kolosek.
Dimenzije. — Glavne karakteristike.

UNI 30927/1950. — Električne por-
talne obalne dizalice za dvostruki ko-
losek. Dimenzije. — Glavne karakteri-
stilke.

UNI 3098/1050: — Električne ipolu-
porhalme dizalice na fraičmnicama. Dimen-
zije. Glavne karakteristike.

UNI 3037/1950. — Ispitivamije me-
talnih materijala. Ispitivanja na du-
bljenjima prema Eriksemu-u.

Švajcarska

VSM 16501/1950. — Modeli za liv-
mice. Klasifikacija prema vrsti izvedbe.
VSM 19801 BI. 1. F. iBI. 2./1950. —

Pokazivači nivoa ulja. Mođel A, ugla-
stio oblik, sa narezanim priključkom.

SNV 21701/1938. — Ohlvorii za mla-
ženije i otvori za čišćenje za rezervoare
i kotlove,

VSM 23865/1950. — Užad, kruta,
čišćema ili pocimnčizna.

VSM 23866/1950. — Užad, polukru-
la, za gole i izolovame iprovodnikte, iz
bakra i alueiinija.

VSM 93867/1950. — Užad, savitlji-
Va, Ičišćemnia ili pocimičlamia.
VSM 293868/1950. — Užad, veoma

'savitljivia, ičista lili pocirnčalna.
SNV 94441/1942. — Pancirna, cev-

navoj. Oblik navoja. \
SNV 29610/1949. — Kutije za kon-

Zerve sa mporubljenim završetkom.
SNV 29611/1949. — Poklopac za

zaltvaananje katija za konzerve sa rubom
((šavom). Prečnik 73 mm.

. SVN 929619/1949. — Poklopac za
konzerva za zafvaranje sa rubom (ša-
vom) prečnik 99: mm.

SVN 29613/1949. —

&

Poklopac iku-
tija za konzerve za zabvaramje sa To-
bom (šavom) prečmik 117 mm.

VSM 358331/1950. — Brusne ploče,
konične.

Austrija
ONORM 4350/1950. — Pločasta glo-

dala.
ONORM 5351/1950. —

Vijci za drvo. - a
ONORM 5859/1950. — Upušteni vij-

ci zi drvo sa lećastim glavama. p
ONORM 5853/1950. — Šestorokutni

Viici za drVo.
ONORM #58360/1950. — Cilindrični

Viljci za Dim.
ONORM 5861/1950. — Upušteni vij-

ci za mm sa Jećastim glavama.

Upušteni

BRODOGRADNJA
Italija

UNI 3005/1949. — Liveni vemtili za
brodske cevovode. teška serija. Mate-
rijal, Upotreba. Uputstva za upotrebu,

UINT 3006/1949. — Liveni ventihi za
'brodske cevovode. Vemiili iz livemog
gvožđa. Teške serije.

UNI 3007/1949. — lLivemi ventili za
brodske wcevovode. Olkrilja. Teške se-
Tije. \ :

UNTI 3008/1949. — Livenii vemti\i za
brodske cevovode. Teške serije. Prsteni
za središte olkriljia..

UNI 3009/1949. — Livenii ventili za
brodske cevovođe. Teške seriijje. Ofviaraič
veinibila.,

UNI 3010/1949. — Liveni venihili za
brodske cevovodđe. Teške serije. Prstes
novi za sjedišta ofvarača.

SAOBRAĆAJ
Danska

DS F 701/1049 — Upulstva Komi-
bela za puteve, za stabilne svellećće ure-
dile, na saobraćajnim putevima.

Engleska

BS 205/1939 — Kontrola drumskog
saobraćaja (elelctričnai). Svetlosni sipmali.

Saobraćaj BS 1899/1940 — Ručnik
tehničkih izraza za puteve.

Amerika
LJ

ASA: z 39.95/1950 _—\ Grafičke, ozna-
'ke za upotrebu ma Žželjezniciama.

ASA + 10.7/1950 — Oznake slovima
u vazduhoplovnim izmanosiima,
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ELEKTROTEHNIKA

Švajcarska

SNV 2983953e/19493. Alumimijski mpri-
kljuičej za pljjosmate iprofilis zia: iisitosnr jeir-
mu ij izremičnu slruju Trajmog, oplere-
ćenja. Nazivna struja 100:-do 1000. = A

SNV 23954E/1943. Aluminijsiki 'pni-
\ključci za :pljosmisihe profile. za istosrren -
mu i dzrmeničmu slruju, mazivma iruinja
braijimog opterećenja 1500 do 10000 a.
SNV 23955E/1943. Aluminijskii prik!juč-
ci za pljosmabe profile ma  bakremle
okrugle Iččepovie za isftosmerinmah i jzrme-

. mičmu struju, trajnog opterećemja, U/po-
treba samo 1 isurvim mprogstomljjamria.

SNV 94958E/1943. Alumimijsiki ipri-
kliučci ma okruglim \čepovim:a za isto-
smermu ij izmemičnu wlruiju, traljmog
optemećem:ja.

SVN 940920E/ 1943. Koncemtričme še-
storokkutre spojnice od alumimiijsicih le-
gura.

SNV 240921E/1943. Komcemtrične o-
krugle spojnice od alumimnijskih leguma,

SNV 9240922E/ 1943. Rredilkciome lju-
ske za 'konoenitričrue spojnice od alu-
miniisikih legnu.

SNV  924050F/1943. Komcentnične
spojnice. Umeci za prikOjučke ljosma-
tih profila od alirmiiniija mr trajmo vla-
Žrum i mokrim prostorijama i ma slo-
bodmnom prositort.

SNV 94051E/1943.· Komnceniričre
spojnice. Umeci za priključke okriglih
profila od .alurninijurma ai fmažimo vlažniim
i mokrim mpnostorijamaa i ma slobodnom
prostoru.

SNV 57610/1949 — Audiomelar.

GRAĐEVINARSTVO
Italija

UNI 92989/1949 — Okviri; za prozore
sa jedinim ikrihom.

UNI 2983/1949 —A za prozore
sa dva krila.

UNI 92084/1949 — Okviri zla \prozomne
sla tri: 'krilla.

UNI 2985/1949 — Okvini za prozore
Isla, Četiri iorila..

UNI 9986/1949 — Okviri za pnozor&
sa jedinim krilom.

UNI 9987/1940 — Olovir za balkome
sa dva Krila.

U.NI 9988/1949 _. Okvir za balkomne
sa iri ikirila,

UNI 9989/1949 — Okvir za balkome
sa čefiri krila.

UNI 2990/1949 __ Kublija za, prozone
i balkome sa 1, 2, 3 ii 4 ikrilla, sa. šiallonom
za savijanje. Zamiemjuje delom UNI
894
UNI 92991/1949 — Profili okvira za

prozome i balkome wa 1, 9, 3 i 4 iknila. De-
lom zamimjee UNI 9898.

UNI 2999/1949 — Usek olovina za
DPOZOne balkone sa 1, 2, 3 | 4 ioriila. Za-
muenjuje «elom UNI 9899:

UNI 92993/1949 — Mekalni DOza
ookiviirne prozora i balkona sa 1,9, 5 i 4
ikrila. Zamemjuje delom, UNI 7540)

UNI 2994/1949 — Melkalni pribor za
šalome za savijanje. Zamemjuje UMNI
2331.

UNI 2995/1940 — Oltvoni za wulazrl
Vrraka kod prostorija, sa jedinim krilom.

UNI 9996/1940 — Ol?vorni za mu-
\rašnija Virrala sa jedmim krilom,

UNI 9997/1949 —. Vrata sa okvi-
TOO li O:rujima.. Prospeki standardmih {i-
„pova.
Pribor od drveta i metala.

· UNI 9998/1949 — Ulazna vraka kod
prostorija, sa okvirom i olkrirma, sa jed-
Tir orilom.

UNI 9999/1949 — Urminašmnija vnata,
sa olkvinom i okmnima, sa jedinim ikrilom.

UNI 3000/1949 —. Olvir sa okmirra
za lazima vrata, kod prostorija ma jed-
War orjlomn.

UNI 3001/ — Okvir sa olkinima za
aritmija vrata sa jedmim: krilom.

UNI 5009/ 1949 _\ ljseci okvira za
ulaz mi vinata, kod iprostorilja sa jednim
krilom.

UNI 3003/1940 — Urseci okvira za”
iuimitbnašrnija vrata sa jedmim rilom.

UNI 3003/1949 — Mekalni pribor za
ulazna Wrala, kod prostorija i za umu-
brašmia vrata sa jedinim krilom.

DRVO
*

Francuska

NE B 50001/1937. — Drvo. Nomen-
latura. (Nagivi).

NEB 50009/1937. _ Drvo. Termino-
logija. Deo 1. Diibeće drvo.

NE B 50003/1940. — Drvo. Termiino-
logijla tehničkog drveta. Sečairezamje.

NE: B 50004/1945. — Uikočemo drvo
termiinolorija. |

NE B 51009/1942. — Drvo. Fizičke

i mehaničke, osobine drveta.
NE B 51003/1949. — Drvo, Probm

culiincier, Norrmimane dirmemnziije.
NE B 51004/1949. — Drvo, Metodi

ispitivanja. odneđivanje procenta vlage.
NE B 51008/1949. — TIsplitivanje ma

sitatičko izvijanje-poviJare.
NF B 59001/1946. — Drvo, Propisi

upotrebe drveta u onadđevinarstvn.
NE B 53001/1941. — Drvo, Dimen-

ziije rezanja dirvieta. Čelinari i lišćani.
NE B 53009/1941. — Drvo, Dimen-

Zije rezamja. „Tela, smrča, bel bor ik arliš.
NE B 53004/1941. _ Drvo, Dimengi-

je nezamja. Hrast.
NE B 53005/1941. — Dimenzije 'pre-

nade. Bukva i platama.
NE B 53006/1941. _ Drvo. Dimiem-

Zilja rezamja. Onah.
NE B 53015/1945. — Drvo: Kulbici-

namje tehničkih \raiipaca.
NF B 53016/1946. — Kubiciramnje re-

zanogz drveta.
NE B 58501/1947. — Drvo. Sortira-

nje domaćih vrsta drveta. Oštrobridino
i glatko rezanje tvrdih \išćana.

NE B 58504/1950. — Drvo. Kvali-
bativino sortiranje — (asortiman) panel
ploča.

NE B 54001/1949. — Drvo. Klasira-
Tie, hrastovog marketa.

NE B 51007/1948. — Drvo. MBHiber
'parisi ploče tzv. »Eibraže« (1). Dimen-
Zile,

NF B 55001/1949. — Drvo. Milevemi
'olpatci od drveta za ambalažu | razmu
iuipo-brebu..
NE B 55009/1946. — Drvo. Drvem

'kofie ij vedra: 713 obyižirmu npolreibu.
NE B 511%0/1045. — Drvo. Ispihiva–

nje. Ploče od drvnih vlacanaca »Hi-
braže«. Sorliranje ploča i opšti princip!
o probnim cilndrima,

 
b

NE B 51102/1945. — Drvo. Isp'liva-
mija fiber pamel ploča. Stepen vlage ili
procemat vilape.

NE B 51103/1945. _ Drvo. Ispiti-
Vizije fiber pamel ploča. pustima (1).

NF B 51104/1945. — Drvo. Ispiti-
Vanje fiber pane! ploča. Upijanje vode
* promene 1 ddrmerziijara (1).

GUMA I KOŽA
Engleska

BS 909/1940 — Eng'sski standardi
metodi ispitivanja latelksa sirove gume
i neviulkiamizirame izrmešane gume.

BS 424)1031 —- Štaviljenje Vegela-
biliniim sredstvima ikaiša od kože.

Amerika

ASA c 59. 20/1949 — Vulkanizirano
Vlaikmo.

ASA Jb. 5/1950 — Gumemi izolira-
Tući rukavci. i

ASA Jb. 11950 — Gumene izola-
cilore ma:viake.

ASA Jb. 2/1950 — 3Gimemne apu-
ljače za dzolacijui.

ASA Jb. 4/1950 — Gumene ploče za
izolaciju.

ASA z. 11.36/1949 MOu bengzi-
mu (mačan 'sparavamnja viazdušnim mla-
Om.

O. L. 169 dec. 1940 — Kožnaikon=
fekcija. Priemosmii ikaiiš.

ZZ-B-417 Amamnidment — 1950. .Sa-
vezma Specifikacija za mprekrivače, lto-
gnafske, f ofset prese, — guma. — Sa-
vezini stalmi 'kata!ogp standarda. _—, Ode-
ljak IV (deo 5).

ZZ-H-496a Amandmient — 1950. Sa-
Vezna specifikacija za čarape: gume
upieteme. Savezni stalni katalog wstam-
darda odeljak IV (deo 5).

ZZ-C-746 1940. Savezna specifika-
Cija za Čašice, hidrauličma kočnica, pr-
rodna-gumia, Savezmi stalni katalog stan-
diarda, odeljak IV (deo 5).

ZZ-T-38le 1949. Spoljašne i inuu-
trašnje gume, točkovi i ipokrefimi ure-
đaj. _ FS.

TEKSTIL
Švajcarska

VSM 39915/1947 — Babica: (Piker).
Domiji boj za svitarski razboj sila prore~
immom. Mere ii uslovi jsmoriuike.

VSM 39911/1947 — Pilker (Babica).
Za mamučmne mnazboje sa. promenom —
dunjiboj. Mere ij uslovi isporujkie.

VSM 32910/1947 — Piker (Babica).
Za razboje si jednim ičumkom, za raz-
boje wa domjim udarcem za pamuk iji za
automalske razboje za vumene Hkanine.
Mere, uslovi isporuke.

VSM 399009/1949 — Piker ((Babicin) i
Sipecijames bivolje ikože) za nazboje; sa
jedinim Wiuumkom, zomnji bnoj nazboja za
pamučna materije i razbože za Vuinene
'tkamine. Mere i uslovi isporuke.

VSM 31903/1946 — Tuljej mikrsmih
kiahema, „komični 9 stepen ii 15 minuta.
VSM 31909/1946 — Tuljej wkrsnih

ikalema, komični 4 stepema 920 minuta.
VSM 31901/1946 — Tuljci ukrsnih

'kalema, cilindrični,
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VSM 832902/1946 — Vrhovi čim-
'Kova. ?

Amerika | l

Tekstil ASA L 14.44/1949 — Pređa

-·od juka i uVvijeno predivo za ebektrične
potrebe 5 zapilivamijia,

Tekstil ASA TI 14.99/1949 — Probne
specifikacije a metode (spitivanja YUu-
nene pred.

HEMIJA

Austrija

BN 3454/1950. — Magnezijum hlo-
rid.

Engleska

BS 301/1938 — Engleske wstandar-
dne specifikacije za inerin= dodatke bo-
jama. Sihikat.

BS 303/1938 — Englesiki skkandardni
propisi za premaze mzelemfim ipigren-
fma, Brunsvig di hromno zeleno (čisto
i razblažemo) za premaze (boje i Rakovi).

BS 1460/1948 —.  Staložemi ikačcium
karbonat. (Određivanje gustoće posle
Zbijanija). .

BS 1636 : part. 1/1950 — Naziv. upo-
dmebljeni m wpektografskim wamalizama.

Deo 1 :  Emisione spektografije.

BS 1497/1949 — Proba vode koja
=už" za dobijanje pare. i

BS 1595/1950 — Izoprozil alkohol
(Izopropanol).

BS 1053/1950 — Vodene boje i pig-
mente za unutrašnje zidove.

BS 1594/1950 — Diacetin (glicerin
·diacetat\.

BS 1593/1950 — Perhilorefilen.

BS 808/1938 — Izmemijena fehmijka
>Schick-MARTIN-ovog«. Ispitivanja za
sredstvia za dezinfekciju. -

BS 813/1938 — Hemijski simbolj i
skraćemice. a

BS 684/1950 — Melodđe analiza u".
i masti.

BS 663/1950 — Etil laktat.
BS 662/1950 — Ugljemi digulfid.

Tanje avionskog platna i zaštitni pre-
maz. (Sa specifikacijama za svako sred-
Sitvo i mačin primemn:).

BS 549/1950 — Diaceton alkohol.

BS 1493/1948 — Polisterim, Materi-
jel za lMivienije.,

BS 771/1948 — Sintetička smola (fe-
nolna), Materijal za livenje.

BS 1634/1950 — Dimemngziije „za cevi
“od lqaamemna li cevne mpriključke za he-
mnijske potrebe.

BS 541/1934 — Određivanje 'koefi-
cijenta Rideal-Walker za dezinfekciona
smnexlstviaa. : |

BS 655/)1950 — Rafinirano mlje od
Tarmučnog semena.

BS 656/1950 — Sirovo sezamovc
mi)je.

BS 654/1950 — Perila ulje.
BS 653/1950 — Sirovo sojino ulje
BS 652/1950 — Sirovo ulje od pal-

žninih Ikoštica.

BS 651/1950 — Sinovo kukuruzno
ulje.

BS 632/1950 — Sirovo lamemo ulje
za opšte ipolnebe.

BS 1582/1950 —., Tehnička mežavilma.
'ulfa od akalara. TO

BS 628/1950 — Sirovo koksovo wuilje.
BS G29/1950 __ Sirovo iuhje od kiki-

nikija.

BS 630/1950 — Maslinovo ulje zia
Jelo.

BS 631/1950 — Sirovo ulje od se-
merna epice.

BS 650/1950
(iprvoklasno).

BS 1480/1949 — Mastila za postu-
pak štampamja pomoću blokova.

BS 509/1950 — Aceton.

BS 508/1950 — Normali bulil allo-
hol (Butamo!).

BS 507/1950 — Eli! alkohol (Etanol)
BS 506/1950 — Mefil alkohol (Me-

'ano}).

BS 553/1950 — Elilacetat.
BS 559/1950 — Amilacetat.

; BS 551/1950 — Norma"i bubi} ace

BS 580/1950 — Trihlonetilen (tip A.
Bi C).

BS 576/1950 — Sirćetmnai 'krselina..
BS 575/1950 — Tetrahlorid: uglje-

mika.

BS 574/1950 C Dietliftalat.

BS 573/1950 — Dibutilftalat.

BS 186/1949 — Železni odlivci i e-
majlirani železni odlivci za mparne ure-
đaje u hemiskoj industriji i slič. ind.

— Ricimisovo ulje

ISPITIVANJE VODE

Švajcarska

SNV 81505/1048. — Hemija vode,
Određivanje ialkaaliteta.
SNV 81506/1948. — Hemija vode,

Određivanje iiseonika.
SNV 81507/1948. — Hemija vode,

Odnmađiivanje vrednosti p. h.

MINERALNA ULJA
Švajcarska

SNV 81100/1942. — Mineralna ulja,
Anilinsikaa (tačka.

SNV 81101/1942. — Mineralna ulja.
Sadržaj pepela.

SNV 81102/1942. — Minenalna wilja.
Tačka omekšanja i kmpanja.

SNV 81103/1942. — Minernalna ulja.
Sadržaj kiseline, ikiselinski broj, neutra-
lizacijomi broj.

SNV 81104/1942. — Mimeralna ulja.
Koksni broj po Conradsonu.

SNV 81105/19492. — Minemnalna ulja.
Saponifilaaciomli broj.

SNV 81106/1949. — Mimralna ulja.
Viskozitet, unutarnje tremje i Žilavost.

SNV 81107/1949. — Minerala ulja.
"Tačka stinjavamja., E

SNV 81108/1949. — Mimeralma ulja.

68

Napon pare kod mineralnihtečnih goršva.
SNV &81109/1949. — Minerama ulja.

Specifična e:žiina.,

SNV81110/1942. — 3Mimneralna mulja.
Tačka paljenja.

SNV 81111/1942. — Minemalna ulja.
Sadržaj vode. )
SNV 81112/1942. — Minera!lna ulja.

Nevodemi, nerastvoreni sastojci. )
SNV 81113/1942. — Mineralna ulja.

Krivulja ključamja.
SNV 81114/1943. — Minemalna tlja.

Suvi ostatak.
SNV 81115/1943. — Mimeralna ulja.
udetonatorske  osobime (oktamski

broj). OVE
SNV &81116/1943. — Mineralna ulja.

Razređenije ulja, isparljivi sastajci upo-
frisbljemih ija.

SNV 81117/1943. _— Mimeralna ulja,
Dokazivanje 'korodinajućeg sumpora.

SNV 81118/1943. — Mineralna ulja.
Sadržaj sumpora (ukupni-totalni sum-
pori).

SNV 81119/1945. — Emulgirajuća
llja za mašine za obradu mehala. Sastav
emuuiziijia.. i SD SSVaNy

SNV 81190/1945. — Emulgirajuća
ulja za mašime za obradu metala. Komn-
cemntracija vodonikovih ijona=vnednosi.
pp:

RAZNO
Austrija

&

OENORM A 6401/1949 — Opš
zinmakovi za formule.

OENORM F 1050/1949 — Ručm
aparati za gašenje požara.

Engleska ·

BS 1635/1950 — Grafički znaci za
cnteže za zaštitu od požana.

BS 1629/1950 — Bibliografski podaci

Francuska

Poljoprivredni wproizvodi NE VV
42001/1950 —. Mlečni proizvodi. Maslac
uu: komaclima.

NF H 21009/1950 — Laka ambalaža
za voće i povrće. Plibke i duboke gaj-
bice, Tip nepovnedne ambalaže.

Amerika

ASA Z 20.3—1950 —v Mesta za
Spo!ine wskupštime (šatori).

ASA K. 13.1——1950 — Oznake za
kutije, za. gas maske.
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BIBLIOGRAFSKI PODACI
POSEBNA IZDANJA MEĐUNAROD-

NE ELEKTROTEHNIČKE KOMISIJE

Br. 27. Međunarodni simboli, I deo,
Slovni simboli, Objavljeno januara 1914,
pregledano izdanje marta 1920.

Br. 98. Međunarodni standardi olf-
pornosti bakra (1925). i Sa Dj

Br. 34. Pravilnik TEC za električne
mašine. IV izdanje (1935).
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Br. 35. Međunarodni simbola, II deo,
Grafički simboli za sisteme jake strnje
(1981). :

· Br. 38. Normalni naponi IEC. (1938).
Br. 41. Ispitivanje hidrauličnih tur-

bina (1998). |
Br. 42. Međunarodni sdiiboli, II deo,

Grafičiki simboli za sisteme slabe strujć
(1931).

Br. 43: Preporuke IEC za merenja
energije na naizmeničnu struju.

Br. 44. Preporuke IEC za merne
transformatore (1931).

Br. 45. Pame turbine, I deo, Spe-
“cifikacije (1981). i

Br. 46. Parne turbine, II dec, Pra

Br. 48. Pravilnik TEC za motore za
električnu vuču (1933).

Br. 49. Uporedni mpnrepled propisa
koji važe u razmim državama za podi-
zanje dalekovoda (1938).

Br. 50. Međunarodni Elektrotehnačiki
rečnik (izdanje 1938 iscrpljeno, novc
izdanje u štampi).

Br. 51. Pravilnik za aparate za elek-
trična merenja: ampermeftre, voltmetre
i wattmetre, za jednofaznu wtruju
(1935).

Br. 52. Pravimik za merenje mprob-
nog mapona industriskih frekvencija Mb
dielektričnim opitima pomoću iskrišta
(1995). ~

Br. 53. Uputstva za ponudi š nartu-
dižbimi električnih mašina (1935).

Br. 54. Preporuke IEC za standardi=
zaciju pravca ikretanja ručicia i Za sig=
nelnm lampe prekidače (1936).

Br. 55. Pravilnik IEC za #spitrvamje
kablova sa olovnim omotačem izolova=
mih vrpcom, za napone od 10 do 65
KV (1936).

Br. 56. Pravilnik TEC za pnekidače
na maizmeničnu struju (1937).

Br. 57. Pravilnik o Žživinomi iseraV-

ljaču za vuču (1938).
Br. 58. Preporuke definicija, dimern-

gdja i pravila o rediofonskim wapara*

tima (1938).
Br. 59. Normne struje IEC (1938),

Br. 60. Opšta pravila. za. ispitivanja
udara (1938).vila za ispitivanje kod prijema (1931).

 

Izdavačko preduzeće Savezne planske komi-
'sije i Privrednog saveta Vlade FNRJ do sada je
izdalo:

Bilten dokumentacija inostrane stručne litera-
ture, br. 1 (broj 2 i 3—4 pojavićese polovinom
meseca oktobra). — Mesečni časopis; cena jed-
nom primerku 80 dinara; godišnja pretplata (na
12 brojeva) 960 dinara. |

Bilten o rezultatima istraživačkih radova, br.
1, 2 i 3. — Mesečni časopis; cena jednom Ppri-
merku 30 dinara; godišnja pretplata (na 12 bro-

jeva) 360 dinara. :
Standardizacija, br. 1 i 2. — Mesečni časop:s;

cena jednom primerku 25 dinara; godišnja pret-

plata 300 dinara.
Evidencija — Mesečni časopis. Cena jednom

primerku 20 dinara; godišnja pretplata (na 12

rojeva) 240 dinara.
Završava se štampanje Saveznih propisa kva-

liteta:
O elementima kvaliteta za industrijsko predivo

ed viskozne, acetatne i bakrene veštačke svile i

O elementima kvaliteta, klasifikaciji i načinu

epremei transporta za tkanine od veštačke svile.

Izlazak i cena biće objavljeni u dnevnoj

štampi).

Savezna komisija za standardizaciju, raspo-

laže za prodaju sa sledećim tipizacijama i jugo-
slovenskim standardima, preuzetim od ranije po-

stojeće Savezne komisije za standardizaciju; iz-

danja 1947 godine:

Vatrogasne sprave i vatrogasna sprema —

Zbirka tipizacija. Cena 51 dinar.

Jednodelni i dvodelni dvosiruki prozori. —

Cena 15 dinara.
Unutrašnja vrata. — Cena 8 dinara.

Piljena četinarska građa — Jela i smreka.—

Cena 4 dinara.

Piljena četinarska građa — Bor. — Cena 4

dinara.

Sva gore pomenuta izdanja mogu se dobiti

uz prethodno uplaćeni novčani protiviznos u ko-

· rist tekućeg računa Izdavačkog preduzeća Sa-

vezne planske komisije i Privrednog saveta Vlade

ENRJ, kod Narodne banke, Centrala za NRS,

broj 103-900913. Interesanti iz Beograda mogu

ih dobiti u prostorijama Izd. pred., Admirala Ge-

prata 16. Prilikom uplataili virmanisanja, na Vir-

manskom nalogu i poleđini uplatnice naznačiti

svoju tačnu adresu, kao i na koje se izdanje

uplaćeni iznos odnosi.

 

IZ REDAKCIJE

| Časopis »Standardizacija« naišao je na veliko
interesovanje kako u pogledu preiplate tako i u
pogledu dostavljanja stručnih i ostalih članaka.
Da bi redakcija imala mogućnosti da vrši još
solidniju selekciju primljenog materijala poziva-
mo sve stručnjake koji rešavaju ili se interesuju

za pitanja standardizacije, naročito van Beogra-
da, na što širu + aktivniju saradnju.

_ Saradnici bi trebali da se pridržavaju slede-
ćih važnijih pravila:

1) pojedini članci bi trebalo da obuhvalaju.

po mogućstvu maksimalno. 6—8 kucanih stranica.

sa iproredom; | |

2) članke treba pisati samo na jednoj strani

i u 2? primerka;

3) uz svaki izvorni članak dostaviti kratak sa-

držaj, zbog objavljivanja na stranim jezicima;

4) članci mogu biti ilnstrovani (crteži, TOLtO-—

grafije), a ilustracije ireba da budu priložene

zasebno i da budu što jasnije. Ukoliko autori ne

naspolažu potrebnim ilustracijama treba da o

tome na vreme izveste redakciju, kako bi ih

ona mogla da pribavi.
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